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Zacharias  Topelius  og  Frederik  Barfod. 

En  breweksling,  meddelt  af  cand.  mag.  L.  F.  la  Cour. 


Kort  tid  efter  Fr.  Barfods  dod,  som  indtraf  d.  15:de 
juni  1896,  henvendte  meddeleren  af  disse  breve,  som  havde 
faet  det  hverv  overdraget  at  ordne  Barfods  efterladte  pa- 
pirer,  sig  til  Zacharias  Topelius  med  foresporgsel,  om  det 
var  muligt  at  fa  Barfods  breve  overladt,  for  at  brevene  fra 
baegge  sider  kunde  vaere  samlede.  Topelius  oversendte  dem 
nogen  tid  derefter,  ledsagede  af  folgende  skrivelse,  der  pas- 
sende  kunde  optages  her  som  en  art  „fortale"  til  brevveks- 
lingen. 

Villa  Bjorkudden  3  nov.  1896. 
(Helsingfors) 

Deras  vanskapliga  bref  af  den  3  oktober  har 
foranledt  mig  att  genomsoka  en  brefsamling  fran 
65  ar  tillbaka,  ordnad  efter  artalen.  Jag  har  dar 
funnit  10  bref  af  min  hogt  aktade  van,  Frederik 
Barfod,  fran  aren  1882  till  1886.  Det  ar  mojligt, 
att  flera  blifvit  forlagda,  men  jag  tror  ej,  att  de 
kunna  vara  manga,  ty  jag  satte  ett  hogt  varde  pa 
Barfod. 

Genom  honom  tyckte  jag  mig  hora  Danmarks 
rost  tala  till  mig,  likasom  Sverige  talade  genom 
A.  Wetterbergh  och  Norge  genom  Christian  Daa. 
Dessa  tre  mans  forenade- roster  sammanbundo  for 
mig  Finland  med  de  tre  skandinaviska  rikena,  alia 
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sasom  ett  folkeligt  uttryck  af  det  basta,  erfarnaste 
och  adlaste,  som  pa  denna  tid  kom  folkens  hjertan 
att  klappa.  De  forstar,  att  detta  samband  mellan 
fyra  folk  var  af  historiskt  varde  och  mycket  dyr- 
bart  for  mig. 

Man  kan  icke  finna  gudsfruktan,  fosterlands- 
karlek  och  historiskt  omdome  lyckligare  forenade 
med  en  rorande  karlek  till  familj  och  vanner,  an  i 
dessa  bref  af  en  gammal  arbetare  for  sitt  land  och 
menskligheten.  De  aro  skrifna  med  hjertats  varme 
och  klar  blick.  Ma  de  skanka  Dem  gladje  och  bi- 
draga  att  klargora  insidorna  af  Deras  morfaders  lif. 

Men  hvad  der  her  er  sagt,  kunde  med  ligesa  stor  ret 
siges  om  Topelius'  breve. 

Imidlertid  kunde  der  vel  vare  grund  til  som  indled- 
ning  at  komme  med  nogle  fa  ord  om  de  to  brevskrivere. 

Af  alder  var  Poiil  Frederik  Barfod  den  aeldste.  Han 
var  udgaet  fra  et  jysk  prastehjem,  idet  hans  fader,  den 
senere  provst  Hans  Peter  Barfoed,  da  var  praest  i  Lyngby 
og  Alboge  ude  pa  Djursland.   Barfod  sa  dagens  lys  Vi  1811. 

Det  forste  minde  fra  hans  barndom  knyttede  sig  til 
fasdrelandets  historic.  Det  var  fra  januar  1814,  da  han  var 
2^4  ar  gammel.  Han  huskede,  hvorledes  han  som  lille 
purk  sad  i  kakkelovnskrogen,  da  landinspektor  Grouleff 
tradte  ind  og  fortalte  faderen,  at  Kielerfreden  var  sluttet  og 
Norge  afstaet.  Han  mindedes  tydelig  de  to  kraftige  msends 
sorg,  hvorledes  de  gik  op  og  ned  i  stuen  og  hulkende 
vred  deres  haender. 

I  november  1822  forflyttedes  faderen  til  Fakse  pa 
Saelland,  og  Frederik  Barfod  matte  da  ombytte  Jylland  med 
Saelland.  Det  blev  for  hele  livet,  men  alligevel  folte  han 
sig  altid  som  jyde. 

1828  blev  han  student.  Det  var  den  22/,,,  og  det  slog 
ham,  at  det  netop  var  587  arsdag  efter  Snorre  Sturlesons 
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mord,  hvoraf  man  skonner,  hvor  historisk  han  allerede  da 
var.  Aret  efter  tog  han  2:den  eksamen,  men  det  voldte 
ham  nogen  vanskeHghed  at  samle  sig  om  et  bestemt  fag. 
Han  holdt  mest  af  at  ga  pa  egen  hand.  Efter  to  ars  fra- 
vaerelse  fra  hovedstaden  som  huslserer  vendte  han  1832 
tilbage  og  blev  snart  optaget  som  medlem  i  selskabet  uden 
navn  eller  vennesamfundet,  hvor  han  levede  et  pa  mange 
mader  rigt  ungdomsHv  med  en  skare  unge,  af  hvilke  flere, 
saledes  Hall,  Monrad  og  lensgreve  Knuth  kom  til  at  spille 
betydelige  roller  i  Danmarks  politiske  historic.  Nogen  af- 
sluttende  eksamen  opnaede  han  ikke  at  tage,  idet  han  mere 
fulgte  sine  egne  indskydelser  i  steden  for  at  bandlaegge  sig 
med  et  bestemt  mal  for  oje. 

Imidlertid  begyndte  han  sin  forfattervirksomhed,  som 
han  fortsatte  uden  afbrydelse  til  lige  kort  for  sin  dod.  Det 
forste  egentlige  arbejde  af  ham  var  den  i  sin  tid  vel  ansete 
Poetisk  Icesebog  for  born  og  barnlige  sjcele,  som  kom 
1835  og  36.  Foruden  et  udvalg  af  dansk  digtning  inde- 
holdt  den  en  raekke  levnedstegninger  af  de  forskellige  dig- 
tere,  og  allerede  derigennem  viste  Barfod  sin  evne  til  at 
tegne  en  skikkelse  i  fa  omrids.  „Den  har",  skriver  stifts- 
provst  Mork  Hansen,  „bidraget  overordentlig  meget  til  at 
vaekke  sansen  for  vore  poetiske  skatte". 

1839  begyndte  han  udgivelsen  af  det  nordiske  tids- 
skrift  Brage  og  Idiin,  det  forste  af  sin  art.  Det  abnedes 
med  et  digt  af  Grundtvig,  og  det  lykkedes  Barfod  at  samle 
en  betydelig  kreds  af  datidens  skribenter,  bade  digtere  og 
videnskabsmeend,  til  samarbejde  med  sig.  Det  var  tanken 
om  Nordens  enhed,  der  havde  grebet  ham,  og  som  han 
straks  viede  en  stor  del  af  sine  kraefter,  og  denne  tanke 
blev  han  tro  til  det  sidste.  Nordens  enhed  og  Sonderjyl- 
lands  danskhed  var  de  to  poler,  hvorom  alt  hans  arbejde 
drejede  sig.  Derved  blev  han  ogsa  en  ivrig  deltager  i  den 
skandinaviske  studenterbevaegelse,  og  det  sa  en  tid  ud  til, 
at  han  skulde  vaere  studenternes  leder,  ja  han  var  det  vir- 
kelig  pa  junirejsen  1838,  men  senere  tradte  Ploug  mere  i 
forgrunden.  Men  Barfods  varme  kaerlighed  til  brodrefol- 
kene   pa    den    anden   side    0resund   og  Kattegat   forblev 
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usvaekket,  og  den  nordiske  enhedstanke  har  ikke  haft  mange 
ivrigere  forkaempere  end  ham. 

D.  ^Va  1841  havde  han  bryWup  med  Emilie  Birkedal, 
der  var  to  ar  yngre  (f.  1813,  f  1897)  og  datter  af  forpagter 
Ludvig  Harboe  Birchedahl  pa  Alebaekgard  og  Agate  Johanne 
Husum.  Sammen  med  sin  hustru  fik  han  nade  til  at  grunde 
et  hjem,  der  blev  til  stor  velsignelse  for  mange  mennesker, 
og  de  havde  den  lykke  at  leve  et  langt  liv  ved  hinandens 
side,  sa  at  de  endog  kunde  fejre  deres  guldbryllup  i  1891. 

Ogsa  det  politiske  liv  tog  han  ivrig  del  i;  han  var 
saledes  medlem  af  den  grundlovgivende  rigsforsamling  og 
sluttede  sig  der  til  det  sakaldte  bondevenneparti. 

Men  ved  siden  af  sit  politiske  arbejde  forte  han  stadig 
pennen,  og  1853  sa  hans  hovedvaerk  „Fortcellinger  af 
fcedrelandets  historie"  dagens  lys.  Denne  bog  har,  efter 
rigsarkivar  A.  D.  Jorgensens  og  mange  andres  udsagn 
vaeret  en  af  de  mest  velsignelsesrige  i  vort  folk,  og  „selv 
om  Barfod  slet  intet  andet  havde  skrevet,  vilde  han  dog 
alene  som  denne  bogs  forfatter  have  krav  pa  at  regnes 
blandt  vore  betydelige  og  fortjente  forfattere",  skriver  lige- 
ledes  stiftsprovst  Mork  Hansen. 

Sit  naere  forhold  til  svenskerne  bevarede  han  frem 
gennem  arene,  og  det  var  derfor  en  nydelsesrig  rejse  han 
i  1862  foretog  sammen  med  sin  aeldste  datter  til  Sverige. 
Han  har  skildret  den  og  de  historiske  minder,  der  knytter 
sig  til  de  steder.  han  besogte,  i  en  af  sine  bedste  boger 
En  rejse  i  Dalarne  (1863). 

Lige  til  sin  hoje  alderdom  fortsatte  han  sin  skribent- 
virksomhed,  udarbejdede  flere  levnedstegninger,  sal.  af  enke- 
dronningen  Karoline  Amalie,  af  Grundtvig,  af  P.  A.  Fenger 
og  udgav  i  arene  1885 — 93  en  fremstilling  af  Danmarks 
historie  fra  1319—1670. 

Rigsarkivar  A.  D.  Jorgensen  har  engang  (^Vi  80)  i  et 
brev  til  ham  sammenfattet  sin  dom  om  hans  arbejde  i  fol- 
gende  udtryk:  „De  vil  mindes,  nar  adskillige  videnskabelige 
storheder  neppe  mere  huskes;  nar  Deres  boger  horer  op 
med  at  vaere  laereboger,  vil  de  blive  kildeskrifter  for  vor  tids 
historie,  dens  taenkemade  og  livssyn.    Intet  af  hvad  der  er 
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fremkommet  fra  Grundtvigs  kreds  vil  kunne  saettes  over 
dem,  meget  lidet  ved  siden  af  dem.  Og  de  vil  vise,  hvor- 
ledes  friheden  og  den  nordiske  enhedstanke  slog  ud  i  sine 
forste  varblomster  og  skod  sine  forste  skud.  Og  de  vil 
vise  hvor  dybt  vort  faedreland  var  elsket". 

Zachris  Topelius,  som  ban  skrev  sig  selv,  var  7  ar 
yngre  end  Barfod.  Han  blev  fodt  ^Vi  1818  pa  Kuddnas 
herregard  lige  nord  for  Nykarleby,  hvor  bans  fader,  Zacbris 
Topelius  d.  ae.  da  boede  som  Isege.  Naturen  med  de  bol- 
gende  kornmarker,  de  udstrakte  enge,  de  lyngbevoksede 
heder,  de  dybe  naleskove,  de  mange  elve  med  de  brusende 
fosser  gjorde  allerede  i  barndommen  et  staerkt  indtryk  pa 
ham,  og  ban  tog  den  store  k^rlighed  til  naturen,  som  han 
bevarede  gennem  hele  livet,  i  arv  fra  sine  foraeldre,  lige- 
som  det  ogsa  var  i  hjemmet,  at  grunden  lagdes  til  bans 
dybe  religiose  folelse.  Til  sit  ll:te  ar  modtog  drengen 
undervisning  i  hjemmet,  men  sendtes  da  til  skole  i  Ulea- 
borg,  hvor  han  hos  nogle  fastre  fik  lejlighed  til  at  fordybe 
sig  i  de  vidunderligste  romaner  og  aeventyrskildringer,  sa  at 
bans  fantasi  i  hoj  grad  pavirkedes,  og  han  hensank  i  alle 
slags  underlige  drommerier.  1832  drog  han  til  Helsingfors, 
hvor  han  kom  i  huset  hos  Runeberg,  og  der  udviklede 
sig  mellem  Topelius  og  den  14  ar  aeldre,  allerede  da  hojt- 
agtede  finske  digterkonge  et  varmt  venskab,  der  holdt  sig 
frem  gennem  arene.  1833  blev  Topelius  student  og  laeste 
derpa  —  samtidig  med  at  han  udvidede  sit  kendskab  til 
bade  svensk  og  fremmed  literatur  —  til  filosofikandidat- 
eksamen  i  den  hensigt  at  blive  laege  Hgesom  sin  fader 
(der  imidlertid  var  dod).  Denne  hensigt  opgav  han  dog, 
efterat  han  i  1840  var  bleven  kandidat  og  magister,  og 
besluttede  sig  til  at  studere  historie.  1844  blev  han  licentiat 
og  3  ar  efter  dr.  phil. 

Det  var  en  rig  ungdomstid,  han  tilbragte  i  Finlands 
hovedstad;  dels  kom  han  i  mange  ansete  familier,  og  dels 
sluttede  han  venskab  med  en  skare  unge  jaevnaldrende,  for 
hvem  det  kom  til  at  sta  som  et  mal:  at  vaekke  finnernes 
nationalfolelse.    En   rig  lejlighed  til  at  kaempe  for  denne 
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sag  fik  han,  da  han  i  1842  blev  redaktor  for  Helsingfors 
Tidningar,  et  hven^  som  han  fra  forst  af  mente  kun  skulde 
vaere  forbigaende,  men  som  bandt  ham  til  sig  i  19  ar. 

Allerede  inden  han  blev  student  —  ja  endog  i  sine 
barnear  —  var  han  begyndt  at  skrive  digte  og  fortsatte 
dermed  under  sin  redaktionsvirksomhed.  Hvad  han  pa 
grund  af  de  straenge  presseforhold  i  Finland  ikke  kunde 
sige  i  nogtern  prosa,  ikladte  han  digtets  form  og  indryk- 
kede  digtene  i  sit  blads  spalter,  og  gennem  disse  digte 
virkede  han  vaekkende,  styrkende  og  samlende  pa  sine  lands- 
msend,  Ved  at  skildre  naturens  liv  synger  han  om  folkets 
unge  sind  og  dets  hab  og  om  lysets  uovervindelige  magt. 

3  ar  efter  at  han  havde  begyndt  sin  redaktorvirksom- 
hed  giftede  han  sig.  Bryllupet  stod  -^V^o  1845,  og  bruden 
var  Emilia  Lindqvist,  datter  af  kobmand  i  Nykarleby  Isak 
Lindqvist  og  Johanna  Kyntzell.  Topelius  vandt  i  sin  hustru 
en  kvinde,  der  med  den  inderligste  forstaelse  kunde  folge 
ham  i  hans  virksomhed,  og  hvor  lykkelig  han  folte  sig  i 
sit  hjem,  vil  ogsa  tilfulde  fremga  af  de  folgende  breve. 

Omtrent  ved  ar  1850  stod  Topelius  fuldt  udviklet 
som  digter,  og  i  tidsrummet  1850 — 60  forfattede  han  ogsa 
sine  betydeligste  vaerker.  Uden  at  kunne  ga  ind  pa  de 
enkelte  skal  her  blot  fremh^ves,  at  vel  hans  mest  kendte 
arbejde:  Faltskarns  berdttelser  sa  lyset  i  Helsingfors  Tid- 
ningars  spalter.  Disse  ypperlige  skildringer  danner,  som 
det  er  bleven  papeget,  et  storartet  supplement  til  Fanrik 
Stals  sagner  og  har  i  hoj  grad  bidraget  til  at  sprede  kend- 
skabet  til  Finlands  fortid  ud  blandt  den  store  maengde. 
Professor  Eliel  Aspelin  siger:  „Runeberg  och  Topelius  ha 
med  poesins  trollstaf  gjort  var  forntid  lefvande  och  pa 
samma  gang  bibragt  nationen  den  berattigade  sjelfkansla, 
som  svunna  generationers  arofulla  bragder  och  lidanden 
aro  egnade  att  framkalla".  Men  idet  Topelius  taenker  pa 
og  skriver  om  fortiden,  har  han  stadig  nutiden  og  fremti- 
den  for  oje. 

Fra  samme  tidsrum  skriver  sig  ogsa  hans  bedste  dra- 
matiske  vaerker,  hans  Sagor  og  Sylviavisor  og  endelig  fra 
1856  Naturens  bok. 
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I  1860  ophorte  Topelius  med  at  vaere  bladmand,  men 
allerede  6  ar  i  forvejen  var  han  bleven  extraordinaer  pro- 
fessor i  historic  vid  Helsingfors  universitet.  Han  viede  sig 
nu  udelukkende  til  sin  embedsgserning  og  sin  forfattervirk- 
somhed,  og  ved  siden  af  forskellige  historiske  arbejder  sa 
Boken  om  vdrt  land  lyset  i  dette  tidsrum  (1875),  ligesom 
de  forste  bind  af  Lasning  for  barn,  der  indeholdt  aeventyr, 
sange  og  dramatiske  smating,  han  tid  efter  andet  havde 
offentliggjort  i  forskellige  borneblade. 

Men  allerede  1878  sagde  han  farvel  til  universitetet 
og  tilbragte  nu  de  sidste  20  ar  af  sit  liv  pa  sit  landsted 
Bjorkudden  i  Ostersundom,  og  dette  sidste  tidsafsnit  var 
bans  egentlige  storhedstid,  ikke  fordi  han  nu  frembragte 
vaerker,  der  i  betydning  overgik  bans  tidligere  arbejder, 
men  af  andre  grunde.  Han  stod  nemlig  nu  ene  tilbage 
som  reprassentant  for  den  store  tid  i  Finlands  literatur,  og 
alle  partier  sluttede  sig  sammen  for  at  vise  ham  deres 
aerbodighed.  Uenighed  glemtes,  nar  man  var  vidne  til  bans 
uforandrede  braendende  fsdrelandskaerlighed  og,  som  pro- 
fessor Aspelin  siger  i  sit  foredrag  vid  Porthansfesten  1898, 
ved  Guds  nade  og  sin  egen  livserfaring  blev  han  det  ideal, 
hvori  man  sa  fortidens  minder  og  fremtidens  forhabninger 
legemliggjort.  Man  folte  sig  tryg,  nar  man  vidste,  at  bans 
and  endnu  dvaelede  blandt  Finlands  folk,  som  man  foler 
sig  tryg  i  et  hjem,  hvor  faderen  vager. 

Af  omtale  kendte  de  to  brevskrivere  til  hinanden 
langt  tilbage  i  tiden.  Da  Topelius  i  1856  pa  en  rejse 
passerede  Kobenhavn,  skaffede  han  sig  Barfods  „Fortael- 
linger  af  faedrelandets  historie",  der  for  forste  gang  havde 
set  dagens  lys  3  ar  i  forvejen,  og  Iffiste  den  med  stor 
glaede,  og  det  fik  for  sa  vidt  indflydelse  pa  bans  forfatter- 
virksomhed,  som  det  var  laesningen  af  den,  der  hos  ham 
fremkaldte  tanken  om  at  udarbejde  „Boken  om  vart  land", 
hvad  tilfulde  fremgar  af  Topelius'  brev  til  Barfod  af  ^7? 
1881.  Men  det  var  ikke  alene  tanken  til  „Boken  om  vart 
land",   Topelius  fik  ved  at  Isere  Barfods  „Fortsellinger  af 
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faedrelandets  historie"  at  kende,  men  endnu  mere,  hvad 
ligeledes  kan  ses  af  Topelius'  brev  af  ^7?  1881. 

Medens  vi  altsa  har  en  tydelig  udtalelse  om,  at  To- 
pelius allerede  i  sine  yngre  ar  (han  var  da  38  ar)  laerte 
Barfod  som  forfatter  at  kende,  er  det  vanskeligere  at  sige, 
nar  Barfod  forst  stiftede  bekendtskab  med  Topelius'  arbej- 
der.  Men  nar  man  kender  Barfods  store  kaerlighed  til  alt, 
hvad  der  horer  Norden  og  ikke  mindst  Finland  til,  er  der 
ingen  grund  til  at  tvivle  om,  at  han  —  sa  godt  lejlighed 
dertil  bodes  —  fulgte  Topelius'   udvikling  gennem  arene. 

Imidlertid  gik  der  lang  tid  hen,  inden  de  to  maend 
modtes  og  fik  veksle  ord  med  hinanden.  Den  7:de  april 
1881  fyldte  Barfod  70  ar,  og  i  den  anledning  havde  en 
deputation  med  Ploug  som  ordforer  overrakt  ham  en  adresse 
med  c.  300  underskrifter  og  en  gave  pa  1,800  kr.,  der  se- 
nere  ogedes  til  2,200  kr.,  for  at  han  derfor  kunde  foretage 
en  rejse  til  Sverige,  Norge  og  Finland.  Ledsaget  af  sin 
aeldste  son  drog  han  afsted  16  juni  1881  over  Stockholm 
til  Finland  og  naede  29  juni  til  Helsingfors.  Just  som  han 
tradte  ud  af  stationsbygningen  og  i  en  droske  skulde  kore 
til  hotellet,  ser  han  for  forste  gang  Topelius,  der  netop  gik 
forbi  med  sin  hustru  under  armen.  Barfod  minder  selv 
Topelius  om  deres  forste  mode  i  et  brev  af  ^°/g  1881. 

Dagen  efter  var  Barfod  i  Topelius'  selskab  tilstede 
ved  en  test  i  Elementarlaroverket,  og  Topelius  sendte  ham 
sine  „Ljungblommor"  og  „Nya  blad". 

Efter  dette  forste  mode  mellem  Topelius  og  Barfod 
abnedes  der  en  breweksling  mellem  dem,  som  herved 
fremlaegges  for  offentligheden.  Den  strakte  sig  fra  -/r  1881 
til  ^Vs  1888,  altsa  gennem  omtrent  7  ar,  og  omfattede  15 
breve  fra  Barfod  og  15  fra  Topelius,  af  hvilke  sidste  dog 
et  er  forsvundet.  Hvorfor  den  ophorte  allerede  1888,  8  ar 
for  Barfods  dod,  kan  ikke  siges,  men  det  var  absolut  ikke 
pa  grund  af  nogen  uoverensstemmelse  mellem  de  to  brev- 
skrivere. 

Brevene  fremlaegges  her  i  den  form,  hvori  de  findes 
fra  brevskriverens  hand. 


Zacharias  Topelius  og  Frederik  Barfod. 


Helsingfors  d.  2:clen  juli  1881. 

Hejstaerede  hr.  professor  Topelius! 

I  dette  ojeblik  hjemvendt  til  Helsingfors  fra  Runebergs^) 
grav  skal  det  vaere  min  forste  gerning,  kaere  hr.  Professor!  at 
takke  Dem  ret  hjaertelig  for  den  smukke  gave,  jeg  igar  modtog 
fra  Dem^),  og  som  ikke  alene  skal  vsere  mig  et  kaert  og  be- 
tydningsfuldt  minde  om  Helsingfors,  om  Finland  og  om  Dem, 
men  som  tillige  —  derom  er  jeg  overtydet  —  i  mangen  stund 
skal  vaere  til  rig  glaede  for  hele  mit  bus.  De  bar  venner  i  Dan- 
mark,  mange  varme  venner,  kaere  hr.  Topelius!  og  iblandt  disse 
kan  De  med  fuld  sikkerhed  regne  mig  og  mit  bus;  men  det  er 
kun  et  forsvindende  tal  i  maengden.  Hvad  vi  elske  bos  Dem 
er  ikke  alene  den  rige  fantasi,  den  store  skaberkraft  og  det 
smukke,  klare,  jaevne  sprag,  bvori  Deres  skabninger,  Deres  tan- 
ker og  folelser  sa  let  og  naturlig  klaede  sig,  —  iblandt  andet 
fordi  De  ikke  i  ordboger  soger  efter  udtrykket,  men,  nasst  af 
hjaertets  dyb,  henter  det  fra  folkets  levende  mund.  Det  er,  siger 
jeg,  ikke  alene  dette,  vi  elske  bos  Dem;  nej,  vi  elske  den  saede- 
lige  renhed,  som  gor,  at  vi  uden  skygge  af  angst  kunne  give 
vore  born  enhvaer  side  af  Dem  i  haende;  vi  elske  Deres  inderlige 
rorende  kaerlighed  til  folk  og  faedreland,  som  ma  vaekke  og 
styrke  den  samme  kaerlighed  hos  enhvaer,  der  selv  bar  et  faedre- 
land;  og  vi  elske  Deres  kristelige  barnetro,  den,  som  ene  kan 
samtidig  rumme  himmel  og  jord:  kan  af  Guds  nade  babe  alt 
for  det  jordiske  faedreland  og  vsente  alt  i  det  himmelske. 

Sa  tak  da  for  alt,  hvad  De  hidtil  bar  givet  os!  og  Gud 
give  Dem  nade  til  i  den  sene  hostaften  at  sksnke  os  —  Deres 
eget  naermeste  folk  og  alle  os  andre,  som  lytte  —  mangt  et  nyt, 
mangt  et  kaernesundt  og  farvefrisk  blad! 

Min  sons^)  ildebefindende  var  da  —  Gud  vaere  lovet!  — 
kun  forbigaende.  Derfor  kunde  vi  igar  tage  til  Borga  og  i  dag 
hjem  igen.  Men  Viborg,  Imatra  og  Vilmandstrand  have  vi  af 
tidshensyn  m^ttet  opgive.  Vi  have  gjort  det  med  et  suk,  men 
vi  have  mattet  gore  det.  Nu  rejse  vi,  vil  Gud,  i  morgen  aften 
med  dampskibet  Hango  igennem  skaergSrden  til  Abo,  og  sige 
overmorgen  aften,   mandag,  det  dejlige  Finland  farvel.     Om  vi 
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nogensinde  skulle  gense  det,  er  vel  hojst  uvist  og  for  mit  ved- 
kommende  kun  lidet  rimeligt.  Men  jeg  har  laenge  elsket  det 
usete  Finland;  nu  har  jeg  set  det  og  elsker  det  dobbelt.  Den 
Gud,  som  ikke  alene  kan  boje  den  msegtige,  men  ogsa  kan  og 
vil  holde  den  svage  ved  live,  nar  han  med  fuld  tro  hengiver 
sig  til  ham,  —  han  holde  altid  sin  kaerlige  hand  over  Finland, 
dets  aedle  maend  og  kvinder! 

Og  sa  for  Dem  selv  endnu  kun  dette  ene  onske:  matte 
De  genfavne  en  sund  og  karsk  hustru,  nar  hun  med  sine  dotre 
vender  hjem  fra  sin  baderejse! 

Gudsfred  og  lewel! 

Deres  serbodigst  hengivne  og  forbundne 
Frederik  Barfod. 


Barfod. 

BjSrkudden  20  Juli  1881. 

Kare  gamle  Mastare,  mitt  foredome  i  folkskrifterna ! 

En  gang  i  lifvet  ha  vara  vagar  motts,  och  det  ar  knappt 
troligt,  att  vi  mer  skola  motas.  Men  for  mig  har  detta  alltfor 
korta  mote  varit  en  gladje  och  en  lardom.  Jag  tackar  Dem  for 
att  De  besokt  vart  land  med  ett  varmt  hjerta  och  for  att  De 
dervid  ocksa  ihagkommit  mig. 

Anskont  vi  ha  mycket  mera  att  lara  af  ett  gammalt  kultur- 
folk,  som  Danskarne,  an  de  af  oss,  synes  det  mig  och  manga 
mina  landsman  som  skulle  der  vara  nagot  sarskildt  hjerteband 
mellan  Danmark  och  oss.  Gud  vet  hvaraf  det  kommer  sig: 
kanske  af  nagon  likhet  i  lynnen,  kanske  ocksa  deraf,  att  vi  bada 
aro  folk,  som  strida  for  var  tillvaro,  —  folk  med  en  stark  pres- 
sion  6f\^er  sig  och  tvungne  att  anstranga  sin  andliga  kraft,  for 
att  icke  ga  under.  Visst  ar,  att  de  fleste  bland  oss  kanna  sig 
mera  hemma  i  Kiobenhavn,  an  i  Stockholm  eller  annorstades 
utom  virt  land,  och  det  ar  endast  beklagligt,  att  vSra  Danske 
vanner  s^  sallan  besvara  vara  besok. 
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Jag  har  haft  tre  larare  i  konsten  att  skrifva  „fortaellinger 
af  faedrelandets  historic".  Jag  borjade  med  Valter  Scott ^),  jag 
fortsatte  med  Ingeman[n] '),  jag  slot  med  Barfod.  De  se  att  tva 
varit  Danskar.  I  24  ar  har  jag  som  universitetslarare  forelast 
och  arbetat  i  den  stranga  historiska  vetenskapen,  jag  maste  ju 
erkanna  dess  ratt,  men  nar  jag  sokt  den  lefvande  menskligheten 
med  dess  klappande  hjerta  i  tidehvarfven,  da  har  jag  gatt  till 
V.  Scott,  till  Ingeman[n],  till  Barfod,  och  sa  kommer  det  sig,  att 
jag  icke  efterlemnar  nagot,  som  fortjenar  att  omtalas,  i  den 
stranga  stilen;  jag  bugar  mig  for  dem,  som  detta  formatt,  men 
jag  har  sokt  lifvet  och  velat  kanna  tidernas  hjertslag.  De  ha 
ock  sin  andel  deri;  ar  det  ett  fel,  sa  dela  De  skulden,  Mastare! 
Nar  jag  laste  Deras  jjEortaellinger"  1856,  hade  jag  nyss  utgifvit 
„Naturens  Bok"  for  folkskolorna  och  amnade  utgifva  andra  kursen 
af  socialt  allmant  menskligt  innehall  under  titel  „Lefnadens  bok". 
Men  nar  jag  last  „Fortaellingerne",  kastade  jag  om  och  beslot 
att,  som  De,  begransa  mig  inom  faderneslandet  och  dess  folk. 
Jag  behofde  dertill  19  ar;  men  att  „Boken  om  vart  land"  sag 
dagen  1875,  derfor  har  jag  att  tacka  Deras  foredome.  Se,  sa 
veta  vi  ju  aldrig  hvar  det  fro  fattar  rot,  som  vi  utstro  i  vinden. 
De  vet  icke,  ej  ens  Deras  barn  skola  veta,  hvar  Gud  later  alia 
de  fron,  hvilka  De  satt  ut  i  Danmarks  jord,  finna  faste  och 
framtid,  —  det  ar  allt  Guds  verk,  icke  vart,  och  Honom  allena 
tillkommer  aran,  —  men  det  gifver  mod  att  arbeta,  fortrostan 
att  sa.  Gud  valsigne  Dem,  gamle  Mastare,  —  Dem  och  De- 
ras verk! 

Jag  Sander  Dem  den  autograf  och  det  kort''),  som  De 
onskat.  Ma  De  vara  frisk  och  upplifvad  af  resan  tillbaka  i 
Deras  hem!  Min  aktningsfulla  helsning  till  Doktor  Barfod  och 
Deras  familie. 

Med  varm  vordnad  tecknar  Deras 

Z.  Topelius. 
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Flade  prsestegard  pa  oen  Mors  (Norrejylland) 
d.  10:de  avgust  1881. 

Kaere  professor  Topelius! 

Onsdag  aften  d.  27:de  juli  hjemvendte  jeg  fra  min  lange 
rejse  i  Finland,  Sverrig  og  Norge.  Det  var  en  anstraengende 
rejse,  pa  hvilken  jeg  ikke  undte  mig  selv  sonderlig  hvile,  og 
jeg  ma  da  vel  love  og  prise  Vorherre,  som  ikke  alene  —  trods 
mine  fyldte  syvti  ar  —  gav  mig  kraefter  til  at  holde  ud  fra  forst 
til  sidst  og  forte  mig  sund  og  rask  tilbage  til  hjemmet,  men 
ogsa  lod  mig  finde  alt  mit  og  alle  mine  ved  helsen  og  kraefter. 
Det  er  dejligt  at  rejse,  dejligt  at  se  Guds  undere  i  naturen; 
men  det  er  dog  endnu  dejligere  at  vende  hjem  med  alle  de 
indsamlede  minder.  „Nar  alting  er  frist,  er  hjemmet  bedst", 
siger  jo  et  af  vore  gamle  ordsprag. 

Jeg  er  en  son  af  Norden,  og  liele  Norden  er  mit  faedrene 
hjem;  i  over  firti  ar,  ja  lige  fra  min  ungdom  har  derfor  den 
rejse,  som  jeg  nu  har  fuldfort,  staet  for  mig  som  mine  onskers 
og  laengslers  mal.  Trange  kar  havde  dog  hidtil  gjort  den  umulig 
for  mig:  jeg  var  jo  henvist  til  at  fode  og  klaede  mig  selv  og 
en  talrig  familie  sa  godt  som  ved  min  pen  alene.  Jeg  kan  der- 
for ikke  noksom  takke  Gud,  der  dog  til  sidst  gjorde  det  muligt 
for  mig  at  na  dette  mal  for  min  ungdoms  og  min  manddoms 
dromme;  og  jeg  kan  ikke  noksom  takke  de  mange  landsmaend 
og  landsmandinder,  kendte  og  ukendte,  der  ved  et  rigeligt  sam- 
menskud  satte  mig  i  stand  dertil  og  valgte  min  syvtiende  ars- 
dag  til  at  overraske  mig  med  dette  smukke  vidnesbyrd  om  deres 
godhed  for  mig.  Ja,  Gud  har  i  et  langt  liv  vaeret  mig  meget 
god  og  givet  mig  mangen  stor  og  ren  glaede ;  en  af  mine  storste 
og  mest  uvaentede  personlige  gleeder  havde  han  dog  gemt  til 
mine  gamle  dage. 

Jeg  elsker  hele  mit  folk  og  hele  mit  fasdreland,  hele  Nor- 
den, og  til  dette  kan  jeg  umulig  undlade  at  henregne  ogsa 
Finland,  der  i  henved  syv  hundredar  trolig  delte  kar  med  Sverrig, 
altsa  med  en  del  af  Norden,  og  hvor  endnu  sa  mange  tale, 
synge,  taenke  og  fele  svensk.  Jeg  ved  vel,  at  den  egentlige, 
ublandede  Finne  tilhorer  en  helt  anden  folkestamme  end  vi  nord- 


Zacharias  Topelius  og  Frederik  Barfod.  13 

boer;  men  jeg  ved  ogsS,  at,  mens  han  endelig  selv  har  Met  ojet 
op  herfor  og  derfor  med  aedel  nidkaerhed  kaemper  for  sin  finsk- 
hed,  vedligeholder  han  med  gammel  troskab  sit  venlige  forhold 
til  os;  og  jeg  kan  derfor  af  fuldt  hjaerte  med  ham  istemme  hans: 
„pysy  Suomessa  pyhaenae!"  Ja,  Gud  bevare  det  frie,  det  fraemad- 
straebende,  det  uafhaengige  Finland !  Han  give  det  held  og  nade 
til  at  udvikle  bade  dets  andelige  og  dets  materielle  kraefter 
til  den  rigeste,  den  skonneste  blomstring!  Skulde  jeg  tilfoje 
endnu  noget,  da  skulde  det  vaere  dette:  mitte  det  aldrig  — 
aldrig,  selv  i  de  fjserneste  tider  —  glemme  sit  gamle  forhold  til 
Norden!  og  matte  alt  det  samle  sig  naermere  og  naermere,  som 
efter  Guds  rad  horer  folkelig  sammen:  Finner,  Ester  og  Liver! 
Pa  hin  uforglemmelige  festdag,  hvis  begyndelse  jeg  ved  Deres 
godhed  kom  til  at  overvaere,  mens  en  uheldig  misforstaelse  holdt 
mig  borte  fra  fortssettelsen '^),  sa  jeg  jo  klare  vidnesbyrd  om,  at 
folke-faellesfolelsen  er  vakt;  matte  den  da  fraemdeles  udvikle  sig 
til  et  kraftigt,  et  —  sejrigt  liv! 

Hvad  jeg  i  ovrigt  sa  pa  min  rejse  af  natur,  af  konst,  af 
minder  osv.,  skal  jeg  ikke  her  skildre  Dem,  da  De  jo  selv  kender 
det  alt  i  forvejen  og  vel  nok  sa  omtrent  kan  taenke  Dem,  med 
hvilke  ojne  jeg  sk  det.  Derfor  kun:  jeg  gjorde  en  god,  en 
meget  god,  en  dejlig  rejse!  Jeg  er  inderlig  glad  for  alt,  hvad 
jeg  sa  i  Finland,  i  Sverrig  og  i  Norge,  og  jeg  er  ikke  mindst 
glad  for  Finland. 

I  dette  ojeblik  kommer  min  kone  til  mig  og  siger:  „Hils 
og  tak  Topelius  for  hans  „Feltskaerns  beraettelser ! "  Jeg  har  laest 
den  to  gange,  men  er  ikke  bange  for  at  tage  fat  pa  den  tredie 
gang.  Forst  ma  jeg  dog  have  laest  „Boken  om  vart  land",  som 
du  ma  skaffe  mig,  nar  vi  komme  hjem!"  —  Det  er  min  kones 
egne  ord  og  egen  hilsen,  jeg  ordret  gengiver  Dem,  og  jeg  er 
vis  pa,  at  De  venlig  modtager  den. 

^^i  J6g  gloedede  mig,  glaedede  mig  som  et  barn  over  alt, 
hvad  jeg  sk  pa  min  rejse,  over  fjaeld  og  skov  og  mark  og  so, 
over  vandfald,  land-  og  soveje,  over  byer,  bygninger  og  min- 
desmaerker,  over  de  fortidsminder,  som  knyttede  sig  til  sa  man- 
gen  plet,  hvilken  jeg  laengst  kendte  af  bog  og  sang,  men  forst 
nu  var  sa  lykkelig  at  se  med  mine  egne  ojne.  Som  menneske 
glaededes  jeg  dog  mest  ved  menneskenaturen,  og  mangen  gammel 
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kger  ven  traf  jeg  pa  min  vej  og  sagde  ham  —  maske  det 
sidste  farvel.  Men  jeg  gjorde  ogsa  flere  nye  bekendtskaber, 
det  vil  sige:  sa  forste  gang  oje  til  oje  maend,  som  jeg  laengst 
havde  set  i  anden  og  elsket.  Af  sadanne  maend  var  der  saerlig 
to,  som  mit  hjaerte  bankede  imode :  Zakarias  Topelius  i  Helsing- 
fors  og  Frederik  Wexelsen^)  i  Trondhjem.  Hvor  glad  jeg  blev 
ved  at  traeffe  Dem,  ma  De  straks  have  sagt  Dem  selv.  Det  frsemgik 
af  hele  den  formlose  made,  pa  hvilken  jeg  fraemstillede  mig  for 
Dem.  Jeg  stiger  lige  af  banevagnen  i  drosken  og  horer,  at  den 
mand,  der  gar  hist  pa  torvet  med  sin  frue  under  armen,  er 
Topelius.  Og  jeg  springer  strags  af  drosken,  iler  efter  Dem, 
glemmer  alt,  da  jeg  nar  Dem,  ogsa  det,  at  De  gik  med  en  dame 
under  armen,  banker  Dem  belt  fortrolig  pa  skulderen  og  sporger : 
„Er  ikke  det  Zakarias  Topelius?"  —  ogsa  „professoren"  glemte 
jeg.  De  har  vel  aldrig  modtaget  sa  formlos  en  hilsen  for,  og 
hvad  Deres  frue  og  De  selv  i  det  forste  ojeblik  matte  taenke 
om  den  vildfremmede  mand,  aner  jeg  knap;  men  i  det  naeste 
ojeblik  har  dog  vist  mit  oje  sagt  Dem,  at  det  var  overraskelsens 
glaede,  som  lod  mig  glemme  al  af  stand  og  alle  former;  og  — 
jeg  er  fuldt  vis  derpa  —  bade  De  og  hun  have  tilgivet  mig. 
Ja,  at  De  tilgav  mig,  det  fik  jeg  jo  talende  vidnesbyrd  om  bade 
samme  og  de  folgende  dage,  men  at  ogsa  hun  har  gjort  det, 
skont  jeg  ikke  tiere  fik  hende  at  se,  kan  jeg  ikke  i  fjaerneste 
made  tvivle  om.  Hun  rejste  samme  dag  til  badet  pa  Gotland. 
Nu  er  hun  vel  after  hjemvendt?  Matte  hun  vaere  hjemvendt 
med  genvunden  sundhed! 

Det  er  mig  ufatteligt,  hvad  De  dog  gentagne  gauge  har 
forsikret  mig  om,  at  jeg,  den  lidet  kendte,  fra  min  fjaernhed  har 
kunnet  udeve  end  den  aller  mindste  indflydelse  pa  Deres  for- 
fattervirksomhed.  Men  jeg  vil  tro  Dem  pa  Deres  ord,  og  jeg 
vil  takke  den  grundgode  Gud,  som  ikke  lod  mig  leve  aldeles 
forgaeves,  og  —  som  gav  mig  Deres  vidnesbyrd  derom. 

Lober  jo  dog  ogsa  baek  til  flod  og  oger,  i  hvor  lidt  det 
end  kan  vaere,  dens  vande.  Men  sikkert  er  det,  at  en  mere 
overraskende  virkning,  en  mere  uvaentet  glaede  af  min  forfatter- 
virksomhed  har  jeg  aldrig  modt.  Jeg  ma  vel  sige,  at  Gud  er 
en  underlig  Gud,  hvis  veje  ere  usporlige,  og  som  kan  bruge 
selv  de   ringeste   redskaber   til  at  udfore  sine  rad  og  sin  villie. 
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Lovet  vaere  hans  navn  og  priset  hans  miskundhed  mod  men- 
neskenes  born! 

For  deres  fotografi  takker  jeg  Dem  ret  hjaertelig!  Det 
ligner  ypperlig,  om  jeg  end  nok  kunde  have  onsket,  at  det  var 
taget  en  lille  smule  mere  forfra.  Ma  jeg  til  gengsld  tillade  mig 
at  sende  Dem  ogsa  mit  fotografi,  at  det  en  enkelt  gang  kan 
opfriske  mindet  hos  Dem  om  nogle  fa  ojeblikkes  samliv,  — 
Ikke  mindre  takker  jeg  Dem  for  handskriften  til  min  datterson^): 
ban  skal  med  Guds  hjaelp  laere  at  „strida  for  sanningen  till  sin 
dod!"  Basgge  hans  foraeldre^^)  ere  af  sandhed;  jeg  har  aldrig 
grebet  nogen  af  dem  i  nogen  usandhed,  og  han  vil  —  det  haber 
jeg  —  tage  arv  efter  dem.  Hans  fader  strider  daglig  for  sand- 
heden:  han  er  en  udmaerket  dygtig  folkehojskolelserer;  men  han 
har  ogsa  laert  at  bruge  de  blanke  vaben:  han  er  kaptejn  i  for- 
staerkningen,  vandt  i  krigen  mod  Tyskland  ridderkorset,  skont 
den  gang  (1864)  knap  26  ar  gammel;  har  senere  for  sin  sivile 
virksomhed  faet  danebrogskorset  og  vilde  tillige  haft  nord- 
stjaernens  ridderkors,  hvis  han  ikke  udtrykkelig  havde  frabedt 
sig  det. 

Tor  jeg,  kaere  professor  Topelius !  bede  Dem  hilse  og  takke 
sa  hjaertelig  gymnastiklaerer  Heikel  ^^)  og  hans  familie,  hvis  De 
skulde  se  dem?  og  ligeledes  at  hilse  og  takke  Heikels  mor- 
broder  Schauman^^),  der  pa  sa  mange  veje  var  vor  trofaste  vej- 
leder?  —  Ja,  der  var  endnu  adskillige  hilsener,  jeg  kunde  have 
lyst  til  at  bede  Dem  om  at  bringe.  Jeg  vil  dog  indskraenke 
mig  til  at  bede  Dem  hilse  Deres  hustru,  som  jeg  kun  sa  den 
ene  gang,  og  Deres  born,  som  jeg  aldrig  har  set.  Og  dog  jo: 
hils  hele  Finland,  og  tak  det  sa  varmt,  sa  inderlig  for  alle  de 
glaeder,  det  har  ydet  mig  selv  og  min  son!  Ham  er  jeg  nu 
fjaernt  fra,  ellers  vilde  jeg  ogsa  haft  en  hilsen  fra  ham,  ti  for 
ojeblikket  gaester  jeg  med  min  kone  en  af  vore  andre  sonner  ^^), 
som  er  praest,  og  i  hvis  praestegard  jeg  skriver  disse  linier. 

Gud  velsigne  Dem  og  alle  Deres,  kaere  Topelius!  Hans 
nades  rigdom  vaere  ny  over  Dem  hvaer  morgen  og  hvaer  aften! 
Bliv  laenge  ved  som  hidtil  at  synge  for  Finland,  for  hele  Norden! 

Deres  hengivne 

Frederik  Barfod. 
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Efterskrift: 
Nar  jeg  kommer  hjem,  skriver  jeg  Dem  vist  atter  til,  og 
mlske  tager  jeg  mig  da  den  frihed  at  sende  Dem  et  par  af  mine 
arbejder. 


Till  Frederik  Barfod  i*). 
Hilsen  fra  Finland. 
Bjorkudden  8  December  1881. 


Z.  Topelius. 


Kobenhavn,  Frederiksberg  Allegade  nr.  4, 
d.  9:de  januar  1882. 

Kaere  professor  Topelius! 

Hvis  posten  gar  i  vinter,  som  den  gik  i  sommer,  ma  De 
kunne  have  dette  brev  netop  selve  d.  14:de,  pa  hvilken  dag 
De  fylder  de  atte  gange  atte,  og  jeg  vil  derfor  strags  onske 
Dem  et  glaedeligt  og  velsignet  nyar.  Gud  vaere  med  Dem  selv, 
Deres  hustru  og  alle  Deres.  Han  holde  og  styre  endnu  i  mange 
ar  plektret  i  Deres  hand,  at  De  ma  kunne  vedblive  at  give 
OS  endnu  mange  af  de  fromme  og  friske  sange,  hvormed  De 
allerede  i  over  en  menneskealder  har  glaedet  os,  —  har  glaedet 
ikke  alene  Deres  naermeste  landsmaend,  men  tillige  os,  der  sidde 
sa  langt  fravejs.  Der  rorer  sig  atter  staerke  og  onde  kraefter  trindt 
i  verden  og  midt  imellem  os;  vi  kunne  da  vel  traenge  til  at 
fastholde  alle  dem,  der  endnu  ikke  have  bojet  knae  for  denne 
verdens  fyrste,  der  endnu  saette  den  levende  Gud  over  Beelsebub. 
Derfor,  lev  og  mal  og  syng  endnu  laenge,  kaere  Topelius!  Vi 
skulle  villig  lytte  til  Deres  rost.  Matte  De  endnu  laenge  ved 
Guds  nade,  i  den  lykke  og  det  hygge,  som  hustru  og  born 
skabe  Dem,  finde  kraft  og  lyst  og  mod  til  at  tegne,  male  og 
synge  for  os! 

Og  sa  tusind  tak,  hjaertelig  tak  for  den  smukke  julegave, 
hvormed    De   forleden   overraskede   os:   hvad   der  hidtil  er  ud- 
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kommet  i  dansk  oversaettelse  af  „Faeltskaerns  beraettelser ! "  Det 
var  en  „hilsen  fra  Finland",  som  der  stod  pa  det  medfelgende 
blad,  der  i  hojeste  made  glaedede  os,  Min  kone  tilegnede  sig 
strags  disse  „ beraettelser;"  hun  bar  laest  dem  to  gange  pa  svensk, 
men  vil  nu  i  vinter  laese  den  danske  oversaettelse  (i  vinter  far 
jeg  ikke  tid  dertil),  og  jeg  laenges  ret  efter  at  here,  hvad  hun 
synes  om  den:  om  den  nogenlunde  tilfredsstiller  hende;  ti  selv- 
felgelig  taber  ethvaert  godt  og  ejendommeligt  arbejde  ved  over- 
saettelse, ja  selv  ved  hvad  jeg  hellere  vilde  kalde  en  „omskriv- 
ning"  (end  en  „ oversaettelse")  fra  svensk  til  dansk.  Ti  man 
„oversaetter"  jo  dog  kun  fra  det  ene  sprag  til  det  andet;  men 
svensk  og  dansk  ere  samme  sprag.  —  Min  kone  tilegner  sig 
overhovedet  alt,  hvad  jeg  far  af  Deres  hand.  „Ljungblommor" 
og  „Nya  blad",  som  De  var  sa  god  at  give  mig  i  Helsingfors, 
tog  hun  ligeledes  til  sig,  sa  snart  jeg  kom  hjem,  og,  da  jeg 
kort  efter  kobte  3:die  oplag  af  „Boken  om  vart  land"  (De  ved, 
at  det  er  en  af  mine  yndlingsboger),  gik  den  samme  vej.  De 
bar  i  min  kone  ligefraem  en  elskerinde,  varm  og  ildfuld  trods 
sine  sekstiatte  ar. 

Da  jeg  kom  hjem  fra  Finland,  Sverrig  og  Norge,  rejste 
jeg  strags  med  min  kone  til  Mors  (en  0  i  Limfjorden),  hvor 
vor  mellemste  son  er  praest.  Herfra  skrev  jeg  Dem  til  (det  ma 
vist  have  vaeret  d.  13:de  avgust)^^)  og  takkede  Dem  for  Deres 
venlige  brev,  for  fotografien  og  for  handskriften  til  min  datter- 
s6n.  Jeg  vil  dog  habe,  at  De  bar  modtaget  dette  mit  brev,  ved 
hvilket  jeg  havde  lagt  den  fotografi  af  mig  selv,  som  min  kone 
havde  valgt.  Men  desuden  havde  jeg  i  dette  brev  skrevet,  at, 
nar  jeg  kom  hjem,  vilde  jeg  tillade  mig  at  sende  Dem  nogle 
af  mine  arbejder.  Jeg  bar  nu  vaeret  pa  femte  maned  hjemme, 
og  forst  i  dag  sender  jeg  dog  pakken  gennem  den  gyldendalske 
boghandel  til  Edlund  i  Helsingfors,  som  jo  er  Deres  forlaegger. 
Grunden  til,  at  det  forst  sker  nu,  er  folgende:  jeg  havde  sat 
mig  i  hovedet,  at  jeg  vilde  sende  Dem  3:die  og  ikke  4:de  ud- 
gave  af  mine  „Fortaellinger",  fordi  jeg  mener,  at  3:die  udgave 
er  en  del  bedre  end  4:de,  skont  der  i  denne  selvfolgelig  er  rettet 
en  del  sm^fejl,  som  endnu  fandtes  i  3:die.  Men  4:de  udgave 
blev  efter  forlaeggerens  onske  en  18,20  ark  kortere  end  3:die, 
og,  da  den  dog  vaesentlig  indeholder  netop  det  selv  samme  stof, 
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har,  synes  mig,  fraemstillingen  tabt  en  del  i  livlighed  ved  ai- 
kortningen.  Sa  underligt  som  det  kan  synes  Dem,  har  jeg  dog 
i  fire  maneder  forgaeves  arbejdet  pa  at  skaffe  et  eksemplar  af 
3:die  udgave  til  veje,  som  jeg  kunde  vare  bekendt  at  sende 
Dem,  og  tilsidst  matte  jeg  lige  fuldt  bide  i  det  sure  aeble  og 
sende  Dem  4:de  udgave,  som  jeg  vil  bede  Dem  modtage  med 
samme  venlighed,  hvarmed  den  sendes,  De  vil  tillige  i  pakken 
finde  „Billeder  af  Nordens  historie"  og  „Seks  forelsesninger 
over  Nordens  oldtid"  (hvis  „forord"  jeg  sserlig  kunde  onske,  at 
De  vilde  laese).  Disse  to  bogers  indbinding  vil  rimeligvis  over- 
raske  Dem,  men  jeg  havde  —  iraod  al  min  ssedvane  —  taenkt 
at  give  kong  Oskar  dem,  og  derefter  bleve  de  indbundne.  Men 
jeg  opgav  dette,  fordi  jeg  folte  mig  krasnket  ved  den  made, 
hvorpa  kong  Oskar  naermede  sig  kejser  Vilhelm,  og  fordi  jeg 
fik  en  angst  for,  at  min  gave  skulde  blive  agtet  som  et  tiggeri. 
Derfor  holdt  jeg  den  tilbage,  og  nu  beder  jeg  Dem  op  at  mod- 
tage den.  De  ovrige  boger,  De  vil  finde  i  pakken,  ere,  jeg 
tilstar  det,  et  temmelig  vilkarligt  udvalg  af  min  forfattervirksom- 
hed:  „Ledetrad  i  Danmarks  historie",  —  „Mindre  Iserebog  i 
Danmarks  historie",  —  „Nissens  faedrelandshistorie"  (jeg  hen- 
viser  om  den  til  mine  forord),  —  „En  rejse  i  Dalarne"  —  og 
„Peter  Andreas  Fenger,  en  levnedstegning".  Denne  sidste  sender 
jeg,  fordi  den,  hvis  De  finder  tid  til  at  Isese  den,  vil  give  Dem 
et  indblik  i  Danmarks  nyere  kirkehistorie,  som  De  mulig  turde 
savne,  og  fordi  den  ikke  alene  skildrer  en  af  vore  hsederligste 
prsester^''),  men  tillige  giver  bidrag  til  Grundtvigs  ^'')  karakteristik, 
som  vistnok  for  storste  delen  ma  vaere  Dem  fremmede.  Endelig 
har  jeg  ogsa  tilladt  mig  at  tsenke  lidt  pa  mig  selv,  og  De  vil 
derfor  i  pakken  ikke  alene  finde  fire  sma  basargaver^^^),  som 
jeg  har  udgivet  til  fordel  for  nogle  af  de  mange  basarer,  hvis 
formand  jeg  har  vaeret,  men  tillige  de  sma  sanghsefter  ^^),  som 
jeg  udgav  ved  alle  vore  seks  borns  brylluper,  samt  mindeordene 
over  vor  afdode  svigerson ''^^)  og  vore  to  afdode  detre^^).  De 
vil  af  disse  ni  sma  haefter  se,  hvor  inderlig  god  Gud  har  vxret 
OS  bade  i  sorg  og  i  glaede.  Det  er  al  den  fortjaeneste,  disse 
smS  haefter  have. 

Og  sa  —  Finland!     Ja,   der  er  ikke  gaet  en  dag  siden 
min   hjemkomst,    uden   at  jeg  har  tsenkt  pa  Finland  og  glaedet 
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mig  over  Finland,  —  ja,  jeg  kan  gsme  sige,  at  jeg  til  trods 
for  mine  71  ar  stadig  gar  og  drommer  om,  at  jeg  skal  gentage 
denne  rejse  efter  en  udvidet  malestok  bade  i  tid  og  rum.  Sa 
meget  er  vist,  at,  hvis  Vorherre  matte  spare  liv  og  krsfter,  og 
hvis  jeg  sa  nogen  rimelig  udvej  til  at  komme  ud  over  de  pe- 
kunijere  vanskeligheder,  der  rigtig  nok  opstille  sig  for  mig  som 
en  uoverstigelig  mur,  — ^  sa  —  kom  jeg  til  sommer  igen!  Jeg 
har  nu  en  gang  faet  blod  pa  tand,  —  jeg  har  set  Finland,  og 
jeg  har  dog  kun  set  sa  lidt  af  det,  —  jeg  har  talt  med  enkelte 
af  dets  msend  og  kvinder,  men  dog  kun  sa  fa  og  i  sa  kort  og 
flygtig  en  tid,  —  jeg  har  staet  pa  enkelte  af  dets  historiske 
punkter  og  indsuget  deres  and  i  min  sjael,  men  jeg  har  dog  sa 
mange,  sa  mange,  ja  de  aller  fleste  tilbage!  Ja,  sandelig,  var 
der  nogen  mulighed  derfor,  kom  jeg  i  sommer  igen!  Men  jeg 
ser  ikke  muligheden,  i  livor  tit  og  hvor  staerkt  jeg  end  drommer! 
Sa  hils  da  Finland,  og  sig,  at  jeg  har  det  kaert!  Men  denne 
kaerlighed  kan  jeg  takke  Runeberg  og  Dem  for,  —  Runeberg, 
som  jeg  aldrig  har  set,  og  Dem,  som  jeg  kun  sa  nogle  fa  oje- 
blikke;  ti  uden  vejledning  af  disse  mine  forere  vilde  jeg  hver- 
ken  fatte  Finlands  natur,  dets  folk  eller  dets  historie,  da  Gud 
endelig  gav  mig  at  skue  det  laenge,  lasnge  eftertragtede. 

Kommer  De  aldrig  mere  til  Danmark?  Jeg  tror  visselig, 
at  det  vilde  kunne  glsede  Dem  endnu  en  gang  at  gense  vore 
bogelunde.  Vistnok  er  ikke  alene  Deres  gamle  ven  Ingemann 
dod  (han  var  ogsa  min  ven  i  over  femogtyve  ar;  han  var  min 
forlover,  da  jeg  havde  bryllup^^),  og  hans  kone  gav  alle  myrterne 
til  min  kones  brudekrans),  —  men  sa  at  sige  alle  vore  store 
ander  ere  bortvandrede,  sa  der  er  kun  stubbe  og  halwisne  lov 
tilbage;  men  —  hvis  dette  kan  tilfredsstille  Dem,  og  jeg  tror, 
det  kan  —  De  vil  tr?effe  venner  herovre,  langt  flere  og  langt 
varmere,  end  De  drommer  om.  Si  taenk  da  derpa,  og  taenk 
alvdrlig  derpa.  De  er  jo  en  ung  mand  i  sammenligning  med 
mig,  og  nar  jeg  ifjor  kunde  udfore  en  finlandsrejse,  kan  De 
sagtens  i  ar  udfore  en  danmarksrejse. 

Og  sa  farvel,  kaere  professor  Topelius!  Endnu  en  gang: 
Gud  give  Dem  lykke  og  velsignelse  i  det  nye  ar,  som  nys  er 
oprundet  for  os  alle,  og  i  det  nye  ar,  som  p§  lordag  vil  oprinde 
for   Dem    selv    personlig!     Guds    fred  vaere   over   Dem,  Deres 
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kone,  Deres  born,  hele  Deres  hus  og  faedreland!  Ja,  Gud  i 
nade  vaere  med  os  alle!  Sa  vil  aret  blive  os  et  godt  ^r,  hvad 
enten  det  bringer  os  glaede  eller  sorg,  liv  eller  ded. 

Deres 
Frederik  Barfod. 


^Bjorkudden"  8  Febr.  1882. 

F.  Barfod,  Kjobenhavn. 

KSre,  hogt  aktade  Van! 

Anskont  De  redan  var  skriftstallare,  nar  jag  annu  satt  pa 
skolbMnken  vid  min  latinska  grammatika,  tor  jag,  efter  den  van- 
skap  De  bevisat  mig,  tilltala  Dem  sa,  som  stode  vi  jemnsides  i 
ar  och  erfarenhet,  —  och  har,  om  De  vill,  ar  min  trofasta  hand 
derpi! 

Tandem!  ma  De  val  utropa  efter  en  sa  lang  tystnad.  Jag 
har  mottagit  Deras  karkomna  skrifvelser  af  den  10  August!  81 
med  ett  stort,  vackert  portratt  och  af  d.  9  Jan.  82  med  Deras 
lyckonskan  till  fodelsedagen,  men  den  dyrbara  sandningen  af 
Deras  arbeten,  daterad  14  Jan.,  mottog  jag  forst  den  2  Februari. 
Paketet  har  denna  arstid  gatt  genom  manga  hander,  och  se  der 
orsaken  hvarfor  jag  velat  invanta  detta,  for  att  sanda  min  tack! 

Under  de  fa  dagarne  sedan  ankomsten  har  jag  blott  hunnit 
egna  en  flyktig  bHck  at  dessa  resultater  af  ett  helt  langt  lifs 
forskningar  och  karlek  till  fosterlandet,  karlek  till  Gud  och  men- 
niskor.  Men  jag  har  redan  last  nog,  for  att  vida  battre,  an  har- 
tills  varit  mojligt  under  vara  bristfalliga  literara  forbindelser, 
uppskatta  Deras  verksamhet  som  skriftstallare;  jag  har  redan  med 
gladje  funnit,  att  jag  annu  har  mycket  att  lara  af  Dem  i  den 
historiska  framstMUningen  for  folket,  Vi  lasa  har  gemensamt  i 
familjekretsen  goda  arbeten  under  de  langa  vinterqvallarne;  men 
Ijusets  Arstid  ar  min  egentliga  studietid  bide  for  naturen  och 
boken,  och  f5rst  di  hoppas  jag,  pi  var  oppna  veranda  mot  sjon, 
fi  tillbringa   mangen   skon  eftermiddag  vid  ett  noggrannare  ge- 
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nomforskande  af  Deras  historiska  verk.  Sasom  Deras  Fortasllinger 
vagledt  mig  till  Boken  om  vart  Land,  sa  skall  afven  Deras 
Mindre  Laerebog  i  Danmarks  historia,  jemte  Deras  bearbetning 
af  Nissen,  vara  for  mig  en  vagledare  for  ett  arbete,  som  nu 
narmast  ligger  mig  om  hjertat,  nemligen  en  larobok  (icke  lase- 
bok)  for  folk-  och  elementarskolor  i  Finlands  historia.  Icke 
mindre  an  6  sadana  ha  utgifvits,  mest  af  pedagoger,  under  de 
senaste  20  aren.  Men  ehuru  jag  ej  betviflar,  att  de  i  andra  af- 
seenden  aga  fortjenster,  som  gora  ett  n)^  forsok  vagadt,  saknar 
jag  i  dem  alia  forst  den  kristliga  lifsaskadningen,  hvilken,  pa 
samma  gang  den  gifver  fakta  deras  ratt,  soker  deras  grund  dju- 
pare,  an  i  tidernas  tillfalliga  vexlingar;  dernast  koncentreringen 
kring  kulturhistoriska  hufvudpunkter,  med  uteslutande  af  minst 
halften  sadana  namn  och  artal,  som  endast  belasta  minnet  med 
utanlexor,  bestamda  att  glommas,  och  slutligen  det  lefvande  lif 
i  det  forgangna,  forutan  hvilket  historien  forblifver  ett  sjallost 
register,  utan  formaga  att  varma,  foradla  och,  der  sa  behofves, 
varna.  Vara  pedagoger  utga  fran  den  grundsatsen,  att  laroboken 
skall  vara  ett  underlag  for  minnet  och  lararen  skall  ingjuta  lif  i 
dess  doda  bokstaf.  Godt;  men  huru  manga  larare  aga  sjelfva 
nog  formaga  och  nog  lefvande  insigt  dertill?  Lyckas  det,  sa 
medgifver  jag,  att  afven  minneslexan  har  sitt  varde  som  historiens 
skelett;  men  lyckas  det  icke,  —  visar  oss  erfarenheten,  att  afven 
utmarkte  larare  smaningom  trottna  och  ofverlemna  historiens 
uppfostrande  kail  at  boken,  —  hvad  aterstar? 

Fa  vi  lefva,  skall  jag  sanda  Dem  mitt  forsok  och  begara 
Deras  omdome.  De  kunna  emellertid  haraf  se  med  hvilket 
intresse  jag  skall  folja  Deras  spar  som  foregingare.  Jag  till- 
lagger,  att  skilnaden  i  behandlingen  af  Danmarks  och  Finlands 
historia  maste  vara  vasentlig.  Danmark  har  en  sjelfstandig,  gam- 
mal  och  betydande  politisk  historia,  medan  Finland  maste  soka 
hufvudinnehallet  af  sin  historia  pa  kulturens  omrade,  i  folkanden, 
uppfostran  och  utveckling,  i  sammanvexandet  af  ett  folk,  som 
icke  blitver  historiskt  forran  1323  och  icke  sjelfmedvetet  forran 
efter  1809.  Vi  komma  harmed,  som  De  marka,  in  p3  fenno- 
maniens  beryktade  omrade;  men  var  lugn  for  mig,  jag  ar  ingen 
partiman,  jag  skall  gora  den  skandinaviska  skolan  och  den 
historiska  solidariteten  med  brodrafolken  full  rattvisa. 
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Kare  Barfod,  De  har  tagit  mig  med  storm  frin  den  stund 
De  sprang  af  droskan  och  slog  mig  pa  axeln,  och  det  var  icke 
nSgot  storverk,  att  taga  vanskap  med  vanskap;  men  det,  som 
mest  giader  mig,  ar  att  vi  st4  pd  samma  lifsgrund.  Jag  har 
icke  mSnga  fOrtrogna  vSnner  qvar,  ett  par  konstnarer,  ett  par 
skriftstallare  och  nagra  bland  dem,  som  s5ka  och  tjena  Guds 
rike  pa  jorden.  De  forre  kunna  icke  ratt  forlikas  med  de  senare 
och  de  senare  ej  med  de  forre.  Gif  mig  den  vissheten,  gif  mig 
foredomet,  att  dessa  bada  omraden  i  deras  sanning  kunna  sam- 
manflyta  i  en  omfattande  karlek  till  Gud  och  menniskor,  och 
jag  skall  af  allt  mitt  hjerta  tacka  Dem  derfor! 

Det,  som  ocksa  innerligt  gladt  mig  i  Deres  bref,  ar  att 
se  Dem  pa  gamla  dagar  lycklig  bland  barn  och  barnabarn,  rik 
pa  tillgifvenhet,  rik  pa  erfarenhet,  pa  fornojsamhet  med  hvad 
Gud  beskart  och  pa  landsmans  aktning.  Gud  valsigne  Dem. 
Helsa  Deras  kara! 

Skank  mig  stundom  ett  bref.  Beratta  mig  nagot  om  tidens 
stromningar  i  det  gamla  Danmark;  jag  skall  beratta  vara.  Tack 
for  allt!    Och  valkommen,  om  Gud  vill,  ater  till  Finland  och 

Z.  Topelius. 

Min  hustru  och  mina  dottrar  bedja  om  sin  vordnadsfuUa 
helsning  och  vore  glada  att  fa  se  Dem  har. 


Kobenhavn  d.  27:de  juli  1882. 

Kaere  professor  Topelius! 

I  dag  er  det  et  ar,  siden  jeg  vendte  hjem  fra  min  lange, 
dejlige  rejse  —  Sverrig,  Finland,  Sverrig  og  Norge  — ,  og  det 
er  da  i  sin  orden,  at  min  tanke  vender  tilbage  til  denne  rejse, 
at  min  tak  soger  min  kjerlige  Gud  og  Fader  for  alt,  hvad  han 
pa  den  lod  mig  se  og  nyde  af  stort  og  redelt,  smukt  og  k^crt. 
Ja,  det  var  en  forunderlig  Guds  nade,  at  jeg  dog  endelig  naede 
at  se  min  ungdoms  og  manddoms  og  alderdoms  drom  igennem 
mere  end  firti  ar  virkeliggjort!  at  jeg  i  fjor  kom  til  at  gore  den 
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rejse,  som  jeg  sa  inderlig  og  lainge  havde  sukket  efter!  og  kom 
til  at  gore  den  pa  den  smukkeste  made  af  alle  og  med  min 
aeldste  son  som  min  trofaste  og  k^erlige  ledsager!  I  ar  havde 
jeg  ikke  kunnet  gore  den  eller  havde  dog  ikke  faet  lov  dertil. 
Ikke  at  jeg  er  syg,  men  jeg  har  dog  vaeret  det  og  har  endnu 
ikke  helt  kunnet  fa  bugt  med  mit  onde,  der,  medens  den  egent- 
lige  sygdom  stod  pa,  tog  svsert  pa  mine  krsfter. 

Det  var  d.  24:de  marts,  at  min  kone  og  jeg  toge  til  Svend- 
borg  for  at  sta  fadder  til  en  ny  sonnedatter^^).  Pa  dampskibet 
mellem  Korsor  og  Svendborg  padrog  jeg  mig  da  ved  egen 
uforsigtighed  en  forkolelse  i  en  af  underlivskirtlerne.  De  forste 
fjorten  dage  aensede  jeg  det  ikke  ret,  men  derved  fik  sygdom- 
men  („kystitis"  kalde  laigerne  den)  tid  til  at  udvikle  sig,  og  i 
den  sidste  halvdel  af  april  og  det  meste  af  maj  var  jeg  temmelig 
svag.  Jeg  kan  ikke  klage  over  svaere  lidelser  —  da  ikke  i 
sammenligning  med  prssten  Fr.  Wexelsen  i  Trondhjem,  der  fik 
det  samme  tilfselde  tre  maneder  tidligere  — ,  men  jeg  var  i 
laengere  tid  sa  afkraeftet,  at  jeg  matte  tilbringe  den  meste  tid 
pa  sofaen,  og,  da  jeg  endelig  tog  ved  at  ga  ud,  var  det  en 
ynkelig  gang,  jeg  anstillede,  stadig  stottet  af  min  kone,  der 
ellers  er  den  skrobelige,  men  i  den  tid  var  den  staerke  eller 
dog  gjorde  sig  staerk.  Dog  —  Gud  vaere  lovet  og  priset!  har 
jeg  end  ikke  helt  faet  bugt  med  mit  onde  endnu,  sa  er  der 
dog  kun  svage  efterveer  tilbage. 

Det  var  meget  og  alt  for  meget  om  mig  selv,  men  jeg 
synes,  at  De  nok  ma  kunne  fatte,  at  jeg  under  disse  omstaendig- 
heder  er  dobbelt  taknemlig  mod  Vorherre,  der  endnu  i  fjor  gav 
mig  sa  gode  kraefter  til  den  yndige  faerd,  sa  jeg  fra  forst  til 
sidst  kunde  nyde  den  i  fulde  drag.  Og  jeg  synes  tillige,  at 
De  ma  kunne  fatte,  at,  nar  jeg  i  denne  stund  foler  trang  til  at 
vende  tanken  tilbage  pa  i  fjor,  sa  kan  jeg  netop  fole  trang  til 
en  henvendelse  til  Dem,  der  blev  et  af  de  smukkeste  lyspunkter 
pa  min  —  skal  jeg  kalde  den  pilgrimsfaerd  eller  vikingef ?erd ! 
Ti  den  var  noget  af  bregge  dele:  med  en  pilgrims  andagt  sogte 
jeg  vor  fortids  minder  og  dvaelede  ved  dem;  som  en  lystig 
viking  drog  jeg  ud  at  erobre  nye  venner  og  nye  vidder.  Men 
bjegge  dele  lykkedes  mig,  og  De  var  en  af  de  nye  venner,  jeg 
vandt:   det   har   De   selv   sagt  mig,  og  jeg  er  stolt  deraf.     Jeg 
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vilde  knap  syntes,  at  jeg  havde  vseret  i  Finland,  hvis  jeg  ikke 
havde  truffet  og  vundet  Dem.  Nu  —  laenges  jeg  atter  efter 
Finland  og  Dem,  Mon  ogsa  denne  Isengsel  skal  blive  tilfreds- 
stillet? 

Og  sa  laenges  jeg  efter  en  ting  til,  og  den  laengsel  har 
jeg  storre  hab  om  at  fa  slukket.  De  fortalte  mig  i  Deres  sidste 
brev,  at  De  skrev  pa  en  Finlands  historie;  den  laenges  jeg  efter! 
Der  skal,  siger  De,  allerede  gives  en  fem,  seks  sadanne,  men 
jeg  kender  ikke  en  eneste  af  dem.  Inden  jeg  drog  til  Finland, 
havde  jeg  hos  finner  og  svenskere  spurgt  mig  for  om  en  Fin- 
lands  historie,  men  alle  vegne  faet  til  svar,  at  en  sadan  fandtes 
ikke;  hvad  jeg  sogte,  matte  jeg  finde  i  „boken  om  vart  land". 
Den  ved  De,  at  jeg  havde  lasst  og  laest  og  vundet  kser,  inden 
jeg  sa  Finland  (ja,  jeg  har  da  l.xst  den  i  ar  pa  ny,  i  det  jeg 
har  skaffet  mig  tredie  [sidste?]  udgave).  Men,  skont  jeg  elsker 
„boken  om  vart  land",  kunde  jeg  dog  nok  onske  mig  en  SrErlig 
Finlands  historie  („boken  om  vart  folk"  kunde  jeg  have  lyst  til 
at  kalde  den),  og  jeg  blev  derfor  saerlig  glad  ved  at  se,  at  vi 
kunde  vaente  os  en  sadan  fra  Deres  hand,  —  sa  glad,  at  jeg, 
hvad  dog  maske  ikke  er  rigtigt,  ikke  har  taenkt  pa  at  skaffe 
mig  nogen  af  de  andre,  hvis  forfattere  jeg  ikke  kendte,  og 
mellem  hvilke  jeg  ikke  kunde  vaelge. 

Inden  jeg  gar  videre,  vil  jeg  dog  lykonske  Dem  til,  at 
den  sidste  maleriudstilling  i  Paris  jo  har  givet  Dem  et  stort 
navn^*)  til  den  lange  ra^kke  af  dem,  der  tidligere  have  udbredt 
faedrelandets  haeder.     Til  lykke!  til  lykke! 

Og  sa  vil  jeg,  mens  jeg  mindes  det,  fortaelle  Dem,  at,  nar 
jeg  i  denne  tid  gar  fra  mit  arbejdsvaerelse  ind  i  dagligstuen  og 
der  kan  finde  min  kone  udhvilende  sig  fra  hendes  egentlige 
daglige  husmodergerning,  sa  finder  jeg  hende  naesten  stadig  med 
„Feltskaerns  beraettelser"  i  handen.  Hun  har  tidligere  i  det 
mindste  laest  dem  to  gange  igennem  pa  svensk;  nu  laeser  hun 
dem  i  den  danske  oversaettelse,  som  De  var  sa  venlig  at  give 
OS  til  julegave.  Jeg  vil  da  sige  Dem,  at  hun  heller  ikke  var 
fremmed  for  Sverrigs  (og  Finlands)  historie,  da  hun  forste  gang 
fik  fat  i  „Feltskaern":  Fryxells^^)  „ beraettelser"  have  stadig  hort 
til  hendes  yndlingslaesning,  og  dem  har  hun  plojet  fraem  og 
tilbage.     Jeg  holder  mig  mere  til  Geijer^**);  han  er  min  mand! 
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Men,  kaere  ven!    De  onsker  at  hore  om  noget  nyt,  noget 
godt  nyt,  i  vor  bogavl.    Det  er  des  vaerre  smat  med  den!    Kirke- 
lige  og  polittiske  og  kirkepolittiske  stridigheder  have  sa  omtrent 
slugt  hele   interessen.     Der  kaempes   hseftig  (jeg  synes  naesten 
mere  haeftig  end  alvarlig)  for  kirkelig  frihed,  og  jeg  kan  folge 
meget   langt  med;  ti  af  al  tvang  er  tvang  i  trossager  dog  den 
haesligste.     Men  vi   have  allerede   en   storre  trosfrihed,  end  de 
have  i  de  fleste  lande,  og,  star  der  end  en  del  tilbage  at  onske 
endnu,  og  er  der  end  flere  fromme  og  dygtige  maend,  der  kaempe 
(stundum  Hdt  vel  haftig,  Udt  vel  utalmodig)  for  at  vinde  dette, 
sa  gar  der  ved  siden  deraf,  des  vaerre!   en  fraek  kamp  af  dem, 
der  ville  nedbryde  enhvaer  alvarhg,  enhvaer  abenbaret  tro.    Men, 
som  rimeligt  kan  vaere,   bagge  disse   lejre  modes  af  en  skare, 
der  slet  ikke   vil  fremad,  men   hellere  et  skridt  tilbage.  —  Sa 
kaempes  der  om  forfatningen.     Jeg  var  selv  med  1848 — 49  at 
vedtage  denne,   der  visselig  horer  til  de  aller  frieste  i  verden, 
og  jeg  har  ikke  alene  virksomt  deltaget  i  kampen,  mange  ar  for 
vi  fik  vor  grundlov,  jeg  har  ogsa  efter  aevne  vaernet  om  denne, 
efter  at  vi  have  faet  den,  i  over  tyve  ar  bade  som  rigsdagsmand 
og  rigsrad.     Jeg  holder  pa  vor  grundlov  til  det  yderste,  men 
nu  kaempes  der  en  bitter  kamp  for  at  gk  langt  videre,  end  grund- 
loven  nogensinde   tilsigtede:   man    kaemper  efter  .,min  opfattelse 
ikke  for  frihed  men   tojleloshed,  og  man   opslider   sig  selv  og 
sine  modstandere  i  denne  kamp.     Det   gar  saledes  i  Danmark, 
tildels  ogsa  i  Sverrig,  aller  videst  gar  man  dog  i  Norge.    Man 
kunde  fristes  til  at  forsage,  hvis  man  ikke  vidste,  at  hojt  over 
sky  sidder  Han,  der  smiler  ad  de  drengestreger,  som  vi  myrer 
gore  OS  vigtige  med,  og  som   tilsidst  og  i  den  belejlige  stund 
vil  vide  at  vende  det  onde  til  det  gode.  —  Af  al  den  polittiske 
kamp,  som  fores  hos  os,  gar  kampen  om  forsvarsvssenet  mest 
ind  pa  mig.    Vi  traenge  til  fsestninger  og  til  orlogsskibe,  ssrlig 
—  mener  jeg  —  ma  vi  have  Kobenhavn  befjestet  bade  pa  so- 
og  landsiden.     Der   kaempes  en   cxdel  og  alvarlig  kamp  for  at 
na  dette  mal,  der  kaempes  i  rigsdagen,  i  pressen,  pa  folkemoder, 
og  kaimpes  ar  efter  andet;   men  —  det  koster  penge,   mange 
penge,  og  de,  der  kaempe  for  Jriheden"  (det  vil  sige:  for  folke- 
tingets  enemagt,  for  dets  herredomme  b^de  over  konge,  regering 
og  landsting),  de  ville  ingen  penge  give  til,  i  det  mindste  ikke, 
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for  de  fa  styrtet  det  n.^ervairende  ..frihedsfjendske"  ministerium  ^''), 
der  nu  har  siddet  pa  attende  ar  og  i  det  mindste  har  den  for- 
tjaeneste,  at  det  har  slaet  alle  §benbare  og  skjulte  angreb  pS 
grundloven  tilbage.  Det  kunde  da  visselig  synes,  som  kampen 
var  hablos,  hvis  man  ikke  i  Gud  havde  hab  imod  hab. 

Men  hvordan  ser  det  ud  i  Finland?  Naerer  man  endnu  det 
samme  hib  til  kejser  Aleksander^^)  om  en  udvidet  frihed,  som 
man  naerede  i  fjor?  Vore  blade  tie  sa  aldeles  om  Finland,  at  jeg 
ikke  engang  ved,  om  landdagen  er  samlet,  eller  om  den  forst 
senere  i  arets  lob  skal  trsede  sammen.  I  Rusland  ser  det  jam- 
merligt  ud,  men  Finland  er  ikke  Rusland,  Gud  vaere  lovetl  ej 
heller  en  del,  en  provins  af  Rusland. 

Vor  aestetik!  Ja  i  den  synes  det  n^esten,  som  om  Drach- 
mann,  Gjellerup,  Jacobsen,  Schandorph^^)  og  deres  lige  for  tiden 
ere  enerSdige  eller  enemaelende.  Og  dem  laeser  jeg  ikke.  Vil 
jeg  Isese  fritaenkeriets  apoteose  eller  den  dyriske  sanseligheds 
apoteose  eller  den  skamlose  materialisme,  sa  gar  jeg  hellere 
(men  det  gor  jeg  heller  ikke)  til  deres  lette  franske  forbilleder 
end  til  de  tunge  danske  efterligninger  med  al  deres  andened. 
Vi  have  haft  en  sestetisk  tid,  da  nektaren  skaenkedes  os  i  fulde 
guldskaler.  Den  synes  midlertidig  at  vaere  glemt;  ti  de  fa,  der 
endnu  kunne  sla  harpen  eller  lyren  hos  os:  Ploug,  Kaalund, 
Molbech,  Richardt^*')  o.  s.  v.,  lade  sjaelden  eller  aldrig  hore  fra 
sig.  Nu  —  efter  de  fede  ar  ere  de  magre  komne,  men  Gud 
kan  lade  fedmen  vende  tilbage  igen! 

I  historien  arbejdes  der  flittigere  og  bedre,  skont  nys  have 
vi  mistet  vor  historieskrivnings  oldermand,  den  laerde,  skarp- 
sindige  og  flittige  Paludan-Miiller^^).  Jeg  vil  ikke  stanse  ved 
de  mange  dygtige  afhandlinger,  der  imellem  dr  og  dag  se  lyset; 
jeg  vil  kun  naevne  nogle  af  de  nyere  og  nyeste  storre  arbejder. 
Der  er  A.  D.  J0rgensen^'^)  „Den  nordiske  kirkes  grundlaeggelse", 
et  ypperligt  og  grundigt  hovedvaerk  i  en  tiltalende  form;  L. 
Helveg^^),  „Den  danske  kirkes  historie"  (2:den  udg.),  ogsa  et 
meget  fortjaenstligt,  selvstaendigt  arbejde;  Rosenberg'^^),  „Nord- 
boernes  andsliv",  et  i  sandhed  banebrydende  arbejde,  af  hvilke[t]  de 
to  bind  ere  udkomne  og  det  tredie  (sidste)  i  vasnte ;  Steenstmp  ^'''), 
der  allerede  i  tre  store  arbejder  har  givet  os  normannertagenes 
historie  og  nu  nylig  har  givet  os  ^Danelagen".    Jeg  kunde  hertil 
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Isegge  Kr.  Erslev^^),  „Dronning  Margrete  og  Kalmarunionens 
grundlaeggelse",  et  laerd  og  grundigt  arbejde,  der  dog  tiltaler  mig 
noget  mindre;  og  jeg  kunde  vel  naevne  endnu  enkelte  andre 
vasrker;  men  disse  ma  vaere  nok.  I  hele  den  evrige  boglighed 
er  jeg,  sandt  at  sige,  fremmed,  og  det  er  nasrmest  kun  et  rent 
tilfaelde,  at  jeg  har  laest  K-  Kromans^"')  „Kortfattet  tsenke-  og 
sjjelelaere",  et  mindre  arbejde,  som  jeg  mener  at  have  haft  bSde 
gavn  og  gtede  af.  J.  Thomsens^^)  tyske  bog  om  termokemien 
skal  v^re  et  genialt  og  storslaet  vaerk,  men  det  savner  jeg  i 
en  utrohg  grad  forstand  pa. 

Til  slutning  vasre  De  venligst  hilset,  kasre  professor  To- 
pelius! fra  min  son  og  mig,  ja  —  og  min  kone  tillader  sig 
ligeledes  at  sende  Dem  en  takkehilsen.  Og  jeg  tillader  mig 
end  videre  at  bede  Dem  bringe  Deres  frue  og  born  en  venlig 
hilsen.  Skulde  De  se  lektor  Heikel  og  hans  frue,  vilde  jeg 
ogsa  vaere  Dem  forbunden,  hvis  De  vilde  bringe  disse  vore 
gsestevenner  min  sons  og  min  hilsen  og  tak,  —  ja,  og  da  gamle 
magister  Schauman  med.  Der  kunde  endnu  vaere  flere  finner, 
bade  fra  museerne  og  biblioteket,  jeg  kunde  onske  at  hilse  og 
takke,  men  —  jeg  mindes  ikke  deres  navne,  ikke  engang  hans, 
som  gav  mig  Lonroths-'^)  og  Snellmans  *'')  handskrifter!  —  Matte 
jeg  nu  snart  se  brev  fra  Dem  igen,  kaere  ven !  og  matte  De  deri 
bringe  mig  mange  gode  efterretninger  om  Dem  selv,  Deres  hus 
og  Finland!  Gud  holde  altid  sin  milde  hand  over  Dem  og 
Deres!     Gudsfred  og  lewel! 

Deres  meget  hengivne 
Frederik  Barfod. 


Bjorkudden  5  Aug.  1882. 


Kare  och  hogt  aktade  Van 


Ja,  De  ma  tillata  mig  att  taga  fasta  pa  Deras  vanskap,  den 
glader  och  hedrar  mig,  den  g^r  som  en  varm  sommarluft  genom 
Deras  bref,  sisom  jag  erfor  den  redan  vid  wkxi  korta  mote. 
Visst  hade  jag  skal  att  uppskjuta  dessa  rader,  ty  jag  har  annu 
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ej  hunnit  genomlasa  Deras  skrifter  sa,  som  jag  onskat  och  am- 
nar  gora;  men  det  som  kan  goras  i  dag,  ma  icke  uppskjutas 
till  morgondagen,  och  sa  tackar  jag  dem  nu  med  nagra  hastiga 
ord  for  Deras  mycket  karkomna  och  vanliga  bref  af  d.  27  juli. 
Jag  tackar  Dem  sarskildt  for  allt  hvad  de  meddelat  mig  om 
Dem  sjelf,  —  sjukdom  och  helsa,  tankar  och  asigter.  Vi,  som 
nagot  befattat  oss  med  historie,  aro  vane  att  betrakta  massorna 
och  det  hela,  men  just  derfor  uppfatta  vi  battre  personligheten, 
vi  se  battre  det  lefvande  lifvet  pulsera  i  allt;  och  sa  ma  De  icke 
undra,  om  jag  tycker  mig  battre  forsta  det  nu  lefvande  Dan- 
mark,  sedan  jag  lart  kanna  Dem  och  sedan  De  gifvit  mig  en 
liten  ofverblick  af  de  danska  forhallanden,  sedde  fran  spetsen 
af  ett  torn.  Jag  onskar  till  Gud,  att  Danmark  ma  aga  mangen 
sadan  historiker,  som  De,  hvilka  icke  se  sa  langt  tillbaka,  att 
de  blifvit  framlingar  i  sitt  eget  tidehvarf,  utan  fastmera  hafva 
nog  klar  blick  att  bedoma  det  nuvarande  pa  grund  af  historiens 
erfarenhet.  Det  ar  dock  Deras  basta  fortjenst,  kare  Barfod,  att 
De  ar  alltigenom  en  folkelig  man  och  att  det  nu  lefvande,  sa- 
som  det  afdoda  Danmarks  hjerta  klappar  i  Dem.  Den  rune- 
skriften  hoppas  jag,  att  landsman  engang  skola  rista  pa  Deras 
bautasten. 

Nu  vill  jag  dock  beratta  Dem,  att  jag  mycket  uppmark- 
samt  studerar  Deras  och  Nissens  danska  historia,  dels  for  dess 
egen  skull  och  dels  som  modell.  De  vet  bast  huru  vanskeligt 
det  ar  att  i  en  historia  for  folket  forena  de  tre  synpunkterna  af 
lattfattlighet,  lefvande  askadlighet  och  riktigt  afpassadt  urval. 
I  allt  detta  har  jag  atskilligt  att  lara  af  Dem,  och  jag  tror,  att 
icke  mangen  har  lyckats,  som  De,  att  pa  208  sidor  gifva  sitt 
folks  ungdom  sa  mycket  och  sa  lifskraftigt  innehall  for  tanke 
och  hjerta.  Detta  ar  just  hvad  vara  finske  forfattare  icke  lyckats 
forena.  Nog  ha  de  velat  gifva  mycket,  men  pa  det  satt,  att  de 
sammanhopa  ett  skelett  af  namn  och  artal,  i  hvilket  de  hoppas, 
att  lararen  skall  inblasa  lif,  Godt.  Jag  medgifver,  att  det  stundom 
kan  lyckas,  men  hvar  taga  i  alia  skolor  sa  sallsynta  larare? 
Och  utan  en  sSdan  blir  allt  en  dod  lexa.  Jag  har  redan  sagt 
Dem  min  asigt  om  urvalet  af  knutpunkterna  i  ett  folks  lif,  nar 
man  utstryker  hela  braten  af  ovasendtliga  data.  Nu  vill  jag 
tillagga,  att  Deras  Danmarks  historia  just  i  det  ratta  urvalet  fore- 
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kommer  mig  nara  nog  som  ett  monsterarbete.  Jag  sager  nara 
nog,  ty  jag  saknar  en  utgSngspunkt,  som  De  visst  icke  forbi- 
sett,  —  tvartom,  De  bar  gifvit  Deras  lasare  mer  deraf,  an  nagon 
annan,  —  men  som  jag  dock  onskat  behandlad  fran  flera  sidor. 
Jag  menar  urtiden,  inledningen,  der  De  sagt  sa  mycket  larorikt 
om  folket  och  illustrerat  det  med  anslaende  bilder,  men  der  De 
icke  funnit  utrymme  for  landet,  for  den  naturgrund,  ur  hvilken 
folket  uppvuxit  och  som  sa  maktigt  bidragit  att  dana  dess  egen- 
domliga  skaplynne.  Det  ar  denna  naturgrund  jag  velat,  i  nara 
samband  med  folket,  framvisa  i  Boken  om  vart  land  *),  och  jag 
tror  att  tanken  ar  riktig,  om  ock  utforandet  lemnar  mycket  ofrigt 
att  onska. 

Nu  kan  visst  sagas,  att  denna  forstudie  till  historien  bor 
folket  lasa  i  sitt  lands  geografi;  och  jag  hyser  mycken  aktning 
for  Erslevs  *^)  synpunkter  derutinnan,  likasom  bland  Svenskarne 
Agardh*-)  framhallit  desamma.  Men  med  allt  detta  kommer 
historien  utan  landet,  i  min  tanke,  att  sta  i  luften.  Nar  jag  laser 
om  kjokkenmoddingarnes  folk,  maste  jag  kanna  hafvet  och  bok- 
skogen,  och  nar  jag  laser  om  Kjobenhavns  belagringar,  maste 
jag  kanna  Kjobenhavn.  Om  vi  nu  ock  maste  hanvisa  detaljerna 
till  geografin,  sa  synes  mig  det  vara  pakalladt,  att  i  en  histo- 
risk  larobok  angifva  det  grundvasentliga  af  naturens  inverkan  pa 
folket,  forutan  hvilken  vi  val  fa  plantan,  men  icke  den  jord,  ur 
hvilken  hon  vuxit  upp.  Huru  nu  detta  skall  inpassas  i  en  histo- 
risk  ISrobok,  utan  att  inkrakta  pa  hufvudamnet,  ar  for  narvarande 
mitt  problem.  Att  inrymma  naturgrunden  pa  nagra  fa  blad  i 
borjan,  vore  val  det  enklaste  och  lattaste,  men  det  ar  icke  nog; 
samma  fraga  kommer  bestandigt  tillbaka.  Jag  gor  ett  forsok, 
och  fa  vi  lefva,  skall  det  vara  mig  kart  att  fa  en  kritik  af  Deras 
erfarna  hand.  Sa  snart  far  jag  dock  icke  boken  ur  handerna; 
man  forhastar  sig  icke  i  kamp  med  sex  medtaflare.  Dessutom 
ar  min  forlaggare  Bonnier")  en  svar  bjorn  for  mig  och  infordrar 
entraget  aldre  forhastade  loften  at  annat  hall. 


*)  Tredje  upplagan  ar  fOga  andrad,  icke  derfdr  att  jag  ej  insett 
behofvet  af  rSttelser,  utan  emedan  jag  Mnnu  invantar  praktisk  erfarenhet 
af  bokens  bruk  i  skolorna  och  ej  velat  fOrblanda  olika  upplagor  pi 
samma  klass. 
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Jag  forstar  en  gammal  folkevan,  som  sorjer  ofver  att  den 
frihet,  for  hvilken  han  kampat  i  hela  sitt  lif,  hotar  att  blifva  en 
partifrihet.  Republiken  kan  lyckas  der  man  antingen  icke  be- 
svSras  af  en  historisk  tradition  eller  ock  bygger  allt  Mn  borjan, 
men  i  de  gamla  monarkierna  fruktar  jag  att  den  aldrig  blir  annat 
an  ett  partikrig,  och  for  Danmark,  sasom  for  Sverige,  ar  val 
dock  den  konstitutionella  monarkin  den,  som  inrymmer  den 
storsta  verkliga  friheten.  Norge  ma  experimentera,  framgangen 
ar  oviss,  och  minst  ar  en  poet**)  den,  som  kan  stalla  sin  stat 
pa  praktiska  grundvalar. 

Har  i  Finland  afslots  var  landtdag  i  juni  efter  debatter  om 
skolfragor  och  jernvagar,  mindre  tratosam,  an  man  befarat.  Vart 
s.  k.  nationalparti,  fennomanerne,  ha  fatt  sin  chef  in  i  styrelsen 
(Yrjo  Koskinen*^),  hvilket  torde  verka  lugnande  pa  ultras,  men 
ocksa  vidga  den  redan  befintliga  klyftan  mellan  dem  och  de 
moderate.  Af  svekomanerne  har  en  del  handlost  kastat  sig  i 
armarne  pa  Sverige,  der  man  torde  mota  dem  temligen  kallt, 
medan  en  annan  del  Stnojer  sig  med  defensiven,  berattigad  nog, 
om  dermed  skulle  forenas  nagon  insigt  i  en  ny  tids  och  ett 
nytt  folks  rattmatiga  fordringar.  Vi  befinna  oss  fortfarande  i  en 
jasande  ofvergangsperiod  mellan  traditionen  och  den  nyvaknade, 
i  flera  hanseenden  annu  yrvakna  folkandan. 

Jag  hinner  ej  denna  gang  skrifva  om  vara  literara  forhal- 
landen  till  tack  for  Deras  intressanta  meddelanden  om  Danmarks. 
Vill  De,  tid  efter  annan,  skanka  mig  nagra  rader  afven  derom, 
skall  det  vara  mig  kart.  Till  Deras  goda  Maka  och  Deras  Son 
samt  de  sma,  som  mojligen  kanna  nagot  om  mig,  ville  De  fram- 
fora  min  hjertliga  helsning. 

Gud  skydde  Dem  nu  och  alltid. 

Deras  tillgifne 
Z.  Topelius. 

P.  S.  Mina  tva  yngre  dottrar,  Toini  och  Eva"),  aro 
for  narvarande  i  Kjobenhavn  for  att  anlita  Doktor  Bremer*') 
f6r  Toinis  oron.  Om  mojligt,  skola  de  sjelfva  framfora  en 
helsning  fran  mig.  Deras  bostad  ar  Hovedvagtsgade  2,  froken 
Uttenreiter. 
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Min  hustru   sander   Dem  sin  aktningsfuUa  helsning.     Sex 
barnabarn  leka  kring  oss  i  grongraset. 

Victor  Heikel  njuter  friheten  pa  sin  villa  i  Borga  skargard. 


Til  Frederik  Barfod*^). 
Hilsen  fra  det  hoje  Nord. 
Bjorkudden  15  nov.  1882, 

Z.  Topelius. 


Frederiksberg  AUegade  nr.  4  d.  7:de  jan.  1883. 

Kaere  professor  Topelius! 

Vi  have  et  ordsprag,  et  mundhseld,  eller  hvad  man  nu  vil 
kalde  det,  der  skriver  sig  fra  Johan  Ludvig  Heiberg*^).  Det  passer, 
des  vaerre!  kun  alt  for  godt  til  den  danske  folkeejendommelig- 
hed,  og  det  lyder  saledes:  „Har  det  varet  sa  lasnge,  kan  det 
vare  dyrehavstiden  med!"  Det  er  vor  stadige  skodesynd  at 
udsaette  og  udsaette,  og  —  hvorfor  skulde  jeg  da  ikke  ogsa 
give  efter  for  den!  Strags  jeg  fik  Deres  sidste  brev  og  deraf 
sa,  at  to  af  Deres  dotre  vare  her  i  Kobenhavn,  besluttede  jeg 
at  S0ge  dem  op  og  sogte  dem  virkelig  ogsa  op,  men  traf  dem 
ikke  hjemme.  Sa  vare  de  sa  venlige  at  soge  os  op  og  traf  os 
virkelig.  Nu  var  det  vort  onske,  om  muligt,  at  have  dem  en 
hel  dag  hos  os  og  vise  dem  et  eller  andet,  af  hvad  byen  eller 
omegnen  har  smukt  eller  interessant;  men  —  de  vare  allerede 
optagne  i  de  forste  dage,  og,  hvad  vi  taenkte  at  vise  dem,  havde 
de  enten  allerede  set  eller  vare  indbudne  at  se.  Sa,  inden  vi 
kunde  fa  fat  pa  dem,  rejste  vor  svigerson  og  datter^**)  til  Norge, 
og  min  kone  og  jeg  mMe  styre  deres  hus  og  born,  mens  de 
vare  borte.    Da  vi  atter  kom  ind,  stode  de  i  faerd  med  at  hjem- 
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vende  og  vare  kun  en  aften  herude  for  at  sige  os  farvel.  De 
traf  ikke  min  kone,  men  kun  mig,  og  jeg  matte  des  vaerre  vaere 
ene  om  at  underholde  dem,  —  des  vaerre  for  dem,  men  ikke 
for  mig.  Ti  sa  meget  bedre  lejtighed  fik  jeg  til  at  se  ind  i  et 
par  smukke  barnesjjele.  De  har  et  par  yndige  detre,  kaere 
Topelius!  men  deres  bedste  ynde  er  i  mine  ojne,  at  de  elske 
Finland,  elske  med  barnlig  kc-erlighed  fader  og  moder,  slaegt 
og  venner.  Jeg  kom  i  samtalens  lob  eller  rettere :  da  vi  skulde 
skilles,  til  at  sige:  „Det  er  en  stor  lykke  at  have  en  navn- 
kundig  fader,  men  det  er  en  endnu  langt  storre  at  have  en 
brav  fader!"  Og  de  forstode  mig  bsegge  og  vare  straks  enige 
med  mig.  Hils  bade  Tojni  og  Eva  sa  venlig  fra  mig!  Det  er 
praegtige  piger! 

Strags  jeg  fik  Deres  brev,  havde  jeg  besluttet  at  svare 
Dem,  nir  jeg  forst  havde  set  Deres  dotre,  men  —  dette  trak 
som  sagt  ud.  Da  sa  Deres  dotre  havde  sagt  mig  farvel,  var 
det  after  min  beslutning  at  skrive;  men  „har  det  varet  sa  laenge, 
kan  det  vare  dyrehavstiden  med!"  Der  var  desuden  kommet 
noget  imellem,  som  optog  hele  min  interesse  og  tid.  Hele 
Danmark  ligger  abent  for  en  rovsyg  fjende.  Vi  have  ikke, 
hvad  der  ligner  en  faestning,  og  hvserken  hser  eller  flade 
have  engang  de  nodvendige  vaben.  Regeringen  har  det  ene  ar 
efter  det  andet  gjort  rigsdagen  forslag  desangaende,  men  den 
har  kun  landstinget  med  sig.  I  folketinget  har  den  omtrent  tre 
fjserdedele  af  stemmerne  imod  sig,  og  dette  flertal  har  ar  efter 
andet  naegtet  den  enhvaer  bevilling,  som  pa  nogen  made  kunde 
naegtes,  ja  har  naegtet  at  behandle  ethvasrt  af  dens  lovforslag, 
som  ikke  havde  en  rent  stedlig  interesse.  Det  vil  saledes  tvinge 
regeringen  til  at  ga  af,  for  selv  at  kunne  komme  til  magten, 
skont  det  naeppe  taeller  en  eneste  statsmand  i  sine  raekker,  ja  — 
nar  man  undtager  de  vildledte  bender  —  vel  i  grunden  kun  et 
par  maend,  der  nyde  almindelig  agtelse.  Det  er  en  fortvivlet 
stilling!  Harmen  og  skammen  har  lige  tit  farvet  vore  kinder. 
Men  maendene  vedbleve  desuagtet  at  sove.  Da  var  der  endelig 
en  fern,  seks  kvinder  —  aere  vaere  dem!  —  som  forst  i  Sep- 
tember udstedte  en  opfordring  „til  danske  kvinder"  om  ved  fri- 
villige  sammenskud  at  skaffe  nogle  af  de  vaben  til  veje,  som 
rigsdagen  ikke  har  villet  bevilge.    Kampen  blev  levende  mellem 
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forsvarsvennerne  og  regeringsfjenderne,  og  den  er  staende  endnu, 
vil  vel  heller  ikke  sa  snart  komme  til  afslutning.  Men  min  kone 
var  en  af  de  aller  forste,  der  sluttede  sig  til  bevsegelsen,  og 
maske  var  det  derfor,  at  jeg  af  kvinderne,  som  ellers  selv  ville 
fere  sagen  igennem,  hvad  de  gore  med  sejg  udholdenhed  og 
stor  dygtighed,  —  blev  undtagelsesvis  bedt  om  at  ga  dem  til 
hande.  I  de  fire  sidste  maneder  har  jeg  ikke  tsenkt  pa  stort 
andet.  Jeg  har  mattet  skrive  bladartikler  og  holde  foredrag  bade 
her  og  der,  dog  hidtil  ikke  udenfor  SasUand,  da  det  onde,  af 
hvilket  jeg  blev  hjemsogt  i  marts,  endnu  ikke  helt  har  villet 
slippe  mig,  og  man  har  v?eret  angst  for,  at  jeg  pa  laengere  vin- 
terrejser  skulde  padrage  mig  en  ny  forkolelse.  Er  denne  und- 
skyldning  end  ingenlunde  fuldt  tilstraekkelig,  selv  nar  jeg  tilfojer, 
at  jeg  i  dette  efterar  og  denne  vinter  har  haft  ussedvanlig  meget 
at  gore  som  medbestyrer  af  foreningen  til  gamle  svagelige  laerer- 
inders  understottelse,  som  medindbyder  til  understottelse  af  et 
par  bornehjem  osv.,  —  ti,  nar  jeg  havde  passet  tiden,  som  jeg 
burde,  havde  jeg  jo  vel  nok  fundet  tid  til  anden  brevskrivning, 
—  sa  er  jeg  dog  vis  pa,  at  De  vil  vjere  kaerlig  og  godmodig 
nok  til  at  tage  den  for  fyldest. 

Nu  gik  min  kone  til  ssengs,  men  forinden  sagde  hun: 
„hils  Topelius  og  sig  ham,  hvor  meget  hans  boger  gtede  mig!" 
Ja,  De  har  vundet  en  trofast  veninde  i  min  kone,  og  —  mellem 
OS  sagt  —  er  hun  nok  vsrd  at  have  til  veninde.  Hun  blev 
sa  glad  for  Deres  „Fra  det  hoje  Nord",  af  hvilken  De  nys  var 
sa  venlig  at  sende  os  l:ste  bind;  og  da  hun  havde  laest  den, 
glaedede  ogsa  jeg  mig  ved  den.  Tak  for  denne,  som  for  alt, 
hvad  De  ellers  har  skrevet  og  skriver!  Det  har  iblandt  andet 
ogsa  den  egenskab,  som  jeg  saetter  hojt,  at  man  uden  angst 
kan  give  ethvaert  ungt  menneske,  ethvaert  barn  det  at  Isese.  De 
sagde.  engang,  at  Ingemann  havde  vaeret  Deres  laerer;  jeg  vil 
ikke  sige,  at  De  har  Isert  det  af  ham,  men  deri  ligner  De  ham, 
at  De  kan  l^egge  Deres  pen  hen  med  den  bevidsthed:  jeg  har 
glaedet  mange  og  skadet  ingen  med  den,  ti  den  var  en  gave  af 
Gud,  som  jeg  ikke  misbrugte.  —  Krittisk  anlagt  af  naturen  er 
jeg  ikke,  og  jeg  skal  derfor  lade  det  vaere  nok  at  sige  om  „Fra 
det  hoje  Nord",  at  de  tre  smadigte  i  dette  bind  have  glaedet 
mig,   saerlig  dog,   tror  jeg,    „Vinsent    bolgebryder".     Om   min 
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kone  er  enig  med  mig  i  dette  sidste,  fik  jeg  ikke  spurgt 
hende  om. 

Hos  OS  har  der  vaeret  en  vandflod,  ja,  en  vandWod.  af 
allehande  skrifter  til  jule-  og  nyarstiden.  Selv  de,  for  hvem 
julen  ikke  har  anden  betydning,  glemme  dog  sjaelden  at  give 
mode  pa  julemarkedet,  da  de  vide,  at  deres  sager  gar  lettest  af. 
Som  ting  af  storre  interesse  skal  jeg  naevne:  A.  D.  Jorgensen 
(den  unge,  „ustuderede"  mand  er  nys  bleven  gehejmearkivar) 
„40  fortaellinger  af  fsedrelandets  historie"  (egentlig  et  veltalende 
og  dygtigt  indlseg  i  sagen  om  Sonderjylland,  som  bor  kendes 
af  enhvaer,  der  vil  have  en  selvstaendig  mening  i  denne  ind- 
viklede  sag);  Erslev  „Dronning  Margrete"  (et  dygtigt  arbejde, 
bygget  pa  omhyggelige  kildestudier,  men  naeppe  sa  populaert, 
som  det  er  lagt  an  pa  at  vaere);  Lathers  udvalgte  skrifter  (med 
historiske  indledninger  af  den  dygtige  professor  F.  Nielsen ^^); 
udgivne  i  anledning  af  Luthers  forestaende  firehundredarsfest); 
samme  Fr.  Nielsen  har  tillige  udgivet  et  par  skrifter  om  (mod) 
frimureriet,  som  have  vakt  en  stor  og  fortjaent  opsigt;  H.  L. 
Martensen^^)  (Saellands  nuvaerende  biskop),  ^Levnedstegning" 
l:ste  bind  (en  avtobiografi,  der  gar  fra  1809  til  1839);  N.  F.  S. 
Grundtvig  „Samlede  poetiske  skrifter",  3: die  og  4:de  bind  (ikke 
hans  religiose  digtninger;  skal  i  alt  udgore  atte  bind  og  udgives 
med  stor  omhu  og  indledende  redegorelser  af  hans  son  Sv. 
Grundtvig);  Sv.  Grundtvig'"^),  „Danmarks  folkeviser  i  udvalg" 
(det  er  den  utrasttelige  samler  af  vore  nksempeviser",  som  her  har 
givet  OS  en  omhyggelig  og  smagfuld,  en  genial  bearbejdelse  af 
nogle  af  disse);  Kr.  Richardt,  „Romanser  og  sange,  samlede" 
(med  ypperlige  tegninger  af  Jerndorff  ^*).  —  Jeg  kunde  jo  vel  nok 
naevne  endnu  adskillige  skrifter,  som  ogsa  ere  en  tak  vaerd, 
men  jeg  mener  dog  at  have  naevnt  dem,  som  jeg  ncermest  burde 
henlede  Deres  opmaerksomhed  pa. 

Og  sa,  kaere  professor  Topelius!  Gud  give  i  nade  Dem 
og  alle  Deres  et  godt  og  velsignet  nyar!  Og  det  i  dobbelt 
forstand,  ti  i  mandags  lob  jo  det  borgerlige  nyar  ind,  og  i  dag 
atte  dage  oprinder,  vil  Gud,  Deres  eget  personlige  nyar,  da  De 
fylder  de  segstifem.  Gud  lade  ogsa  denne  dag  oprinde  lys  og 
klar  for  Dem,  og  skaenke  Dem  endnu  mangen  lys  og  klar  ar- 
bejdsdag!    Min  arbejdsiid,  frygter  jeg,  er  snart  omme,  men  jeg 
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er  jo  nsesten  ogsa  syv  ar  sldre  end  De,  og  jeg  skal  aldrig 
klage,  nar  Gud  kun  vil  unde  mig  frsemdeles  som  hidtil  at  glaede 
mig  over  alt  det  skonne,  han  selv  umiddelbart  skaber  og  mid- 
delbart  fraembringer  igennem  de  af  ham  ben^dede  ander!  Men 
De,  kaere  Topelius!  skal  endnu  i  mange  ar  bade  sla  harpen  og 
fore  Sages  griffel  til  gavn  og  glsede  for  Deres  nsermeste  lands- 
maend  og  til  gavn  og  glaede  for  alle  os  andre!  De  har  et  lykke- 
ligt  hjem,  det  kan  jeg  skonne  af  Deres  dotre,  og  De  skal  laenge 
vaere  dette  hjems  lykkelige  midpunkt! 

Hils  Deres  hustru  og  Deres  dotre  sa  venlig!  —  A,  hvor 
jeg  laenges  efter  at  gense  Finland,  og  De  laegger  jo  stadig  nyt 
ved  til  denne  Isengselsbrand ;  men  —  hvordan  i  verden  skal 
det  ske!  Hils  ogsa  gamle  magister  Schauman  og  hele  Heickels 
els[k]vaerdige  bus.  Skulde  De  nogensinde  se  den  unge  Karl 
Munck^^)  (et  bekendtskab  fra  Upsalataget  1875),  kan  De  med 
fuld  sandhed  sige  ham,  at  jeg  ingenlunde  har  glemt  ham,  skont 
jeg  ikke  gensa  ham  1881. 

Og  sa  gudsfred  og  lewel!  Vorherre  vaere  i  nade  med  os 
alle,  sa  mange,  som  boje  knae  for  ham,  og  laere  dem  at  boje 
de  stive  knae,  som  ikke  hidtil  have  gjort  det! 

Deres  inderlig  og  taknaemlig  hengivne 
Frederik  Barfod. 


Bjorkudden  16  Mars  1883. 
(Helsingfors) 

Barfod 
Kare  Danske  Van! 

De  skall  hafva  tack  for  Deras  karkomna  bref  af  7  Januari! 
Gor  Dem  intet  bekymmer,  om  der  ga  veckor,  manader  eller  kr 
mellan  bref  till  mig!  De  har  annat  att  tanka  pa,  och  Deras 
finske  van  ar  visst  icke  nagot  monster  for  en  regelbunden  kor- 
respondens.  Men  skrif,  nar  det  faller  Dem  lagligt,  det  skall 
gladja  mig,  jag  satter  hogt  varde  pa  nagra  rader  fran  Dem !    Ar 
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jag  icke  lycklig,  som  har  Barfod  i  Danmark  och  Wetterbergh  ^")  i 
Sverige  och  Mr  utbyta  tankar  med  tva  man,  af  hvilka  den  ene 
forenar  i  sig  det  basta  af  Danmark,  den  andre  det  basta  af 
Sverige?  De  ar  Deras  folks  samvete,  Barfod,  sasom  Wetter- 
bergh Sveriges,  jag  tycker  mig  hora  folken  tala  med  edra  roster. 
En  kort  tid  hade  jag  afven  en  Norrman,  som  i  sig  forkroppsH- 
gade  det  basta  af  Norige,  det  var  Christian  Daa^').  Han  finns 
icke  mer,  jag  saknar  honom  mycket  och  star  nu  i  fortrogen  bref- 
vexling  blott  med  en  inteUigent  och  varmhjertad  lararinna  i  Ber- 
gen, Dorothea  Selboe^^).  Ida  Velhaven"),  dotter  till  skalden, 
en  alskvard  flicka,  korresponderar  med  mina  dottrar, 

Ja,  De  bar  Danmark  inom  Dem,  Barfod!  Gud  late  Dem 
lange  fa  bara  det  och  verka  for  faderneslandet!  Den  nya  tiden 
behofver  odelade  hjertan  och  veteraners  erfarenhet.  Jag  forst^r 
huru  hvarje  framsteg  i  Danmark  glader  och  hvarje  forvillelse 
smartar  Dem.  Det  ar  en  jasande,  oroligt  jagtande  tid,  i  hvilken 
vi  lefva.  Ofverallt  ofornojsamhet  med  det  goda  vi  ega  och 
oklart  famlande  efter  ett  okandt  battre  nytt.  Hvad  skola  vara 
barn  upplefva?  Det  borde  politiskt  vara  en  lycka  att  hafva  ett 
tryck,  en  pression  ofver  sig,  emedan  detta  tryck  manar  till  en- 
dragt.  Danmark  har  ofver  sig  Tyskland,  Finland  har  ofver  sig 
Ryssland,  —  tva  jattelaviner,  som  hota  att  nedstorta  ofver  oss 
och  hvilka  vi  blott  med  endragtig  kraft  kunna  halla  tillbaka. 
Men  i  stallet  att  mota  dem  med  fast  forenade  krafter,  splittra 
sig  vara  folk  i  den  blindaste  tvedragt.  I  Danmark  strider  man 
om  ministere,  system,  parlamentarism,  forsvarsfragan.  Hvad  aro 
ministere,  system,  parlamentarism  och  folketingsvalde  annat  an 
Qfvergaende  former,  —  och  hvarje  form  ar  god,  nar  den  besja- 
las  af  lagbunden  frihet,  men  ond  och  andelos,  nar  den  icke  gor 
det.  Forsvarsfragan,  det  ar  nagot  annat,  den  galler  folkets  till- 
varo.  Ack,  de  vise  patrioterne,  som  vilja  intala  oss,  att  Dan- 
mark och  Sverige  och  Finland  kunna  med  ett  penndrag  af 
Europas  diplomater  forskaffa  sig  en  obevapnad  neutralitet,  enkom 
for  att  bespara  oss  utgifter  for  arme  och  flotta!  Finns  da  ingen 
historia,  eller  finns  ingen  lifserfarenhet  vid  vira  egna  portar, 
som  lart  desse  herrar,  att  det  folk,  som  ej  kan  forsvara  sig,  gkx 
under  och  ar  vardt  att  ga  under?  Hvarje  mittligt  beg^fvad  elev 
i  en  folkskola  har  last  sin  historia  battre,  an  desse  herrar  i  folke- 
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tinget  och  Sveriges  andra  kammare.  Har  i  Finland  ha  vi  ock 
vise  man,  som  skrika  mot  vamepligten  for  att  de  ej  vilja  betala 
den,  men  jag  bor  tillagga  till  vara  landtdagars  heder,  att  en 
ofvervaldigande  majoritet  voterat  vamepligten  i  det  manliga  syi- 
tet,  att  vi  ej  utan  fara  och  nesa  kunna  lata  ryske  soldater  for- 
svara  vara  granser  och  bevaka  vara  fangar.  Som  De  vet,  upp- 
rinner  var  tvedragt  ur  andra  kallor.  Hos  oss  strida  sprakpar- 
tierna  om  magten  och  aflas  att  klyfva  det  enda,  odelbara  folket 
i  tva  stridande  lager.  Ultras  rasa  pa  bada  sidor  och  sonder- 
klosa  hvarandra,  men  en  center  bildar  sig  smaningom.  De  vet 
ock,  att  jag  tillhor  dem,  som  vilja  ett  finskt  Finland,  stodande 
sig  pa  skandinavisk  kultur,  men  utvecklande  sig  fritt  efter  eget 
skaplynne.  Detta  ar  icke  mer  en  partifraga,  det  ar  en  historisk 
nodvandighet,  det  ar  folkens  naturlag,  alltsa  framtidens  programm. 
Och  i  medvetande  deraf,  hor  jag  stridens  boljor  brusa  langt 
fran  mitt  landtliga  lugn,  utan  att  derfor  misstrosta  om  fadernes- 
landet. 

Sa  skall  De  ock,  kare  Barfod,  betrakta  Danmarks  tvedragt. 
I  dag  uppror  folketinget  himmel  och  jord  mot  ministeren  Estrup ; 
i  morgon  vantas  kanhanda  en  preussisk  armekorps  vid  kusten 
af  Lilla  Bait,  och  da  skall  Danmark  ater  sta  upp  som  en  man. 
Men  det  ar  sant  nog,  att  mycket,  som  bordt  goras  nu,  ar  da 
for  sent,  —  och  derfor  heder  at  de  danske  fruer  och  piger,  som 
tanka  pa  sitt  faderneslands  faror  och  last  sin  historia  battre,  an 
mangen  man! 

Jag  tackar  Dem  for  Deras  historik  ofver  dansk  literatur 
till  julen.  Erslevs  Margrete  vill  jag  gora  bekantskap  med;  jag 
staller  Margrete  hogt.  Ar  det  samme  Erslev,  som  nyss  blifvit 
professor  vid  Kjobenhavns  universitet? 

Harifran  ar  intet  nytt  af  storre  vigt  att  beratta.  Man  fort- 
far  att  samla  och  utgifva  ovantade  skatter  af  finsk  folktradition 
och  att  rikta  den  unga  literaturen  pa  finska  spraket  med  6f\'er- 
sattningar  af  utlandets  basta  verk  pa  alia  omraden.  Sa  utkommer 
nu  Vebers  *")  utforliga  verldshistoria  med  illustrationer  pa  finska. 
Det  ar  forunderligt,  huru  en  sa  fatalig  publik,  till  stor  del  bon- 
der, kan  uppbara  sa  dyra  forlagsartiklar.  Men  vart  folk  laser 
mycket,  och  folkbiblioteker  med  lasesalar  finnas  nastan  ofverallt. 

I  vSr   svensk-finska  literatur  utgifver  Castren^^)  vardefulla 
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historiska  ofversigter  for  tidrymden  1808—1830,  och  E.  Bergh^^) 
har  borjat  en  serie  af  kallstudier  ofver  Finlands  styrelse  och 
konstitutionela  utveckling  i  nyaste  tid. 

Jag  reviderar  for  narvarande  4:de  upplagan  af  Boken  om 
vart  land  samt  7:de  upplagan  af  Faltskarns  Berattelser,  illustre- 
rad.  Vara  skolor  behofver  en  ny  biblisk  historia,  och  man  har 
uppmanat  mig  att  forsoka.  Om  sa  sker,  torde  jag  narmast  folja 
Vollrath  Vogts^^)  storre  bibelhistoria;  kanner  De  detta  mycket 
spridda  och  fortjenstfulla  arbete?  Det  galler  att  vara  trogen 
bibelordet,  enkel  och  lattfattlig,  men  undvika  det,  som  i  var  tid 
kan  sara  de  sedliga  kanslorna. 

Min  hustru  har  icke  varit  frisk  denna  vinter,  och  afven 
annars  har  arets  borjan  profvats  med  sjukdomar.  Vart  hopp 
har  statt  till  den  store  Lakaren  for  all  kroppens  och  sjalens  brist, 
och  han  har  underbarligen  hulpit  afven  oss.  I  ofrigt  har  vintern 
varit  Strang  och  snorik  med  hoga  drifvor  och  fasta  isar,  som 
annu  qvarligga. 

Gud  gifve  Dem  battre  helsa  detta  ar,  kare  Barfod!  Om 
mojligt,  flytta  pa  landet,  der  ar  lugnare!  Framfor  min  tack- 
samma  helsning  till  Deras  Fru!  Moder  och  dottrar  helsa  Dem 
karligen  harifran. 

Deras  alltid  tillgifne 

Z.  Topelius. 

Mina  dottrar  atervande  pa  hosten,  tacksamma  for  mycken 
dem  bevisad  vanskap  i  Kjobenhavn  och  med  ett  godt  minne  af 
Deras  vanlighet  emot  dem. 


Frederiksberg  Allegade  nr.  4,  d.  28:de  marts  1883. 

Kaere  professor  Topelius! 

I  dag  atte  dage  modtog  jeg  Deres  sidste  kaere,  venlige 
brev,  og  allerede  i  dag  svarer  jeg  Dem.  Sa  hurtig  plejer  jeg 
ikke  at  vsere  i  mine  bevaegelser,  og  De  vil  da  nok  kunne  skonne, 
at  der  mS  vsere  en  sseregen  grund,  der  allerede  i  dag  giver  mig 
pennen  i  hSnd. 
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Jeg  vil  habe,  at  det  i  aftes  har  ringet  ordentlig  for  Deres 
oren,  sa  at  hvasrken  de  mange  mellemliggende  mil  have  dovet 
klangen,  ej  heller  de  ruUende,  brusende  bolger  i  0stersoen,  ej 
heller  den  isbundne,  traege  Finskevig.  Det  md  have  ringet  for 
Deres  oren,  og  De  md  have  folt  en  stille  glaede  derved,  om 
De  end  ikke  sa  lige  har  anet  grunden.  Jeg  skal  forklare  mig 
noget  nojere  og  med  det  samme  give  Dem  grunden. 

Deres  sidste  brev  kom  i  en  underlig  heldig  stund,  og 
Vorherre  ma  sikkerlig  have  maget  det  sa.  Han  ma  ikke  alene 
have  indgivet  Dem,  hvad  De  skulde  skrive,  men  han  ma  tillige 
have  sorget  for,  at  det  skrevne  netop  kom  i  den  rette  stund, 
da  det  kunde  have  den  fulde  virkning. 

Foruden  mange  smamoder  har  der  i  februar  og  marts  ma- 
neder  her  i  Kobenhavn  vaeret  holdt  fire  store  offentlige  kvinde- 
moder  i  forsvarssagen,  ved  hvilke  denne  er  baren  fraem  af  varme 
hjaerter  og  veltalende  laeber.  En  upasselighed,  en  meget  staerk 
forkolelse,  der  nu  har  varet  pa  tredie  maned,  havde  hindret  mig 
i  at  overvaere  de  tre  forste  af  disse  moder,  men  jeg  syntes  nu, 
at  jeg  nok  turde  overvaere  det  fjserde  (og  rimeligvis  sidste), 
som  fandt  sted  i  gar  aftes.  (Kvinderne  have  nemlig  vaeret 
sa  venlige  at  give  mig  helt  undtagelsesvis  adgang  til  alle  sine 
moder).  Her  talte  oberst  Vaupell^^)  forst  varmt  om  kvin- 
dernes  ret  til  at  deltage  i  hele  faedrelandets  ve  og  vel,  om 
modrenes  indvirkning  pa  sonnerne,  systrenes  pS  brodrene 
og  hustruens  pa  manden  og  skildrede  os  dette  ved  tra^k  af 
vore  krige,  saerlig  de  to  sidste,  i  hvilke  han  jo  selv  havde 
deltaget.  Derpa  talte  Lovise  Fenger^^)  en  datter  af  den  praest 
P.  A.  Fenger,  hvis  levned  jeg  vistnok  i  fjor  tillod  mig  at 
sende  Dem.  Hun  er  en  lille  spinkel  pige,  der  i  nseste  maned 
fylder  firti  ar,  men  hun  er  formanden  for  den  kvin[de]lige 
forsvarsforening,  som  hun  vel  naermest  selv  har  kaldt  til  live. 
Hun  har  aldrig  for  talt  offentlig,  og  det  kostede  hende  en 
svaer  kamp,  inden  hun  besluttede  sig  til  at  traide  frem  for 
en  forsamling  af  mange  hundrede,  ja  tusinde  mennesker;  men 
hun  gjorde  det  sa  bly  og  kvindelig,  der  var  en  sSdan  veltalen- 
hed  i  det  klart  ordnede  foredrag,  en  sSdan  ro  i  den  flammende 
varme,  en  sadan  jaevnhed,  stilfa^rdighed  og  inderlighed  i  den 
gledende  fa^drelandskaerlighed,  men  fremfor  alt  en  sddan  guds- 
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frygt,  en  sadan  klippefast  tro  pa  Vorherre,  —  at  hun  rev  alle 
med  sig.  —  Efter  hende  fik  Zakarias  Topelius  ordet,  og  der 
var  en  stilhed  i  salen,  mens  han  talte,  en  glaede  efter  at  han 
havde  talt,  som  jeg  vanskelig  vil  kunne  skildre  Dem.  De  stud- 
ser;  De  ved  ikke,  at  De  stod  pa  St.  Annaplads  i  aftes  og  forte 
ordet  for  mange,  mange  hundrede  kvinder,  unge  og  gamle,  rige 
og  fattige,  og  modtog  varm  tak  fra  dem  alle.  Og  det  gjorde 
De  dog!  Taenk  Dem  om,  og  De  vil  maske  mindes  det.  Nu 
vel  da!  jeg  far  at  komme  Deres  hukommelse  til  hjaelp.  Husk 
hvad  De  skrev  til  mig  om  Tyskland,  som  hsenger  ud  over  Dan- 
mark,  og  Rusland,  som  haenger  ud  over  Finland,  og  at  disse 
jsettelaviner,  som  true  med  at  knuse  os,  kunde  kun  enige  folk 
fa  held  til  at  modsta.  Men  desuagtet  rasede  der  bitter  strid  om 
ministerium,  om  ministeriets  program,  om  parlamentarisme,  om 
folketingsvaelde  osv.,  alt  sammen  former,  der  kunde  vsre  gode, 
nar  Guds  and  kun  hvilede  over  dem,  men  som  i  modsat  fald 
vare  onde.  Om  ethvaert  folks  pligt  at  vaerge  sig  selv,  da  det 
folk,  som  ikke  kunde  og  ikke  vilde  det,  nodvendig  matte  ga 
under  og  fortjaente  at  ga  under;  men  at  derfor  ogsa  et  over- 
vasldende  flertal  i  Finlands  landdage  altid  havde  stemt  for  vserne- 
pligten;  ti  det  var  kun  darers  drom,  at  enten  Finland  eller  Sverrig 
eller  Danmark  kunde  opna  en  palidelig  ubevaebnet  nevtralitet 
ved  et  pennestrog  af  Europas  diplomater.  Husk  dette,  og  at 
De  sa  endte  med  et:  sere  vaere  de  danske  fruer  og  jomfruer, 
som  have  set  Danmarks  vade  og  Isst  dets  historie  bedre  end 
mangen  mand!  Alt  dette  sagde  De  i  aftes  gennem  min  mund 
til  Danmarks  kvinder  og  de  enkelte  maend,  som  vare  tilstede, 
og  fraemkaldte  derved  en  dybt  folt,  en  inderlig  glaede,  som  vil 
vakse  og  bsre  frugt.  Pa  en  sadan  stotte  fra  det  fjaerne  Finland 
havde  vore  kvinder  ikke  gjort  regning.  Jeg  mindes  knap,  at 
man  efter  noget  andet  foredrag  har  saledes  traengt  sig  sammen 
og  takket  mig,  gamle  veninder,  og  folk,  som  jeg  aldrig  for  havde 
set.  Men  takken  tilhorer  Dem,  og  Dem  alene,  og  derfor  skyn- 
der  jeg  mig  at  bringe  Dem  den  og  —  at  laegge  min  egen  fat- 
tige tak  til  de  manges. 

Det  var  nu  en  frihed,  jeg  tog  mig,  men  jeg  gik  endnu 
et  godt  stykke  videre,  hvad  jeg  ma  bede  Dem  tilgive  mig:  jeg 
meddelte    Lovise    Fenger  en  bogstavret    afskrift   af   hin   del  af 


Zacharias  Topelius  og  Frederik  Barfod.  41 


Deres  brev,  da  jeg  mente,  at,  hvad  der  i  en  ilygtig  gengivelse 
havde  glaedet  hende  og  de  andre,  vilde  de  ogsa  0nske  at  kunne 
fastholde  i  palidelig  form,  —  og  da  jeg  agtede  det  for  vist,  at  De 
i  et  sadant  brug  af  Deres  brev  ikke  vilde  se  noget  egentligt  mis- 
brug,  skont  jeg  jo  matte  —  og  ma  —  indromme,  at  jeg  handlede 
egenmaegtigt;    men   der   var  ingen  tid  til  at  indhente  tilladelse. 

Til  lykke  med  4:de  udgave  af  „boken  om  vart  land"  og 
7:de  udgave  af  „feltskaerns  beroettelserl"  Denne  sidste  bliver 
„illustreret",  —  af  hvem^^)?  af  finske  eller  svenske  konstnere? 
Det  skal  veere  en  gtede  engang  at  fa  den  at  se!  Og  lykke  til 
bibelhistorien!  De  sporger,  om  jeg  kender  Volrad  Vogts  bibel- 
historie.  Han  udgav  en  sadan  for  omtrent  25  ar  siden,  og  den 
Iseste  jeg  med  stor  gla:de  og  anmaeldte  den.  Den  var  i  mine 
tanker  en  ypperlig  bornebog,  men,  om  det  er  den,  De  mener, 
ved  jeg  ikke,  eller  om  han  mulig  har  udgivet  en  anden  senere. 

Forfatteren  til  „dronning  Margrete  og  kalmarunionens  grund- 
laeggelse"  er  ganske  rigtig  den  Erslev,  som  nys  blev  udnsevnt 
til  professor  ved  universitetet.  Han  er  en  ung  mand,  som  jeg 
slet  ikke  kender,  men  han  forekommer  mig  mere  grundig  og 
lEErd  end  folkelig  og  andrig.  Maske  kan  jeg  dog  tage  fejl.  — 
Gehejmearkivar  blev  ved  nyarstid  A.  D.  Jorgensen,  en  mand  pa 
henved  firti  ar,  grundlaerd,  andrig  og  hojst  elskv.'srdig.  Der  er 
det  mserkelige  ved  ham,  at  han  ikke  har,  hvad  der  ligner  eksa- 
men  *)  ^'),  og  at  han  dog  nyder  almindelig  agtelse  som  forfatter. 
Han  vilde  visselig  allerede  i  fjor  va^re  bleven  professor,  hvis 
man  ikke  havde  bedt  ham  om  at  lade  VcEre  at  sGge  posten,  da 
man  onskede  at  se  ham  som  gehejmearkivar. 

Det  gor  mig  ondt,  at  det  nye  ar  skulde  begynde  med 
sygdom  for  Deres  frue  og  Deres  hus  (for  Dem  selv  med?); 
men  lovet  va;re  Herren,  som  er  staerk  i  de  svage,  og  som  after 
bragte  sundhed  til  veje!  Min  kone,  som  ellers  fra  sin  ungdom 
har  Vccret  svagelig,  har  i  de  sidste  segs  kx  haft  det  sa  mxrk- 
viErdig  godt,  Gud  v^re  takket  og  lovet!  I  det  sidste  ars  tid  er 
det  mig,  der  har  skrantet,  og  det  da  seerlig  i  det  sidste  par 
maneder;  men  jeg  fylder  jo  da  ogsa  i  naeste  uge,  vil  Gud,  de 
72.     Min  kone  er  2V2  ^r  yngre. 


*)  han  er  hvaerken  student  eller  seminarist,  men  fuldstaendig  av- 
todidakt. 
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Et  skrift,  som  nys  er  udkommet,  skal  jeg  dog  tillade  mig 
at  henlede  Deres  opmserksomhed  pS;  det  er:  „statskirke  og  fri- 
kirke"  af  professor  Fred.  Nielsen,  som  heri  har  givet  os  vigtige 
og  livlige  bidrag  til  Tysklands,  Hollands,  Skotlands  og  Schweiz's 
kirkehistorie. 

Og  nu  lewel,  kaere  professor  Topelius!  En  varm  og 
hjaertelig  hilsen  sendes  Dem  bade  fra  min  kone,  min  son  og 
mig  selv.  Hils  Deres  frue  og  Deres  dotre  sa  venlig!  Gud 
holde  endnu  i  mange  ar  sin  hand  over  Dem  selv,  Deres  hus 
og  dets  lykke! 

Gudsfred  og  lewel! 

Deres  inderlig  hengivne 

Frederik  Barfod. 


Frederiksberg  AUegade  nr.  4,  d.  27:de  april  1883. 

K^ere  professor  Topelius! 

Langt  tidligere,  end  jeg  havde  vaentet,  tillader  jeg  mig 
atter  at  ulejlige  Dem  med  et  brev.    Men  Grunden  er  folgende: 

For  omtrent  fjorten  dage  siden  modtog  jeg  med  posten 
fra  Helsingfors  en  finsk  overssettelse  af  Grundtvigs  „Historisk 
bornelserdom".  Pa  bogens  omslag  stod  der,  sa  vidt  jeg  kunde 
laese  (ti  navnet  var  noget  utydeligt):  „  Hilsen  fra  I,  O.  Schau- 
man"  ^®).  Hvis  jeg  har  laest  ret,  hvad  jeg  mener  at  have  gjort, 
var  denne  hilsen  altsS  fra  en  af  de  tre  upsalafarere  1843  (det 
forste  nordiske  studentertag),  —  den  samme  magister  Schauman, 
som  viste  min  son  og  mig  sa  stor  og  opofrende  en  venlighed 
under  vort  uforglemmelige  ophold  i  Helsingfors.  Jeg  har  nu 
skrevet  ham  til  og  takket  ham,  men  —  jeg  kender  ikke  bans 
adresse  i  Helsingfors,  heller  ikke  hans  systersons,  lektor  Heikels, 
og  jeg  frygter,  at,  hvis  jeg  uden  videre  sendte  mit  brev  til 
„magister  Schauman  i  Helsingfors",  kunde  det  let  komme  til  en 
fejl  magister  Schauman  (der  er  mulig  flere  af  samme  navn),  og 
jeg  tor  heller  ikke  maerke  det  „I.  O.  Schauman",  da  jeg  des 
vserre  ikke  er  sikker  hvaerken  pa  forbogstaverne  eller  pS  slaegt- 
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navnet.  —  For  at  komme  ud  af  denne  vande  er  det,  at  jeg 
tillader  mig  at  ulejlige  Dem  med  disse  linier,  i  det  jeg  er  vis 
pa,  at  De  nok  gor  mig  den  tjreneste  at  sorge  for,  at  brevet 
kommer  til  den  rette  magister  Schauman,  manden  fra  1843 
og  1881. 

Jeg  vil  habe,  kaere  professor  Topelius!  at  De  rigtig  bar 
modtaget  mit  brev  af  28:de  marts,  og  at  De  ikke  er  bleven 
vred  pa  mig  for  det  brug,  jeg  gjorde  af  Deres  sidste  brev,  og 
hvorom  jeg  i  hint  mit  brev  underrettede  Dem.  Man  bar  senere 
haft  fat  pa  mig  og  bedet  mig  offentliggore  hint  afsnit  af  Deres 
brev  i  „Vort  Forsvar"  (et  blad,  som  sa?rlig  har  helliget  sig  vort 
forsvarsva^sen  og  gor  dette  med  lige  sa  megen  alvar  og  dygtig- 
hed  som  klogskab);  men  s^  besindig  har  jeg  dog  vaeret,  at  jeg 
med  bestemthed  har  erklteret,  at  jeg  umulig  kunde  offentliggore 
en  linie  af  det  (hvilket  selvfolgelig  matte  ske  under  Deres  navn), 
uden  Deres  udtrykkelige  samtykke.  Men  jeg  har  saledes  ad 
flere  veje  erfaret,  at  Deres  brev  til  mig  har  vakt  en  glsde  og 
gjort  en  gavn,  som  De  sikkerlig  mindst  taenkte  pa,  da  De  skrev 
det.  Om  ikke  af  anden  grund  er  jeg  vis  pa,  at  De  tilgiver 
mig,  hvis  De  ikke  for  Isenge  siden  har  gjort  det. 

Nar  De  atter  skriver  mig  til,  kaere  professor  Topelius!  ti 
jeg  haber  atter  at  fa  brev  fra  Dem,  —  kunde  De  gore  mig  en 
stor  tjeneste  ved  at  lade  mig  vide,  om  den  teologiske  professor 
i  Helsingfors,  som  pa  Bokholmen,  i  den  dejlige  skjErgard  mel- 
lem  Barosund  og  Ekena^s,  ejer  en  smuk  villa,  et  sommernoje, 
—  om  han  hedder  Rogberg  eller  Ragberg  ^^).  Han  plejer,  sagde 
kaptejn  Anstedt,  om  dagen  at  hejse  danebrog,  fordi  det  er  et 
/for^banner,  og  jeg  vilde  netop  nu  sa  gasrne  kende  bans  navn. 
Jeg  tror  ikke,  jeg  mindes  fejl,  at  det  enten  er  Rogberg  eller 
Rigberg,  men  min  horelse  er  jo,  des  vserre,  sa  upSlidelig. 

Hvordan  mon  det  star  til  hos  Dem  i  denne  var?  Hos  os 
er  v^ren  endnu  en  halv  vinter,  og  vi  kunne  maske  nok  fa  nogle 
gronne  buske,  men  nitppe  noget  gront  trae,  til  pinse.  Jeg  kan 
dog  mindes  Sr  —  de  ere  rigtig  nok  sja^ldne  —  da  skoven  har 
vseret  na^sten  belt  gron  pS  denne  Srstid ;  men  i  ^r  have  vi  haft 
naesten  stadig  kulde  med  ostenvind,  og  desuden  n?esten  stadig 
torke.  Jeg  tror  knap,  jeg  kan  mindes  sa  snelos  en  vinter  som 
den  sidste,  og  viren,  der  jo  skulde  indtrsede  ved  jasvndogn,  bar 
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heller  ikke  bragt  sonderlig  regn,  hvorfor  al  naturen  sukker  og 
torster.  Nu,  Vorherre  ved  nok,  hvad  han  gor,  og  han  giver  os 
nok  den  betimelige  vnede  i  sin  tid.  Men  vi  mennesker  ere 
stadig  sa  utalmodige,  sa  lidet  troende. 

I  Deres  sidste  brev  talte  De  om  en  lille  bibelhistorie,  som 
De  muligvis  skrev,  og  som  jeg  ret  kunde  gkede  mig  til.  Men 
De  talte  ikke  noget  om  den  lille  finlandshistorie,  som  De  jo  i 
laengere  tid  bar  syslet  med,  og  som  jeg  inderlig  laenges  efter. 
Jeg  kender  slet  ingen  samlet  oversigt  over  hele  Finlands  historic, 
og,  nar  jeg  enten  her  hjemme  eller  for  to  ar  siden  i  Finland 
har  spurgt  om  en  sadan,  fik  jeg  altid  til  svar,  at  den  fandtes 
ikke.  Jeg  kender  en  maengde  udforlige  behandlinger  af  flere 
afsnit  af  Finlands  historic,  men  det  er  den  samlede  oversigt, 
den  samlede  finlandshistorie,  jeg  savner,  og  som  jeg  sa  inderlig 
kunde  gla^de  mig  til  fra  den  hand,  der  i  „Vart  land"  sa  smukt 
har  behandlet  en  m^ngde  enkelte  personer  og  begivenheder. 
Lad  OS  dog  ikke  v^nte  for  Isnge  pa  den!  Husk  pa,  at  jeg 
har  fyldt  mine  S3rvtito,  sa  jeg  har  efter  al  rimelighed  ikke  lang 
tid  til  at  vasnte  pa  det,  der  skal  glsede  mig  hernede. 

Har  De  selv  og  Deres  hus  haft  det  bedre  i  den  senere 
tid,  end  De  havde  det  strags  efter  nyar?  Jeg  vil  dog  habe  det, 
sa  at  De  ma  v?ere  fri  for  den  ccngstelse,  som  sygdom  giver. 
Hvis  jeg  ikke  misforstod  Dem,  var  det  scerlig  Deres  hustru, 
som  havde  vasret  syg,  men,  skont  det  ikke  var  sagt  ligefrsem, 
syntes  jeg  dog  at  kunne  laese  mellem  linierne,  at  De  ogsa  selv 
havde  skrantet.  Eller  var  det  mulig  nogen  af  dotrene?  Tojni 
eller  Eva?  Gud  holde  sin  hand  over  dem  alle!  Sygdom  er  et 
straengt  kors,  sendt  os  som  alt  andet  af  Vorherre,  men,  skont 
det  saledes  visselig  er  til  vor  bade,  have  [vi]  dog  nok  lov  til 
at  onske  og  bede,  at  vi  ma  blive  fritagne  for  det,  hvis  det 
samme,  vore  sj^les  frelse,  ogsa  kan  nas  pa  anden  made. 

Jeg  blev  kaldt  ind  til  bordet  og  derved  afbrudt  i  min 
skrivning.  Sa  laeste  jeg  en  stund  i  Sven  Grundtvigs  „Danmarks 
folkeviser  i  udvalg".  Jeg  mindes  ikke,  om  jeg  tidligere  har 
tilladt  mig  at  henlede  Deres  opmaerksomhed  pa  dette  ypperlige 
arbejde,  der  omfatter  23  kaempeviser,  33  trylleviser,  14  legende- 
viser  og  15  historiske  viser.  Det  er  den  hojt  fortjante  samler 
og  udgiver  af  vore  kaempeviser,  som  har  foretaget  dette  udvalg 
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med  et  kendskab,  som  kun  han  er  i  besiddelse  af,  og  behandlet 
dem  med  en  kaerlighed,  en  troskab,  en  finhed,  ja  en  genialitet, 
der  gor  bans  arbejde  til  en  sand  perle  i  vor  bogverden.  Det 
er  desuden  prydet  med  en  maengde  billeder  og  initialer  af  vor 
geniale  maler  Lorens  Frolich'^^).  Har  De  endnu  ikke  laert  det 
at  kende,  vil  jeg  pa  det  varmeste  anbefale  Dem  det.  Det  er 
32  ark  i  oktav  og  koster  i  det  hele  segs  kroner,  der  jo  omtrent 
svarer  til  atte  finske  mark. 

Om  vor  indre  politik  onsker  jeg  ikke  at  tale.  De  kender 
vel  allerede  det  v?esentlige  af  bladene.  Det  ser  jammerlig  ud 
hos  OS,  og  dog  aengstes  jeg  mindre,  ved  hvad  der  hidtil  er 
sket  (eller  ikke  sket)  hos  os,  nar  blot  udlandet  vil  lade  os  nogle 
ar  i  ro,  hvad  rigtig  nok  naesten  er  mere,  end  man  tor  habe,  — 
end  jeg  rengstes  ved  forholdene  i  Norge,  hvor  man,  synes  mig, 
er  kommen  dertil,  at  den  ene  af  de  to  statsmagter  ma  lide  en 
ydmygelse,  som  ingen  af  dem  kan  tale,  som  dog  i  grunden  vil 
ga  ud  over  dem  bccgge,  i  det  den  gar  ud  over  folk  og  rige. 
—  Gud  —  og  han  alene  kan  det,  synes  mig  —  lose  denne 
hardeknude  pa  den  Icempeligste  made,  sa  hvzerken  kongemagten 
eller  folkemagten  far  et  ulivssar! 

Og  nu  skal  De  vsere  fri  for  mig  i  aften,  kaere  professor 
Topelius!  Ma  jeg  bede  Dem  hilse  Deres  frue  og  Deres  dotre 
sa  venlig.  At  ogsa  min  kone  sender  sin  venligste  hilsen  og 
tak,  har  jeg  nseppe  nodig  at  tilfoje,  da  jeg  jo  sa  tit  har  sagt 
Dem,  hvad  De  er  for  hende,  hvor  kser  De  og  Deres  digtning 
er  hende.  Gud  velsigne  Dem  og  Deres!  Levvel!  Leve  Fin- 
land!  leve  Norden! 

Deres  hjaertelig  hengivne 
Frederik  Barfod. 
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F.  B. 

Bjorkudden  8  Maj  1883. 

Kare  Barfod! 

De  skal  have  tak  for  Deres  hjertevenlige  breve  af  d.  28 
Mars  og  27  April.  Den  gang  vil  den  gamle  finske  haand  ej 
lange  tove  at  til  gengiaeld  trykke  den  gamle  danske. 

Det  behofs  inga  langt  beraknade  ord  for  att  sla  an,  nar 
de  komma  i  ratta  stunden.  En  gang  salt  jag  ensam  vid  mitt 
skrifbord  under  en  af  dessa  tysta  inre  strider,  som  De  val  kan- 
ner,  nar  en  man  kampar  sig  till  en  ofvertygelse.  Jag  var  orolig 
och  tveksam;  den  ena  boljan  i  min  sjal  uppreste  sig  mot  den 
andra.  Da  lekte  pa  golfvet  min  lille  pilt"^),  —  ban,  som  Gud 
sedan  tog  hem  till  sig.  Han  hade  en  bilderbok  med  Fralsarens 
bild,  ville  bedja  mig  att  forklara  boken  och  sade:  „Kom  till 
Jesus!"  Nagot  annat  menade  icke  barnet,  men  for  mig  blefvo 
dessa  ord  en  Ijusstrale  i  morka  natten.     Jag  bad  och  blef  lugn. 

Sa  ar  det  med  oss  alia,  stora  och  sma  barn.  Hvarje  ord 
ar  ett  fro  i  vinden.  Vet  De  val,  kare  gamle  van,  hvar  alia  de 
ord,  som  De  strott  ut  for  Danmarks  vindar,  ha  fattat  rot?  Och 
hvem  kan  saga  Dem,  huru  langt  vinden  har  fort  dessa  ord  utom 
Danmarks  granser?  Det  ar  delta,  som  numera  nastan  ingifvit 
mig  fruktan,  hvarje  gang  jag  skrifver  for  trycket.  I  unga  ar 
tager  man  sadant  latt,  och  dock  skola  vi  en  gang  gora  rakenskap 
for  alia,  alia  vara  ord.  Till  en  van  ma  man  val  skrifva  utan 
fruktan.  Och  om  jag  sist  skref  till  Dem  det  som  manga  andra 
ha  tankt  eller  sagt  battre  an  jag  om  Danmarks  nuvarande  stall- 
ning,  sedd  i  fagelperspektiv,  sa  var  det  ju  en  skickelse,  att  dessa 
obetydliga  ord  vexte  med  situationen.  Gor  med  dem  hvad 
De  vill! 

Nu  ha  tingen  ater  skills  utan  samja  och  utan  frukt.  Jag 
undrar  mindre,  att  Norige  afventyrar  en  inrikes  fejd  om  makten, 
eller  att  Sverige,  matt  af  valfard,  drommer  om  evig  fred.  Det 
som  forvanar  mig,  det  ar  icke  att  man  efter  70  ars  hvila  kifvas 
om  taburetter  eller  tager  en  middagslur  efter  maltiden;  det  ar, 
att  man  med  annu  blodande  sar  inom  mindre  an  20  ar  hunnit 
glomma  farorna,  trata  om  styrman  och  lata  sitt  land  drifva  utan 
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roder  for  vindarna.  Det  ar  ater  Magdeburgs  borgare,  som  inbe- 
spara  sina  soldaters  sold,  medan  Tilly '^)  star  framfor  portarna'*). 

De  danska  qvinnor,  som  —  icke  nu  for  forsta  gangen,  — 
rest  sig  for  fosterlandets  forsvar,  fortjena  en  plats  i  Danmarks 
historia  af  nasta  arhundrades  Frederik  Barfod.  Det  ar  sant,  att 
jag  kanner  ocksa  danska  qvinnor,  som  icke  rest  sig  for  denna 
sak  —  och  en  af  mina  dottrar  korresponderar  med  fru  Berg ''"), 
folketingsledarens  intelligenta  hustru,  —  men  jag  hoppas  till 
Gud,  att  Deras  danske  fruer  och  jomfruer  till  sist  fa  makten  uti 
ett  annat  slags  folketing.  Och  sa  lange  ar  Danmarks  sak  icke 
forlorad.  Qvinnans  makt  bestar  i  att  kunna  ofverlemna  sig  helt, 
medan  vi  vaga  skalen  for  och  emot.  I  dessa  dagar  har  jag  sett 
ett  nastan  komiskt  bevis  pa  fruers  och  jomfruers  satt  att  afhugga 
gordiska  knutar.  I  Helsingfors  har  man  i  manga  ar  tvistat  om 
basta  sattet  att  afskaffa  barns  tiggeri  pa  gatorna;  man  har  anlitat 
polisen,  man  har  omorganiserat  fattigvarden,  man  har  skrifvit  i 
tidningarna,  och  allt  ha  barnen  fortfarit  att  tigga.  Da  inrattade 
nagra  fruntimmer  pa  egen  bekostnad  ett  arbetshem  for  barn, 
och  detta  var  intet  nytt,  men  det  nya  var,  att  tiggarebarnen 
gerna  kommo  till  arbetshemmet.  De  maste  arbeta,  men  de  fingo 
god  mat,  ordentliga  klader,  vanligt  bemotande,  sma  uppmuntrin- 
gar,  —  och  med  ens  sag  man  icke  mer  nagot  barn  tigga  pa 
gatorna.  Ja,  sade  herrarne,  det  hade  vi  ocksa  kunnat  gora! 
Godt.     Men  hvarfor  gjorde  de  icke? 

De  fragar  mig  om  Rabergh  (icke  Ragberg).  Herman  Ra- 
bergh  ar  professor  i  kyrkohistorien  vid  vart  universitet,  en  man 
om  44  ar,  som  forenar  de  annars  icke  ofta  forenade  egenska- 
perna  af  en  grundlig  lardom  och  kristelig  tro.  Han  har  i  6  ar 
nastan  ensam  redigerat  var  enda  tidskrift  for  finska  kyrkan,  men 
nodgats  sluta  dermed  af  brist  pa  medarbetare,  och  kampar  en 
god  kamp  for  den  eviga  sanningen  gentemot  tidens  otro.  De 
forstSr  da  godt,  hvarfor  han  hissat  dannebrogen.  Ar  for  ofrigt 
ett  bevis  pa  att  kristendomen  kan  val  sta  tillsammans  med  ett 
frimodigt,  hurtigt  och  i  god  mening  gladt  sinnelag;  han  seglar, 
han  fiskar  om  somrarna  och  planterar  skona  frukttrad  pa  sin  lilla 
o,  Bockholmen.  Gift  med  en  kusin'^'')  till  mig,  hvars  syster"^') 
varit  med  om  att  stifta  barnens  arbetshem. 

I  vart  land  har  intet  af  storre  vigt  tilldragit  sig,  sedan  jag 
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sist  skref  till  Dem.  Vi  sanda,  som  andra,  vSra  deputationer  till 
kroningen '^),  och  Gud  hjelpe  v§r  Alexander  och  Deras  Dagmar'^®) 
val  Qfver  denna  utmaning  af  nihilisterne !  Uh,  —  del  ar  for- 
skrackligt  att  se  ett  stort  rike  sa  undermineradt,  icke  af  dyna- 
miten,  ty  den  ar  en  viljelos  naturkraft,  men  af  seklernas  rOta! 
Rok!     Rok!   skrifver  Turgenieff  ^*'). 

PS  var  ensliga  udde  intagar  varen  med  oppen  sjo,  starar 
och  majblomster.  Min  hustru  har  sedan  sju  ar  taligt  burit  ett 
svart  nervlidande,  mot  hvilket  inga  resor  och  intet  lakemedel 
visat  sig  verksamt.  Dottrarna  aro  friska,  jag  ar  sa  lycklig  att 
annu  foga  kanna  arens  borda.  Min  finska  historia  ligger  mig 
pa  hjertat  mer  an  den  bibliska,  der  sa  mangen  annan  arbetat 
forut  och  kanske  lyckats  battre,  an  jag.  Det  ar  blott  pa  en- 
tragna  uppmaningar  jag  lofvat  ett  forsok,  emedan  den  nu  i  Fin- 
land begagnade  laroboken  anses  olamplig.  Jag  har  gjort  borjan, 
men  annu  ej  fatt  klart,  om  jag  bor  fuUfolja  till  slutet. 

Jag  tackar  Dem  for  Deras  upplysningar  om  Erslev  och 
Grundtvigs  folkeviser.  Det  ar  nog  en  bekantskap  att  gora;  men 
Barfods  verk  pa  min  hylla  vilja  nog  upptaga  en  god  del  af 
min  sommarledighet.  Lat  mig  veta,  hvarpa  De  nu  arbetar !  Det 
glader  mig,  att  Herren  forunnar  Dem  kraft,  och  sa  lange  ma 
vi  ju  arbeta  i  det  kail,  hvartill  Han  utvalt  oss,  sina  ringa 
tjenare. 

Och  nu  till  sist  min  hustrus  och  mina  dottrars  vanliga 
helsning,  hvari  jag  forenar  en  annan  till  Deras  goda  maka! 

Alltid  Deras  tillgifne 
Z.  Topelius. 

Min  helsning  afven  till  Doktor  Barfod!  Deras  bref  till 
intendenten  B.  O.  Schauman  har  jag  genast  afsandt. 

Deras  unge  van  Victor  Heikel  ar  frisk,  bygger  hus  och 
uppfostrar  fortrafflige  gymnaster. 
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Frederiksberg  Allegade  nr.  4,  d.  12:te  febr.  1884. 
Kaere  professor  Topelius! 

Jeg  havde  lovet  mig  selv,  at  jeg  vilde  skrive  Dem  et  jule- 
brev  til,  og,  da  det  ikke  blev  til  noget,  skulde  det  vsere  et 
nyarsbrev.  Forst  taenkte  jeg  pa  det  almindelige,  borgerlige  nyar, 
og,  da  ogsa  dette  drev  over,  pa  Deres  eget  private  nyar,  d.  14:de 
januar,  da  De  fyldte  de  66.  Men  hvserken  det  ene  eller  det 
andet  blev  til  noget.  Dels  bar  jeg  haft  meget  travlt  med  mange 
ting,  og  dels  har  hele  mit  sind,  hele  mit  hjaerte,  vaeret  saledes 
optaget,  at  den  ene  beslutning  er  bleven  bortvejret  efter  den 
anden.  — -  Vi  havde  to  dotre  ^'^),  som  bsegge  bleve  hjemkaldte  til 
Herren,  da  de  skulde  fede  den  livsfrugt  til  verden,  som  Vor- 
herre  havde  velsignet  dem  med.  Nu  havde  vi  kun  en  eneste 
datter"^^)  tilbage,  og  for  hende  naermede  sig  ogsa  den  stund,  da 
hun  pa  ny  skulde  fode.  En  raekke  asngstlige  symptomer  gik 
forud,  og  vi  vare  fulde  af  frygt.  Da  gjorde  Gud  i  nade  al  vor 
angst,  al  vor  vantro  til  skamme,  og  d.  23:die  desb.  sksenkede 
han  vor  datter  en  stor  og  kraftig  son  ^*),  og  hun  selv  har  det  sa 
godt,  Gud  vsere  lovet  og  priset!  som  hun  aldrig  har  haft  det 
efter  en  lignende  begivenhed.  Men  vor  angst  var  ikke  dermed 
ude.  Sa  kom  d.  10:de  januar  og  gav  os  en  stor  og  sund  sonne- 
datter  *'),  men  ogsa  denne  vor  svigerdatter  har  det  godt.  —  Og 
vi  havde  anden  spaending.  Vor  seldste  svigerson  ^^)  var  overan- 
straengt  af  sa  meget  arbejde,  at  jeg  aldrig  har  kunnet  fatte, 
hvorledes  han  fik  tid  til  at  udfore  det,  og  udfore  det  sa  godt, 
som  han  gjorde.  Han  er  hojt  agtet  bade  som  officer  og  som 
landmand,  kendt  som  sadan  ogsa  i  Finland,  hvor  han  foruden 
Heikel  har  flere  forbindelser.  Endelig  overbeviste  bans  kone  og 
bans  svigermoder  ham  om,  at  det  var  bans  pligt  at  skane  bans 
helbred  noget;  og  d.  6:te  januar  salgte  han  sin  folkebojskole '^'), 
som  han  nu,  vil  Gud,  skal  fratraede  til  sommer.  —  Vor  mellemste 
son^^)  var  praest  i  Jylland,  pa  et  sted,  der  var  starkt  udsat  for 
Vesterhavets  storme.  Det  barske  klima  nedbrod  bans  helbred, 
og  gav  ham  iblandt  andet  en  polyp  i  struben,  pa  stemmeristen, 
for  hvilken  han  nu  skal  opereres.  Men  Isegerne  erkherede,  at 
det  gjaldt  bans  sundhed,  for  ikke  at  sige  bans  liv,  at  ban  blev 
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befordret  til  et  mildere  klima,  hvor  han  kun  fik  en  kirke  i  ste- 
den  for  to.  Hvor  nedig  han  end  vilde  forlade  sin  menighed, 
matte  han  altsS  soge  forflyttelse,  og  d.  2:den  februar  blev  han 
befordret  til  et  aembede  ^^)  med  kun  en  kirke,  sa  naer  ved  Koben- 
havn,  at  vi,  bans  gamle  forseldre,  hvis  Gud  lader  os  leve,  pa 
en  time  eller  halvanden  kunne  komme  ud  til  ham.  Se,  alt  dette 
har  Gud  gjort  i  et  tidsrum  af  mindre  end  segs  uger!  Ma  vi 
da  ikke  vaere  taknaemlige!  Men  det  vil  ogsa  vaere  Dem  let  at 
fatte,  at  vort  sind  har  veeret  fuldt  og  staerkt  optaget.  —  Endnu 
er  vel  ikke  al  vor  gengstelse  fja;rnet:  foruden  at  vor  son,  som 
skal  til  at  underkaste  sig  den  oven  omtalte  operasjon,  ligger 
endnu  en  svigerdatter^^)  af  os  pa  sjette  uge  af  en  indvendig  svag- 
hed,  vistnok  et  sar  pa  blindtarmen,  men  Gud,  som  har  gjort  sa 
meget  godt  imod  os,  vil  ogsa  kunne  gore  alt  dette  godt,  og  pa 
hans  nade  sa;tte  vi  al  vor  lid. 

De  spurgte  mig  i  Deres  sidste  brev,  hvad  jeg  nu  havde 
under  arbejde;  men,  kaere  professor  Topelius!  jeg  havde  naer 
sagt,  at  jeg  ikke  arbejder  laenger.  Vil  De  efterse  ^forordene" 
til  mine  „segs  forelaesninger  over  Nordens  oldtid",  vil  De  i  dem 
finde  grunden  til  min  uvirksomhed.  Nu  arbejder  jeg  egentlig 
kun  pa  at  udfylde  og  rette  mine  „fortaellinger  af  faedrelandets 
historie",  ikke  fordi  jeg  selv  vsenter  at  komme  til  at  udgive  dem 
oftere,  ti,  nar  der  af  sa  stor  en  bog  er  afsat  13,500  eksempla- 
rer,  ma  man  vaere  tilfreds;  men  for  at  mine  arvinger,  hvis  der 
efter  min  dod  imod  al  formodning  skulde  udkomme  et  nyt  oplag, 
da  kunne  undga  de  fejl,  som  jeg  selv  har  bemaerket;  og  for  at 
mit  gennemskudte  eksemplar,  nar  det  efter  min  dod  kommer  til 
det  store  kongelige  bibliothek,  kan  godtgore  efterverdenen,  at 
jeg  dog  ikke  vedblev  at  vaere  blind  for  alle  mine  fejl.  Nir  jeg 
undtager  enkelte  bladartikler,  har  jeg  derfor  i  det  sidste  ar  kun 
skrevet  det  par  smating,  som  jeg  herved  tillader  mig  at  sende 
Dem,  og  af  forordene  til  det  ene:  „dronning  Karoline  Amalie"'^^) 
vil  De  endda  se,  at  jeg  egentlig  er  bleven  tvungen  til  at  udgive 
denne  lille  bog,  skont  Gud  ved,  at  jeg  elskede  dronningen  og 
velsigner  hendes  minde. 

Nej,  men  derimod  laenges  jeg  efter  at  se  forts aettel sen  af 
Deres  virksomhed:  at  se  Deres  Finlands  historie  (som  jeg  har 
tilladt  mig  at  foresla  Dem  at  kalde  „Vart  folk")  og  Deres  bibel- 
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historie,  isxr  In^nges  jeg  umadelig  efter  Deres  Finlands  historic. 
De  liar  der  en  sa  godt  som  belt  ny  mark  at  bryde  op,  og  at 
De  vil  gore  det  med  and  og  flid,  med  dygtighed  og  kc-erlighed, 
er  jeg  vis  pa.  Man  taler  ogsa  herovre  om,  at  vi  skulle  kunne 
vaente  et  nyt  bind  af  „Feltskserns  bersettelser".  Er  dette  sandt? 
Og  hvor  nar  kunne  vi  i  sa  fald  vaente  det?  Husk  pa,  at  jeg 
er  gammel,  sa,  skal  der  vsere  liab  om,  at  jeg  skal  leve  at  se 
enten  det  ene  eller  det  andet  af  disse  arbejder,  eller  dem  alle 
sammen,  sa  ma  de  ikke  lade  vsente  ret  kenge  pa  sig.  —  I  denne 
forbindelse  skal  jeg  dog  fortselle  Dem,  at  jeg  helligtrekongers- 
sondag  var  i  et  sselskab  af  maend  og  kvinder,  hvor  der  blev 
udbragt  en  skal  for  forfatteren  af  „feltskaerns  beraettelser"  og 
„Vart  land"  samt  „Ljungblommor"  og  sa  mangen  en  anden 
ypperlig  digtning,  og  der  blev  tillige  mindet  om,  at  han  om  fa 
dage  fyldte  de  66.  Skalen  blev  modtagen  med  varme  af  alle 
de  tilstedeva;rende,  og  det  blev  mig  pSlagt  at  bringe  Dem  hele 
kredsens  hilsen  og  lykonskning.  (De  skulde  haft  den  til  d. 
14:de,  at  og  hvorfor  De  ikke  fik  den,  ved  De  nu).  Men  ved 
samme  lejlighed  indtraf  det  maerkelige  tilfaelde,  som  jeg  heller 
ikke  skal  forholde  Dem:  i  det  skMen  skulde  drikkes,  rejste  en 
hojskolelaerer  sig  og  sagde:  „Jeg  kender  ikke  „feltskserns  be- 
rsettelser", men  for  forfatteren  af  „Vart  land"  drikker  jeg  af  hele 
mit  hjaerte  en  skal,  selv  om  han  ikke  havde  skrevet  andet  og 
mere  end  denne  ypperlige  lille  bog". 

Ved  juletid  udgav  Ploug  en  samling  „Nye  digte"  og  v.  d. 
Recke^'^)  en  samling  „Smadigte".  Pa  disse  to  samlinger  tillader 
jeg  mig  at  henlede  Deres  opmcerksomhed.  De  ere  utvivlsomt 
det  bedste,  vort  julemarked  bragte  os.  Ligeledes  udgav  Drach- 
mann  „Skyggebilleder",  af  hvilke  man  mener  at  kunne  skonne, 
at  en  gaering  er  kommen  til  brydning  hos  denne  utvivlsomt  rigt 
begavede  forfatter,  sa  at  vi  frsemtidig  skulde  kunne  Vci^nte  ar- 
bejder af  ham,  der  hvaerken  vilde  kraenke  folelsen  eller  troen. 
Selv  har  jeg  endnu  ikke  laest  disse  skyggebilleder,  men  min 
kone,  som  har  laest  dem,  har  ogs^  fattet  hab,  skont  hun  jo  endnu 
ikke  finder  den  positive  tro  i  dem.  M^tte  bans  forna^gtelse 
virkelig  blive  til  tro,  mStte  jiettens  kra^fter  blive  til  en  kristnet 
ridders,  vilde  vi  vistnok  kunne  hibe  pi  store  ting  af  ham. 

Ellers  slides  tiden  hen  hos  os  med  teologiske  og  polittiske 
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kampe,  og  det  er  vel  et  sporgsmSl,  hvilke  der  ere  de  bitreste. 
Men  et  ssersyn  er  det,  at  det  teologiske  og  det  polittiske  venstre 
tseller  med  M  undtagelser  de  selv  samme  krsefter,  hvad  da  selv- 
felgelig  ogsa  gselder  det  teologiske  og  det  polittiske  hojre.  En 
undtagelse  er  min  svager  Birkedal^^),  der  er  en  af  vort  teologiske 
venstres  forere,  mens  han  i  almindelighed  regnes  til  det  polit- 
tiske hojre,  nsermest  dog  fordi  vort  forsvarsv^-sens  ordning  er 
ham  en  livssag.  Og  sSledes  gar  det  med  enkelte  andre,  men 
de  ere  snart  talte.  Jeg  selv  har  tidligere  vaeret  regnet  til  det 
aller  yderste  venstre  bade  i  teologisk  og  polittisk  forstand,  men 
tiden  er  loben  fra  mig,  og  nu  regnes  jeg  afgjort  til  det  polit- 
tiske hSjre  og  naesten  til  det  teologiske  hojre  med,  dog  ikke 
af  min  kone  og  et  par  af  mine  born,  der  endnu  ere  tilbojelige 
til  at  finde  mig  lovlig  venstresindet.  For  mig  ma  dog  hvilket 
af  partierne,  det  skal  vasre,  sejre,  nar  kun  vi  se  vort  kaere  fsedre- 
land  sikret  ved  aMrlige  forsvarsvaerker,  eller  —  ti  „sikret", 
hvordan  skulde  man  kunne  tasnke  sig  dette!  —  nar  kun  jeg 
mi  se  vort  folk  alvarlig  gore  sig  rede  til  enten  at  sta  eller  falde 
med  ffire!  Og  hvad  nu  det  teologiske  angar,  sa  er  teologien 
mig  intet  i  sammenligning  med  religionen ;  jeg  siger  med  Jorgen 
Kallesen^*):  „alle  dem,  som  ere  dobte  til  den  treenige  Gud  og 
med  mig  kende  Kristum,  Gud  og  mand,  for  sin  frelser  og  for- 
loser,  alle  dem  agter  jeg  for  born  af  den  hellige  almindelige 
kirke,  hvem  jeg  som  medkristne  skylder  kristenkserlighed,  om 
de  end  i  et  og  andet  stykke  kunne  fare  vild". 

Men  hvordan  star  det  til  i  Finland?  Jeg  lasste  forleden 
1  ^Dagbladet"  et  stykke,  som  var  optaget  af  et  eller  andet  stok- 
holmerblad;  og,  skulde  jeg  tro  dette,  matte  spragstriden  rase 
meget  hseftig  i  Finland.  Man  fandt  store  fejl  (ubilligheder, 
uretfserdigheder)  bade  hos  sveomanerne  og  fennomanerne,  men 
mente,  at  disse  sidste  for  tiden  havde  regeringen  pa  sin  side, 
og  at  de  lidt  efter  lidt  vare  sikre  pa  sejren.  Nu  —  Finland  er 
jo  ogsa  finsk,  og  det  vilde  vsere  umenneskeligt  ikke  at  glasde 
sig  over,  at  finnerne  ere  komne  til  bevidsthed  som  folk;  men 
skulde  de  tre,  fire  hundred  tusinde  svenskere,  som  bo  ved  si- 
den  ad  finnerne,  Sndelig  udslettes,  udroddes?  Kunne  f inner  og 
svenskere  ikke  bo  fredelig  sammen?  Kunne  de  forste  ikke 
mindes,  at  de  skylde  svenskerne  sin  forste  udvikling?    Og  kunne 
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de  sidste  ikke  glsede  sig  ved,  at  finnerne  fra;mtidig  kunne  sta 
pa  egne  ben  og  ga  pa  egen  hSnd?  Det  er  den  ulykkelige 
herskesyge!  —  Jeg  kender  godt  Deres  stade,  ksere  professor 
Topelius!  ti  jeg  har  test  „Vart  land"  mere  end  en  og  to  gange; 
men  jeg  Isenges  efter  at  kende  den  almindelige  stemning;  ti 
strid  imellem  svenskere  og  tinner  er  russernes  sejr  og  —  fryg- 
ter  jeg  —  Finlands  undergang! 

Min  kone  sender  som  jeg  Dem  sin  venligste  hilsen.  Lev 
endnu  Isenge !  virk  og  skriv  endnu  leenge  til  glsede  for  Finland, 
for  Norden,  for  —  verden!  Jeg  skal,  sa  godt  jeg  kan,  folge 
Dem,  sk  Isenge  jeg  lever,  og,  nar  Vorherre  lidt  for  eller  lidt 
senere  hjemkalder  mig,  skal  jeg  visselig  endnu  hist  oppe  fra 
tilnikke  Dem  min  tak  og  mit  bifald.  Hils  ogsa  Deres  frue  og 
dotrene  sa  venlig!  Der  er  vel  ingen  af  dem,  der  atter  tinker 
pS  at  ga^ste  Kobenhavn?  Sa  skulle  vi  dog,  hvis  vi  leve,  se  at 
fa  lidt  storre  udbytte  af  dem  end  forrige  gang.  Hvem  der  atter 
havde  rad  til  at  gense  Finland !  Jeg  synes,  at  kra?fterne  savner 
jeg  slet  ikke,  og  umidelig  lyst  har  jeg;  det  er  kun  de  pekunisere 
kra?fter,  som  svigte.  Nu,  Guds  villie  ske  i  dette  som  i  alt! 
Gudsfred  og  levvel! 

Deres  inderlig  hengivne 

Frederik  Barfod. 

Jeg  sender  Dem  ogsa  det  medfolgende  nummer  af  „Vort 
Forsvar"^^,  for  at  De  kan  se  de  to  sma  uddrag,  jeg  i  sin  tid 
med  Deres  tilladelse  offentliggjorde  af  Deres  breve. 


21  April  1 

Kare  Barfod! 

Andtligen  mS  jag  dock  skicka  Dem  en  karlig  helsning 
ofver  det  oppna  hafvet  i  vSrluften.  De  ha  gras  och  betande 
hjordar  nu  pa  Seland,  medan  vi  ha  endast  h\i  himmel  och  gul 
mark,  pa  nigra  stallen  betackt  med  sno,  men  ocksa  vi  kanna 
OSS  unga  pS  nytt,  vi  mSste  ju  behSlla  hoppet,  om  vi  ock  blifva 
gamla  och  gra;  utan  hopp  kunna  vi  icke  lefva. 
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Det  var  kart  for  mig  att  fa  Deras  hjertevarma  bref  af  d. 
12  Februari.  Jag  kanner  mig  rik  pa  vanskap,  nar  gamla  Dan- 
mark  talar  till  mig  genom  Barfod,  Sverige  genom  Wetterbergh, 
Norige  genom  Ida  Welhaven,  skaldens  dotter,  och  Finland  genom 
fagelsangen  i  vara  bjorkar.  S^  ma  nu  Finland  tala  genom  mig 
till  Dem,  och  Gud  gifve,  att  dessa  fyra  delar  af  norden  alltid 
ma  motas  med  samma  inbordes  karlek,  som  vi!  Det  ar  lyck- 
ligt,  att  ingen  af  dem  ar  en  stormakt,  som  kan  fortrampa  de 
ofriga;  alia  maste  forsvara  den  svages  ratt  mot  den  starke,  och 
alia  maste  soka  sin  ara  uti  att  fylla  den  mission,  hvartill  de  aro 
kallade  pa  jorden.  Hvad  vore  dessa  fyra  folk  utan  sin  andel  i 
mensklig  kultur?  Danmark  och  Sverige  aro  mensklighetens 
gamle  vagvisare  i  nordens  sno;  Norige  och  Finland  aro  dess 
yngre  skidlopare.  Framat  maste  de  alia  med  Guds  makt,  och 
framat  i  endragt! 

De  har  haft  manga  profningar  under  en  kort  tid,  kMre 
Barfod!  Det  ar  sa  godt  for  oss  andra  i  var  otalighet  att  se 
Deras  lugna,  frimodiga  fortrostan  pa  Herrens  nad.  Ofta  undrar 
jag  hvar  de,  som  icke  hafva  ett  faste  i  Kristus,  ma  finna  Archi- 
medes'^''*) fasta  punkt  pa  detta  rullande  klot.  AUtsedan  jag  for 
nagra  ar  sedan  horde  Mendelsohns^')  oratorium  Elias,  Ijuda  i  mina 
oron  de  orden:     „Sei  stille  im  Herrn,  unci  warte  auf  Ihn!" 

Jag  glader  mig  med  Dem,  att  de  fatt  en  af  sonerne^^)  sa 
nara  Kjobenhavn.  Var  gode  Gud  gor  med  oss  som  med  bar- 
nen:  nar  de  grata,  blifva  de  trostade  med  litet  konfekt. 

Det  glader  mig  ocksa,  att  De  fortfarande  arbetar  pa  att 
forbattra  Deras  „Fortaellinger".  Det  ar  att  forbattra  —  jag  vill 
ej  saga  Deras  minnesvard  i  Danmark,  ty  De  arbetar  icke  for 
egen  ara,  —  men  det  arf  De  efterlemnar  at  faderneslandet.  Och 
arbeta  maste  vi  ju  i  vart  kail,  sa  lange  vi  kunna  rora  en  tumme! 
Fortfar  dermed,  det  ar  ett  godt  arf.  Om  ock  allt  vart  arbete  ar 
ett  styckeverk  infor  Herren,  sa  vete  vi,  att  Han  ser  blott  viljan. 
Och  efter  menskligt  synmatt  skola  Deras  arbeten,  som  nu  in- 
taga   en   aktad   plats  pa   min   bokhylla,  lefva  lange  i  Danmark. 

Fastan  nagra  ar  yngre  har  jag  icke  mer  att  saga  om  mina 
nuvarande  arbeten,  an  De  fortaljer  om  Deras.  Jag  har  forstort 
mina  goda  ogon  genom  mycket  nattarbete  i  yngre  ar  och  kan 
icke    numera   lasa  och   skrifva  vid  eldsljus.     Under  den  morka 
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arstiden  lasa  mina  dottrar^^)  mest  hogt  for  oss,  och  nu,  nar  jag 
ater  vill  blifva  flitig,  forgar  mycken  dyrbar  tid  med  extra  upp- 
drag  och  bidrag.  Jag  sander  Dem  harmed  ett  sadant  bidrag 
om  Finlands  framste  talare,  skalden  och  historikern  Fredrik  Cyg- 
njKus'""),  t  1881.  Det  var  en  riktbegafvad,  mycket  originel  per- 
sonlighet  af  stort  inflytande  pa  sin  tid,  ehuru  fa  af  hans  manga 
skrifter  torde  hunnit  till  Danmark. 

Nu  har  vart  storsta  namn,  Elias  Lonnrot,  sjunkit  ned  under 
tidens  horizont,  men  skall  i  Finland  aldrig  forgatas,  —  och 
universitetet  begar  af  mig  ett  poem  for  sin  minnesfest  of\^er 
honom.  Det  ar  nu  slut  med  vara  stora  namn  fran  seklets  borjan 
och  inga  jemnbordiga  framtrada  i  deras  stalle,  alltsa  afven  slut 
med  mitt  anlitande  om  festpoemer;  men  om  och  nar  jag  skall  fa 
nojet  skicka  Dem  Finlands  historia  och  Faltskarns  nya  berattelser, 
det  vet  endast  lifvets  och  kraftens  Herre,  icke  jag.  Fran  min  afsigt 
att  omskrifva  bibliska  historien  har  jag  nodgats,  efter  nagra  prof- 
kapitel,  afsta,  emedan  jag  eger  for  liten  praktisk  erfarenhet  i 
skolornas  elementar-undervisning,  for  att  kunna  hoppas  motsvara 
behofvet  battre,  an  de  manga  foregangarne  i  samma  amne. 

Vi  tacka  Gud  for  hvar  fridsam  dag  har  pa  var  ensliga 
udde,  fjerran  fran  den  ofrid,  som  stojar  i  verlden.  Min  hustru 
har  denna  vinter  varit  svag  och  lidei  af  svindel,  men  ingifvit 
mindre  bekymmer  for  helsan,  an  forr.  Den  aldsta  af  vara  dott- 
rar^**^)  lefver  lycklig  4  mil  harifran  i  Borga  med  en  fortrafflig 
man,  lektor  i  mathematik  och  6  barn;  medlersta  dottern ' "'0  ar  i 
mors  stalle  en  snail  vardinna  i  hemmet,  och  den  yngsta  ^'^')  vistas 
sedan  Januari  i  Petersburg  for  studier  i  aqvarellmalning.  Sallan 
besoker  oss  har  denna  arstid  en  van  eller  gast,  och  ogerna  reser 
jag  stundom  de  tva  milen  med  hast  och  jernvag  till  staden,  ty 
detta  ensliga  lugn  ar  sa  oandligt  valgorande  efter  ett  lif  i  bruset 
af  dagens  fragor;  men  vi  ha  post  alia  dagar  och  vidstrackt  kor- 
respondens;  vi  lefva  som  tyste  betraktare  pa  afstand  af  verldens 
gang.  Det  ar  sa  Herren  tagit  en  utsliten  man  bort  ur  verlds- 
hvimlet,  for  att  lata  honom  samla  sina  tankar  i  lifvets  afton. 
Ar  icke  detta  en  stor  och  ofortjent  nad? 

Den  stora  sprSkstriden,  som  hos  oss  delat  de  ofre  samhalls- 
lagren  i  tva  fientliga  lager  och  mSngenstades  trangt  ned  afven 
till  massorna,  har  med  detta  Srs  borjan  tagit  ett  afgorande  steg 
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mot  en  fredlig  losning,  sedan  finska  spr^ket  numera  tillfOrsakrats 
jemnlika  rattigheter  i  skolorna,  domstolarna  och  forvaltningen  '"*). 
Olyckligtvis  har  under  stridsperioden  uppstatt  en  talrik  och  lar- 
mande  tidningspress,  som  lefvat  af  agitation,  och  denna  press 
fortfar  att  agitera,  for  att  fiska  i  grumligt  vatten.  Ultras  a  b^da 
sidor  aro  icke  nojde  med  jemnlikheten,  de  gora  ansprak  pS  ofver- 
valdet,  och  sa  fortfar  striden,  till  ringa  batnad  for  ett  land,  som 
sa  val  skuUe  behofva  samlade  krafter.  Efter  Runeberg  fanns 
endast  en  man  i  detta  land,  kring  hvilken  alia  sondrade  viljor 
forenades  i  en  endragtig  hyllning,  och  denna  man  var  Ellas 
Lonnrot.  Afven  han  ar  nu  borta,  och  Finland  ar  nu  ett  land 
utan  medelpunkt,  der  centrifugalkrafterna  hota  \k  ofverhand. 
Vart  lands  framtid  fortfar  att  vara  ett  olost  problem;  Gud  styre 
det  till  endragt  och  kraft;  jag  misstrostar  ej  om  det  rattas  seger. 

Vid  jemforelsen  med  Norige  ma  Danmark  skatta  sig  lyck- 
ligt,  att  det  i  kampen  mellan  folkmakt  och  konungamakt  dock 
eger  en  fast  konstitution  med  ett  formedlande  landsting.  Ett 
enkammarsystem  ar  alltid  en  oppen  port  for  republikanska  lyst- 
nader,  och  detta  system  i  Norige  skulle  forr  eller  senare  leda 
till  republiken.  Det  forekommer  mig,  som  skulle  1814  irs  lag- 
stiftare  ej  vagat  utsaga  fulla  meningen  och  derfor  lemnat  veto  i 
grundlagsfragor  oafgjordt  for  framtida  tolkning  i  den  makts  in- 
tresse,  som  kande  sig  hafva  ofvertaget.  Men  utan  det  absoluta 
veto  ar  Norige  faktiskt  en  republik  med  en  president,  som  bar 
konungatitel:  hvad  hindrar  numera  stortinget  att  afskaffa  afven 
titeln?  Man  ma  ogilla  konung  Oskars  politiska  misstag  i  stats- 
rSdsfragan^^^)  —  han  litade  for  mycket  pa  kungamaktens  endast 
70-ariga  tradition  bland  ett  sjelfstandigt,  svarhandterligt  folk,  — 
men  hvarje  van  af  den  konstitutionela  monarkin  maste  beklaga 
ett  land,  som  styr  med  fulla  segel  mot  republiken  och  unionens 
upplosning;  ty  om  redan  i  monarkin  ett  enkammarsystem  visat 
sig  sa  vadeligt,  att  man  ej  vigat  experimentera  dermed  annor- 
stades,  huru  mycket  forr  skall  icke  i  republiken  ett  envaldigt 
storting  forvandlas  till  ett  nationalkonvent  och  med  nSgra  rosters 
5fvervigt  trampa  minoriteten  under  fStterna? 

Redan  Carl  XV  spSdde  i  tiden,  att  „den  fule  skulle  taga 
Oskars  pojkar".  Det  mulnar  nu  starkt  i  vester,  och  icke  minst 
for  Sverige;  men  nog  har  man  f5rr  sett  Sskmoln  ga  ofver  med 
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vaderhvirflar.  F.  Cygneeus  hyste  samma  asigt,  som  doktor 
Stockman  i  Ibsens^"^)  Folkefjende:  emedan  flertalet  bland  menni- 
skor  bestar  af  dumhufvuden,  mSste  afven  majoriteterna  vara  sam- 
mansatta  af  sadana.  —  Y'6i\ki  denna  politiska  digression ;  Norige 
ligger  mig  pa  hjertat,  och  man  kannstoper  gerna  ibland  bar  pS 
landet. 

Tack  for  „  Caroline  Mathilde"  ^*''),  som  intresserar  m^nga 
med  mig,  —  och  tack  for  frambarandet  af  en  vanlig  skal!  —  FQr 
Ploug  kanner  jag  en  varm  flakt  af  ungdomens  sympathi  allt- 
sedan  Upsala  1843.  Hvad  da  var  glodande  frihetskarlek  torde 
1884  anses  for  styf  konservatism,  men  jag  vet,  att  ban  alskar 
sitt  „yndige  land"  och  dess  frihet,  bur  Skandinav  ban  an  ma 
fortfarande  vara.  —  Med  Dracbman[n]  bar  jag  flyktigt  samman- 
traffat  i  Florens.  Det  giader  mig,  om  denne  Titan  verkligen 
funnit  faste  pa  den  rullande  klippan. 

Framfor  min  aktningsfuUa  belsning  till  Deras  goda  maka, 
som  bar  vanskapen  komma  xhkg  mig,  och  till  Deras  son,  laka- 
ren!  Min  bustru  belsar  Dem,  min  bemmavarande  dotter  mins 
Deras  valvilja.     Gud  valsigne  Dem  och  Deras  familj! 

Z.  T. 

Jag  bar  framburit  Deras  belsning  till  finske  vannerne 
Schauman  och  Heikel.  Kart  vore  att  an  en  gang  fa  se  Dem  i 
lifvet  —  bar  —  men  om  ej  bar,  sa  i  Guds  rike! 

En  svensk,  doktor  Carl  von  Bergen  ^*'^),  bar  nyss  begynt 
forelasa  i  Helsingfors  ofver  „framtidens  kristendom",  naturligtvis 
med  en  bibelkritik,  som  bortrensat  alia  bibelns  grundsanningar. 
En  del  tidningar  larma  nu  ofver  att  berr  C.  v.  B.  icke  fStt  fore- 
lasa i  Universitetets  solennitetssal!  Manga  aborare,  lifliga  applS- 
der,  sages  det.  Sa  llngt  ha  vi  nu  kommit  afven  bar.  Det  ar 
den  forste  offentlige  otrospredikanten  hos  oss,  —  „pa  det  att 
mSngas  tankar  mS  varda  uppenbara". 
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F.  B. 

Bjorkudden  17  Febr.  1885. 

Kare  Barfod! 

De  ligger  mig  pa  hjertat.  Jag  har  ej  sedan  lange  —  se- 
dan Febr.  1884  —  hort  nagot  fran  Dem,  och  sjelf  har  jag  varit 
stum  sedan  April  samma  Sr.  Vi  blifva  bada  gamla,  andock  jag 
annu  ar  en  kyckling  mot  Dem.  Ett  ar  ar  icke  mycket  for  oss, 
nar  vi  se  tillbaka,  men  365  dagar  aro  mycket,  nar  vi  se  framat, 
och  hvar  dag  ar  en  gatv^a. 

Jag  har  en  kar  van  i  Sverige,  aldre  an  De,  81  ar,  — 
gamle  Wetterbergh  i  Linkoping.  Han  skrifver  annu  ibland  till 
mig  och  jag  till  honom.  De  mins,  att  genom  honom  talar  Sverige 
till  mig,  och  genom  Dem  talar  Danmark,  men  Norige  talar  endast 
med  spridda  roster,  sedan  jag  miste  Ludvig  Daa^**").  Nu,  kare 
Barfod,  skall  jag  icke  ater  fa  hora  Danmark  tala,  detta  gamla, 
trofasta  Danmark,  som  jag  alskar  och  hogaktar,  oaktadt  alia  dess 
strider  och  sondringar?  —  Ja,  det  ar  sant,  mina  dottrar  fa  nastan 
hvarje  vecka  bref  fran  sina  vanner  i  Kjobenhavn,  bref  och  littera- 
tur,  sasom  de  fran  tva  hander  fingo  afbildningar  och  beskrif- 
ningar  om  branden  i  Kristiansborg  ^^^).  Och  jag  sjelf  korresponde- 
rar  stundom  med  P.  Mariager^'^)  eller  Christian  Barnekov^^'-)  eller 
andra,  —  men  de  beratta  mig  ingenting  om  min  gamle  Barfod, 
och  huru  det  ar,  vill  jag  heist  hora  Danmark  tala  just  genom 
Dem.  —  Jag  laser  i  Deras  bref  af  Febr.  1884  om  bade  oro 
och  hugnad  i  Deras  familj  —  och  Gud  gifve  det  nu  vore  godt 
och  fridsamt  hos  Dem.  Vi  ha  bada  vuxit  fran  stridernas  alder; 
var  alders  forsta  bon  ar  en  fridsbon.  Gud  hore  denna  bon  for 
vart  land  och  oss! 

Har  pa  min  ensliga  udde  vid  hafvet  har  Gud  latit  var, 
sommar,  host  och  vinter  harintills  ga  med  mulna  och  klara  dagar 
utan  andra  forandringar,  an  att  barnabarnens  antal  nu  blifvit  sju. 
Helsan  har  varit  battre  och  samre;  min  hustru  ar  svag.  Arbetet 
gar  vid  dagsljus,  men  styckevis  —  allt  vart  verk  ar  till  slut  en- 
dast ett  styckeverk  —  jag  har  icke  utgifvit  mer  Sn  en  ny  barn- 
bok^*'')  till  julen  —  har  varit  forstrodd  af  mSnga  uppdrag  vid  sidan 
af  skriftstalleriet,  men  Stertager  med  den  Ijusare  arstiden  mitt  histo- 
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riska  studium,  andock  det  vexer  mig  ofver  hufvudet  med  standigt 
nya  massor  af  material.  Jag  tanker  ibland,  att  min  ratta  mission  ar 
dock  for  Guds  rike  hos  barnen,  men  se,  kare  Barfod,  just  detta 
ar  af  allt  skriftstalleri  det  svaraste,  emedan  den  vuxna  menniskan 
med  sina  strider  och  sin  lifserfarenhet  der  skall  anyo  hoja  sig  till 
den  enklaste  objektiva  askadning  af  naturen  och  lifvet. 

—  Jag  har  varit  med  om  att  grundlagga  en  ny  daglig 
tidning,  „ Finland",  i  det  dubbla  syftet  att  sta  pa  kristlig  grund 
gentemot  den  ofvermaktiga  otrospressen  och  i  politiskt  han- 
seende  vara  organ  for  ett  centerparti,  under  den  rasande  sprak- 
striden.  Anfallen  med  storsta  haftighet,  har  denna  nya  organ 
hartills  lyckats  med  kraft  och  moderation  forsvara  sin  svara  stall- 
ning  och  vunnit  mer  an  2,000  prenumeranter.  —  Den  28  Febr. 
firas  Kalevalas  50:de  arsdag  hogtidligt  af  a!la  den  finska  littera- 
turens  vanner.  Jag  onskar,  att  vi  dS  finge  se  Dem  har  bland 
OSS,  kare  Barfod!  Jag  skulle  da  battre  forsta  att  bereda  Dem 
plats  i  vart  forsta  led,  an  nar  De  senast  var  med  om  blott  en 
del  af  festligheten. 

Elias  Lonnrot  gick  fran  oss  d.  19  Mars  forra  aret,  saknad 
som  ingen  annan  i  vart  land.  Han  ofveranstrangde  sig  med 
sin  nya  upplaga  af  de  finska  lyriska  sangerna,  han  glomde  sina 
80  ar.  Hans  begrafning  firades  med  stor  stat  pa  finska  statens 
bekostnad,  —  han  som  sjelf  var  sa  enkel,  att  han  gomde  sig 
undan  for  alia  arebetygelser.  Fastan  sent,  beder  jag  att  harmed 
fa  tillsanda  Dem  de  minnesord  jag  skref  ofver  honom  vid  Uni- 
versitetets  sorgefest  i  Maj.  Nej,  jag  vill  paminna  mig,  att  jag 
sande  dem  redan  da. 

Finska  spraket  ar  numera  vid  alia  domstolar  likstaldt  med 
det  svenska,  och  dermed  skulle  man  tycka,  att  sprakstriden  vore 
faktiskt  afslutad,  men  sa  ar  det  icke;  man  strider  nu  om  det 
officiela  spraket,  oaktadt  alia  lagar  samtidigt  utkomma  pa  bada 
spraken  med  samma  giltighet.  Men  detta  ar  icke  nog:  fran 
ulstras  pa  bSda  sidor,  som  lefva  af  kriget,  framkastas  bestandigt 
nya  tvisteamnen.  Det  ar  S  svenska  sidan  s^  pakostande  att 
afsaga  sig  ofvermakten,  och  a  den  finska  iter  rycker  man  fram 
med  fordran  pa  ofvermakt  for  det  finska  spraket.  Under  allt 
detta  infinner  sig  ryska  sprSket  med  fordran  p^  sin  andel  och 
sin  ofvermakt.    De  kan  forstS,  att  vi  lefva  mellan  tre  eldar.    En 
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af  de  storsta  ryska  tidningarna  hitsande  sin  korrespondent  till 
landtdagens  oppnande,  och  sedan  denne  beljugit  oss  och  fram- 
stallt  allt  i  den  for  Ryssland  mest  forhatliga  dager,  afslutar  han 
sina  korrespondenser  med  den  fordran,  att  Finland  med  sin 
konstitution,  sitt  mynt,  sin  tullgrans  och  sin  egna  militar  b5r 
likstallas  med  ofriga  ryska  gransmarker.  Lyckligtvis  intygade 
Kejsaren-Storfurstens  throntal  vid  samma  tid  landets  blomstring 
och  detta  lilla  folks  lojala  iakttagande  af  sina  pligter.  Men 
afund  och  folkambition  aro  standigt  en  fara  for  oss,  och  de  100 
millionerna  trycka  med  en  forkrossande  tyngd  pa  dessa  fattiga 
2  millioner,  som  endast  onska  att  i  frid  fa  skota  sig  sjelfva. 

Hvad  sager  De,  icke  om  Khartum,  men  om  Gordon  ^^*)? 
Skulle  han  hafva  stupat,  som  troligast  ar,  sa  sorjer  jag,  och 
manga  tusen  med  mig,  icke  hans  ode,  ty  han  foil  som  kristen  och 
krigare  pa  sin  post;  men  jag  sorjer  de  mangas  tro,  som  genom 
hans  fall  lidit  en  svar  profning.  I  honom,  som  sa  fast  trodde 
pa  Guds  allsmaktiga  beskarm,  funno  otalige  kristne  ett  stod  for 
sin  tro,  och  nu  sager  hela  det  antikristliga  lagret:  hvar  ar  nu 
Gordons,  hvar  ar  nu  eder  Gud? 

Men  andock,  ja  andock  maste  vi  behalla  vart  ankare,  ty 
utan  detta  vore  vi  redlosa  flarn  pa  ett  rullande  klot.  Gud  faller 
icke  med  denne  sin  tjenare.  Den  tid  skall  komma,  nar  vi  afven 
i  Gordons  dunkla  ode  upptacka  begynnelsen  till  nya,  om  ock 
aflagsna  segrar  for  korsets  tecken  och  kristen  tro. 

Langre  vill  jag  ej  trotta  Deras  gamla  ogon,  om  jag  ocksa 
ej  trottar  Deras  varma,  gamla  hjerta.  Lat  mig  dock  veta,  kare, 
h5gt  aktade  van,  om  ocksa  blott  med  nagra  fa  ord,  att  De  lefver, 
att  De  har  frid  pa  gamla  dagar,  att  De  annu  kan  alska  Dan- 
mark,  menskligheten  och  Finland  hiir  borta,  samt  att  De  far 
vara  omgifven  af  de  kara  Gud  gifvit  Dem!  Jag  sander  Dem 
en  vSnlig  helsning  fr^n  Bjorkudden,  fran  min  hustru  och  mina 
dOttrar  samt  beder  Dem  framfora  denna  var  helsning  till  Deras 
hustru  och  barn.  Tack  for  att  De  ih^kommit  oss,  —  det  tror 
jag  —  och  lef  lycklig  i  vissheten  om  Guds  oandliga  n^d  hMr 
nere  och  der  ofvan! 

Deras  alltid  tillgifne  finske  van 
Z.  Topelius. 


Zacharias  Topelius  og  Frederik  Barfod.  61 


Frederiksberg  AUegade  nr.  4,  d.  6:te  marts  1885. 

Ksere  professor  Topelius! 

Jeg  blev  sa  inderlig  glad  for  Deres  sidste  brev.  Jeg  havde 
laenge  laengtes  efter  at  hore  fra  Dem,  men  jeg  sagde  stadig  til 
mig  selv,  at  jeg  ingen  ret  havde  til  at  vaente  brev,  da  det  jo 
var  mig,  der  stod  i  brevgaeld  til  Dem.  Og  sa  skrev  De  des- 
uagtet.     Tak,  tak! 

Men  hvad  var  da  grunden  til  min  lange,  hardnakkede 
tavshed  ? 

Jeg  har  i   mange  ar  arbejdet  pa  en  udforlig  danmarks- 
historie,   som    jeg  har    t£enkt  mig,   skulde    udgore   en  femten, 
sejsten  bind.    Da  jeg  d.  13:de  maj  i  fjor  sad  ene  og  grundede 
i  min  laenestol  —  min  kone  var  henne  at  lykonske  en  sonne- 
datter^^^),  hvis  arsdag  det  var  — ,  sagde  jeg  til  mig  selv,  at  der 
dog  ingen  rimelighed  var  for,  at  jeg  nogensinde  fik  hint  arbejde 
faerdigt.     Men  dernsest  sagde  jeg:   det  var  jo  dog  muligt,  at 
Gud  vilde   unde   dig  liv  og  kraefter  til  at  gore  et  enkelt  afsnit 
faerdigt,  og  —  noget  var  dog  altid   bedre  end  intet!     I  denne 
tanke  indvaevede  sig  en  anden  tanke.     Jeg  sagde  tillige:  lader 
Gud  OS  leve  til  d.  18:de  maj  1885,  sa  fa  vi  jo  et  jubilaeum,  ti 
pa  den  dag  bliver  det  et  halft  hundrede  ar,  siden  du  og  din 
Emilie  forste  gang  sa  hinanden,  forste  gang  medtes.     Du  skal 
se,  at  du  kan  gore   et  sadant  enkelt  afsnit  faerdigt,  og  sa  skal 
du  pa  vor  jubilseumsdag  overraske  din  Emilie  med  det;  det  skal 
vaere   din  festensgave  til   hende!     (Det  er  forste  gang,   at  jeg 
lader  denne   tanke  ga   ud  i  verden;   den  er  min  hemmelighed 
lige  over  for  alle  mine  naermeste,  men  der  skulde  staerke  lunger 
til,  for  at  den  fra  Finland  skulde  kunne  genlyde  i  Kebenhavn, 
sa  her  kan   den  jo  endda  nok   vedblive  at  vaere  en  hemmelig- 
hed lige  til  d.  18:de  maj).  —  Men  hvilket  afsnit,  hvilket  tidsrum 
skal  du  sa  se  at  gore  faerdigt?    Jeg  havde  nys  Isest  Palmens^^^) 
(hvem  og  hvad  er  Palm^n?)  bog  om  stridighederne   mellem 
Sten  Sture   og   kong  Hans;  og  denne  —  ^tilfaeldighed"   kalde 
folk  det  jaevnlig  —  gav  mig  svar  pa   sporgsmalet:  det  mStte 
vaere  tiden   fra    1319  til  1536,  jeg  tog  for  mig.     Jeg  betaenkte 
mig  ikke  et  kvarter,  men  tog  strags  fat  pa  arbejdet,  pS  hvilket 
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jeg  lige  siden  har  arbejdet  som  en  smed  pa  sin  ambolt.  Jeg 
syntes,  at  det  vilde  vaere  en  stor  nade  af  Gud,  om  han  i  min 
alder  vilde  unde  mig  tid  og  kraefter  til  at  fuldfore  endnu  dette 
arbejde;  men  derfor  matte  alt  andet  laegges  tilside,  ogsa  min 
brevvaeksling.  Jeg  kunde  intet,  aldeles  intet  andet  skotte,  for 
jeg  fik  dette  —  sandsynligvis  mit  sidste  —  arbejde  udfort.  — 
Maske  De  efter  denne  forklaring  vil  kunne  forsta  min  tavshed. 

Men  sa  haendte  det,  at  endelig  d.  21:ste  febr.  kunde  jeg 
se  land;  d.  22:den  febr.  modtog  jeg  Deres  brev;  og  d.  23:die 
febr.  sluttede  jeg  aftale  med  forlseggeren.  Jeg  har  endnu  kun 
enkelte  smating  tilbage,  lidt  pudsning  af  arbejdet,  og  efter  aftale 
med  forlaeggeren  bringer  jeg,  vil  Gud,  tirsdagen  d.  17:de  marts 
den  forste  del  af  mit  manuskript  i  trykkeriet.  Forlaeggeren,  der 
ikke  vil  have  de  to  bind  (omkring  60  ark)  ud  pa  en  gang, 
men  vil  udgive  dem  i  haefter,  har  da  lovet  mig,  at  d.  17:de 
maj  —  hvaerken  for  eller  senere  —  skal  i  det  mindste  det  1  :ste 
haefte  vaere  faerdigt,  sa  jeg  d.  18:de  om  morgenen  kan  over- 
raekke  min  kone  det,  —  hvorfor,  aner  han  ikke,  men  jeg  ved, 
at  det  er  til  tak  for  de  femti  ar. 

Det  var  en  lang  forklaring,  men  nu  folger  der  en  hel 
raekke  sporgsmal:  1)  findes  der  i  noget  finsk  arkiv  aktstykker 
eller  andet  sligt,  der  kunde  oplyse  Danmarks  forhold  til  Finland 
i  hine  ar?  2)  hvor  findes  de  i  sa  fald?  3)  vilde  de  vaere  til- 
gaengelige  for  ^udlaendinger",  sasom  for  mig?  4)  hos  hvem  og 
hvorledes  soger  man  om  adgang?  —  De  undres  sagtens  hojlig 
over  disse  sporgsmal,  der  synes  at  tyde  pa,  at  en  mand,  som 
om  en  maned,  vil  Gud,  fylder  de  syvtifire,  kunde  have  mod  til 
og  mod  pa  after  at  gaeste  Finland;  men  det  er  lige  fuldt  tii- 
faeldet.  Jeg  laenges  virkelig  efter  endnu  engang  at  se  Finland, 
og,  kunde  det  tillige  bringe  mig  et  udbytte,  for  hvad  der  nu 
engang  er  min  livsopgave,  vilde  jeg  s^tte  alt  i  bevaegelse  for 
at  na  mit  mal.  Det  er  naermest  de  okonomiske  vanskeligheder, 
der  skulde  overvindes,  og  de  ere  i  sig  selv  store,  men  ville 
blive  sa  meget  storre,  som  hvserken  min  kone  eller  mine  born 
ville  give  mig  lov  til  at  rejse  ene,  men  jeg  ma  i  deres  ojne 
nodvendig  have  en  med,  som  kunde  passe  pa  mig.  Det  er 
altsa  udgiften  til  to  mands  rejse,  der  skulde  bringes  til  veje,  og 
det  vil  knibe,   knibe   meget  hardt.     Der  ma  i  god  tid  arbejdes 
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derpa,  og  derfor  —  vilde  jeg  vaere  Dem  yderst  taknsmlig,  kaere 
professor  Topelius!  hvis  det  matte  vaere  Dem  muligt  nogen- 
lunde  snart  at  besvare  de  sporgsmal,  jeg  har  tilladt  mig  at  gore 
Dem.  Mulig  ma  jeg  endda  sla  den  tand  ud,  —  mulig  bliver 
det  mig  slet  ikke  muligt  at  fa  dette  mit  onske  opfyldt,  men  — 
nar  man  har  gjort,  hvad  man  kan,  er  man  jo  angerlos. 

De  omtaler  forholdene  i  min  familie.  Den  10:de  febr.  sa 
det  naesten  ud  til,  at  vi  skulde  have  mistet  den  eneste  datter^^'^), 
Gud  endnu  har  ladet  os  tilbage  hernede.  Men  bans  navn  vaere 
lovet!  Krisen  blev  til  liv,  og  nu  gar  bun  atter  ud,  vore  gamle 
ojnes  glaede !  En  lille  sonnedatter  vare  vi  meget  aengstelige  for, 
og  det  brev,  vi  fik  i  gar  morges,  gav  os  ikke  meget  hab;  men 
i  denne  morgenstund  have  [v]i  atter  faet  brev,  og  ogsa  bun 
synes  nu  at  vaere  uden  fare.  Nar  man  har  21  levende  borne- 
born,  er  det  jo  ikke  sa  underligt,  at  der  nu  og  da  kan  finde 
sygdom  sted;  og,  nar  man  har  mistet  to  gifte  dotre  og  fire 
borneborn,  kan  det  vel  ogsa  tilgives,  at  man  bliver  noget  aengst- 
lig;  men  Guds  navn  vaere  lovet  og  priset!  Han  er  staerk  i  de 
svage. 

„Vi  ha  bada  vuxit  fran  stridernas  alder".  Ikke  dog  sa 
ganske!  Jeg  har  nylig  fort  en  skarp  kamp  i  „Berl.  Tid."^^^) 
mod  folketingets  flertal,  og  der  er  vel  naeppe  for  ojeblikket  noget 
navn  i  Danmark  —  med  undtagelse  af  Estrups  — ,  der  i  de 
sakaldte  venstreblade  bliver  overdaenget  med  mere  han  end  mit. 
Men  jeg  tager  det  med  filosofisk  ro,  og  det  gor  min  kone  med, 
Gud  vaere  lovet!  Intet  af  angrebene  har  hidtil  bragt  enten  hende 
eller  mig  en  urolig  minut.  Kun  et  enkelt  af  svigerbornene  fin- 
der det  noget  uhyggeligt. 

At  De  heller  ikke  selv  er  vakset  fra  striden,  synes  mig 
at  fraemga  deraf,  at  De  har  vaeret  med  at  grundlaegge  en  ny 
tidning,  der  har  den  aere  at  have  baegge  de  krigende  parter 
imod  sig.  At  dog  menneskene  engang  vilde  nojes  med  ret  og 
frihed!  At  de  vilde  undlade  at  gore  krav  pi  overvaelde!  At 
de  vilde  indse,  at  den,  der  traeder  en  anden  pa  nakken,  er  lige 
sk  fuldt  slave  som  den,  der  lader  sig  selv  traede  pi  nakken! 
Tyrannen  og  slaven  ere  fuldbrodre. 

Elias  Lonnrot  gik  bort!  Med  stor  deltagelse  laeste  jeg  med- 
delelserne  om  bans  ded  og  jordefaerd.    Jeg  genkaldte  i  mit  minde, 
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da  vi  jordede  Thorvaldsen '  ^'■*)  og  jordede  0hlenschlaeger '''")  og 
jordede  Grundtvig^-*).  OgsS  han  havde  levet  for  sit  folk,  for 
sin  tid,  for  alle  foll<  og  for  alle  tider.  Derfor  skuUe  alle  folk  og 
alle  tider  takke  og  prise  ham,  men  saerlig  dog  det  folk,  af  hvis 
hjaerte  han  var  udgaet.  Hvor  gaerne  vilde  jeg  ikke  have  over- 
vasret  hans  og  nKalevalas"  femtiarsfest!  Men  der  er  langt  fra 
Kebenhavn  til  Helsingfors,  saerlig  ved  vintertid.  Jeg  mindedes 
dog  dagen  i  stilhed  med  mine  og  fortalte  dem  om  dens  betyd- 
ning.  —  Og  tak,  at  De  vilde  unde  mig  Deres  mindeord  over 
ham.  Men  Deres  hukommelse  har  rigtig  nok  vasret  Dem  en 
smule  utro:  De  var  sa  god  at  sende  mig  Deres  mindeord  over 
Cygnaeus,  som  jeg  laeste  med  stor  glaede  —  tak  for  dem!  — 
men  mindeordene  over  Lonnrot  har  De  hidtil  kun  sendt  mig  i 
tankerne. 

Det  er  laenge,  siden  jeg  havde  brev  fra  Wetterbergh,  men 
der  er  ogsS  laenge,  siden  jeg  skrev  ham  til.  Et  arbejde  af  ham 
haenger  dog  stadig  for  mine  ojne,  ti  han  er  ikke  alene  digter: 
for  elleve  kx  siden  udferte  han  (i  papier  mache,  tror  jeg  det 
kaldes)  Gripsholm  slot,  som  han  sendte  mig  som  en  vennegave, 
og  som  siden  stadig  har  haengt  pa  vinduesposten  foran  mig. 
Nar  De  skriver  ham  til,  sa  hils  ham  sa  kaerlig  og  hjsertelig  fra 
mig;  han  vil  dog  vist  mindes  mig  endnu.  —  Kristian  Barnekow 
ser  jeg  kun  yderst  sjaelden;  der  kan  ga  ar  hen,  uden  at  vi 
traeffes;  og  P.  Mariager  har  jeg  aldrig  set. 

Gordons  dod  kom  som  et  lynslag  fra  klar  himmel.  Men- 
neskeligheden  har  ikke,  og  har  ikke  haft,  mange  helte  som 
ham.  Men  det  er  det  store  ved  sadanne  personligheder,  at  ikke 
alene  deres  liv,  men  ogsa  deres  dod  er  til  velsignelse.  Hvad 
han  udrettede  ved  sit  liv  kunne  vi  nogenlunde  se;  hvad  han 
udrettede  ved  sin  dod,  skulle  vore  born  f^  at  se.  At  hans  og 
vor  Gud  havde  en  kaerlig  mening  med  den,  er  klart,  og  de 
skulle  visselig  komme  til  at  sta  til  skamme,  som  vantro  sporge: 
,Hvar  aer  nu  Gordons,  hvar  aer  nu  eder  Gud?"  —  At  der  i 
Danmark  findes  dem,  der  kunne  sporge  saledes,  kan  jeg  taenke 
mig  (jeg  selv  har  dog  heldigvis  ikke  hort  det);  men,  at  de 
fandtes  i  Finland,  troede  jeg  knap. 

De  har  vel  set,  at  vore  kvinder  have  overrakt  kongen  det 
batteri  pS  atte  kruppske  stSlkanoner,  som  de  have  bekostet.    Gud 
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velsigne  dem!  Hvem  der  var  ung  nok  til  at  kunne  habe  at 
komme  til  kampe  under  disse  kanoner!  En  af  dagene  vil  De 
se  offentliggjort  en  indbydelse  til  maendene.  Der  har  i  lang  tid 
vasret  arbejdet  i  stilhed,  og  indbydelsen  vil  nu  fraemtraede  med 
et  par  tusinde  uiiderskrifter  og  med  en  ret  betydelig  grund- 
kapital.  De  kan  vel  vide,  at  det  glaeder  mig  inderlig,  at  en  af 
dem,  fra  hvem  denne  tanke  er  udgaet,  og  som  lige  fra  forst  af 
har  vaeret  og  er  et  dj^gtigt  medlem  af  foreningens  bestyrelse, 
er  den  son  ^^2),  som  jeg  for  fire  ar  siden  havde  med  mig  i  Fin- 
land. Han  saetter  sit  alt  derpa,  og  ved  siden  ad  ham  star  der 
en  snes  varme  og  nidkaere  maend,  aeldre  og  yngre.  Det  vil 
komme  folketingets  flertal  svaert  pa  tvaers,  men  jeg  haber,  at 
det  skal  give  et  godt  bidrag  til  at  klare  og  ordne  stillingen. 

Deres  arbejder  for  born  og  Deres  historiske  arbejder  laenges 
jeg  efter  at  se,  og  onsker  Dem  Guds  velsignelse  til  Deres  ger- 
ning.  Hvad  hedder  „barnboken",  som  udkom  sidste  jul?  Gid 
den  ma  blive  fulgt  af  mangel  —  Min  kone  (snart  71  V2)  har  altid 
vaeret  noget  skrobelig,  men  har  dog  haft  det  ret  godt  i  de  senere 
ar,  og  har  det  si  endnu.  Hun  bad  mig  sa  hjaertelig  hilse  Dem, 
da  hun  horte,  at  jeg  vilde  skrive.  De  selv  og  Deres  arbejder 
have  en  trofast  veninde  i  hende.  Og  ma  jeg  sa  bede  Dem 
hilse  Deres  frue  og  Deres  dotre  sa  hjaertelig!  Gud  holde  stadig 
sin  milde  hand  over  dem  alle  og  over  de  syv  borneborn,  som, 
det  kan  jeg  vide,  ere  bade  bedsteforsldrenes  og  tanternes  sta- 
dige  glaede.  Gud  lade  dem  vikse  op  til  Vorherres  n§de  og 
fred!  —  Skulde  De  se  lektor  Heikel,  hans  kone  og  born,  er 
De  vel  ogsi  sa  venlig  at  bringe  dem  min  hilsen,  og  i  lige 
mSde  magister  Schaumann.  Kender  De  personlig  Palmen?  Ham 
kunde  jeg  onske  at  gore  bekendtskab  med.  —  Og  sa  gudsfred 
og  levvel,  kaere  ven!     Guds  nide  vaere  rigelig  over  Dem. 

Deres  altid  hengivne 
Frederik  Barfod. 


66  Zacharias  Topelius  og  Frederik  Barfod. 

F.  Barfod. 

Bjorkudden  14  April  1885. 

Kare  Danske  Van! 

Jag  ar  tacksam  for  Deras  bref  af  den  4  ^^^)  Mars  och  rord 
ai  dess  innehall.  De  har  borjat  ett  stort,  intressant  arbete  och 
kommer  mig,  som  ar  yngre,  att  blygas  for  min  overksamhet. 
Mottag  mina  basta  valonskningar  for  detta  nya  verk  och  for  den 
18  Maj!     Fortroendet  skall  bevaras. 

Mitt  svar  pa  Deras  frigor  har  drojt,  emedan  jag  velat 
gifva  Dem  noggrannare  underrattelser  om  hvad  i  Helsingfors 
kan  upptackas  for  Danmarks  historia.  Jag  kan  icke  nu  gora  det, 
sasom  jag  onskat,  ty  jag  har  ej  haft  tillfalle  att  radfraga  vart 
univ:s  manuskriptsamHngar.  Men  jag  vill  icke  langre  uppskjuta 
svaret. 

For  snart  30  ar  sedan  undersokte  en  af  vara  yngre  forskare, 
doktor  E.  Gronblad^^^),  arkiverna  i  Reval,  Riga,  Kjobenhavn  och 
Liibeck  for  bidrag  till  finsk  historia  och  hemforde  talrika  kopior, 
af  hvilka  han  fore  sin  dod  hann  utgifva  endast  ett  innehallsrikt 
band  af  Urkunder,  der  atskilligt  finnes  om  Finlands  beroring 
med  Danmark  och  Liibeck  under  tiden  fran  Kristian  I  af  Olden- 
burg till  och  med  Kristian  II.  Detta  band  af  „Nya  kdllor  till 
Finlands  Medeltids  Historia"  ar  tryckt  i  Kjobenhavn  1857,  Blanco 
Lunds^^^)  tryckeri,  F.  S.  Muhle.  —  Hvar  Gronblads  otryckta 
samlingar  finnas,  ar  mig  obekant,  —  jag  skall  efterfraga  dem.  — 
En  annan  finsk  forskare,  doktor  I.  E.  Waaranen^^^),  ocksa  dod, 
har  utgifvit  5  volymer  „ Samlingar  af  Urkunder  i  Finlands  Historia", 
Helsingfors  1863 — 1878,  och  afven  dessa  urkunder,  kopierade 
i  Moskvas  arkiver,  innehalla  atskilligt  om  Danmarks  allianser 
med  Ryssland,  men  da  de  endast  omfatta  tiden  fran  1600  till 
1618,  ligga  de  utom  tidrymden  for  Deras  nya  forskningar.  — 
Fran  de  svenska  arkiverna  ha  vi  en  mangd  tryckta  och  otryckta 
samlingar,  men  dem  kanner  De.  —  Vart  statsarkiv  har  lyckats 
samla  en  mangd  otryckta  urkunder  rorande  Finland,  annu  ej 
katalogiserade.  Der  finnes  troligen  ett  och  annat,  som  ror  Dan- 
mark  under  unionskrigen,  men  arkivet  ar  samladt  under  de  se- 
naste   20   aren,  jag  har  ej  genomgStt  det.     Universitetets  aldre 
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samlingar  forstordes  till  storsta  delen  genom  Abo  brand  1827. 
Det  Mr  mycket  ovisst,  om  det  lonar  modan  att  De  for  arkiverna 
foretager  en  besvarlig  resa  till  Finland,  ehuru  det  annars  vore 
kart  for  mig  och  andra  att  fa  se  Dem  bar.  Vill  De,  sa  skall 
jag  soka  fa  narmare  kannedom  om  hvad  bar  ken  finnas  rorande 
Danmark. 

Dr  Ernst  Palmen,  nyligen  utnamnd  professor  i  finsk  bistoria, 
ar  en  ung,  intelligent  man  ocb  bar  senare  an  jag  genomforskat 
arkiverna.     Han  ar  visst  beredvillig  att  lemna  upplysningar. 

Danmark  bar  dessa  tider  varit  ett  samtalsamne  mangen- 
stades  afven  bos  oss.  Vi  beklaga  djupt  den  vadliga  politiska 
krisen  ocb  vensterns  kortsynta  blindbet  att  stalla  partiintresset 
bogre  an  faderneslandet.  Venstern  ropar  lefve  for  grundloven, 
men  ur  vensterns  synpunkt  ar  det  grundloven,  som  bar  felet, 
emedan  den  likstallt  de  bada  tingen,  ocb  man  skulle  ju  da  anse 
det  konseqvent,  at  venstern  forst  yrkade  pa  en  forandring  af 
grundloven,  i  stallet  att  vilja  herska  emot  dess  bokstaf  ocb  ande. 
Uppstar  nu  ett  verldskrig,  som  just  i  detta  ogonblick  botar,  stir 
Danmark  forsvarslost.  En  konflikt  mellan  England  ocb  Ryss- 
land  finner  branbara  amnen  ofverallt  ocb  kan  inom  fa  manader 
antanda  bela  Europa.  Neutraliteten  blir  da  en  skon  drom  och 
ocb  Sundets  port  till  Ostersjon  den  fortraffligaste  forevandning 
for  Tyskland  att  uppsluka  Danmark.  Nej,  kare  Barfod,  De  och 
jag  bedja  till  Gud  om  verldens  fred,  men  icke  vilja  vi  se  vara 
folk  ga  under  af  inre  tvedragt.  Vi  sympatbisera  bar  varmt  med 
allt  som  i  Danmark  bar  bjerta  for  faderneslandets  fara.  Samma 
stortflod  Sfversvammar  bdda  stranderna.  Tack  for  Deras  och 
alia  redliga  danske  mans  ocb  qvinnors  uppoffringar  for  fadernes- 
landets varn  i  denna  farliga  tid. 

Krigsfaran  bar  bos  oss  slagit  ned  som  en  bomb  midt  i 
lustbarbeter  och  partitrator  vid  var  landtdag.  Annu  insofva  vi 
oss  i  boppet,  att  makternas  rivalitet  och  roflystnad  skall  bejdas 
af  det  oerhorda  ansvaret  for  ett  verldskrig.  Mojligt,  att  annu 
en  galgenfrist  kan  forunnas  detta  Europa,  som  dansar  ocb  su- 
perar  i  en  skog  af  bajonetter!  Men  tyvar  ar  kriget  endast  en 
tidsfrSga.  Kampen  om  Indien  ocb  kampen  om  kapitalet  aro 
bSda  tidsfrSgor,  som  kunna  uppskjutas  i  dag  f6r  att  i  morgon 
iter  bryta  lost.     Nationaliteterna  aro  blott  en  ny  form  for  kam- 
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pen  om  makten,  likasom  socialismen  ar  blott  en  ny  associa- 
tion for  att  tillrycka  sig  njutningen.  Der  karlekens  religion  icke 
mera  ar  statens  kitt,  der  faller  allt  sender  i  sjelfviska  lidelser. 
Upplosningen  maste  vara  ISngt  gSngen  i  ett  land,  der  bonderne 
i  11  dr  skickat  fritankare  och  radikale  till  folketinget. 

I  lOrdags  hade  var  landtdag  s.  k.  plenum  plenorum,  der 
alia  fyra  st^nden  gemensamt  diskuterade  en  grundlagsfraga.  Det 
gallde  en  forandring  af  bestammelserna  for  val  till  borgarestandet 
—  beloppet  af  census  och  den  graderade  rostskalan.  Hartills 
bar  svenska  partiet  (hogern)  haft  pluraliteten  i  adeln  och  borgare- 
standet, medan  finska  partiet  (venstern)  beherskat  preste-  och 
bondestanden,  hvarfor  manga  reformer  gatt  om  intet  genom  tva 
stand  mot  tva.  Man  stred  nu  om  ofvervigten  i  borgarestandet, 
beroende  pa  census,  och  diskussionen  varade  nastan  oafbrutet 
fran  kl.  6  pa  aftonen  till  kl.  6  pa  morgonen,  utan  att  man 
lyckades  blifva  ense.  De  ser  haraf,  att  vi  efterapa  aldre  nationer. 
Men  hoger  och  venster  betyda  hos  oss  endast  sociala  menings- 
strider,  i  det  att  var  hoger  strider  for  den  svenska  talande  herre- 
mannaklassens  ofvervigt,  medan  venstern  vill  lyfta  massorna, 
som  tala  finska,  till  bildning  och  inflytande.  I  rent  politiska 
fragor  ar  var  venster  konservativ  och  var  hoger  liberal,  for  att 
ej  saga  radikal. 

I  Ryssland  ror  sig  allt  mera  afunden  mot  var  separata 
stallning  som  en  konstitutionel  stat.  Man  lagger  nu  hog  full  pa 
finska  fabrikater,  under  det  att  de  ryska  inforas  tuUfritt  till  oss. 

Min  dotter  Eva  hemkom  nyss  fran  nagra  dagar  i  Helsing- 
fors,  der  hon  hort  Herman  Bang'^').  Fruntimmer  och  ungdom 
ofverholja  denne  Deras  landsman  med  blommor.  Han  har  last 
om  Turgenief,  Ibsen  och  Bjornson,  hvarefter  han  skal  upptrada 
pa  scenen.  Min  dotter  pastar,  att  H.  B.  ar  battre  an  sitt  rykte 
och  ett  geni.  Mojligt.  Att  han  ar  kokett,  ar  icke  varre,  an  att 
d'Israeli-Beaconsfield  ^^^)  i  sin  ungdom  var  kand  som  den  forste 
spratten  i  London. 

Af  Deras  bekanta  i  Helsingfors  delar  B.  O.  Schauman  sin 
tid  mellan  Konstforeningen  och  landtdagen,  medan  V.  Heikel 
gor  hvad  han  former  for  ett  centralinstitut  i  gymnastik. 

Framfor  min  aktningsfuUa  helsning  till  Deras  trogna  maka 
och  Deras  barn!    Jag  skuUe  sanda  4t  Deras  barnabarn  min  till 
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julen  utkomna  bok  *^^),  men  den  utkommer  till  nasta  jul  pa 
norska  i  Kristiania  och  blir  da  battre  forstadd.  I  stallet  sander 
jag  Dem  mitt  poem  till  Lonnrotsfesten,  hvilket  jag  trodde  mig 
hafva  tillsandt  Dem  redan  forut. 

Gud  vare  med  Dem  och  Deras  gamla  Danmark. 

Trofast  vanskap! 

Z.  Topelius. 


Frederiksberg  d.  25:te  novb.  1885. 

Gud  vaere  hos  Dem  og  troste  Dem  i  Deres  store  savn! 
kaere  professor  Topelius!  Min  kone  laeste  i  morges  i  „Berl. 
Tid."  og  fortalte  mig,  at  Deres  kaere  hustru  var  gaet  forud  efter 
firti  ars  lykkeligt  samliv,  og  jeg  kan  ikke  lade  dagen  ga  hen 
uden  at  sige  Dem,  at  Deres  danske  venner  —  og  af  dem  har 
de  mange  —  dele  Deres  sorg.  Dette  kan  jeg  i  sandhed  sige, 
men  hvad  skal  jeg  sige  mere!  ti  ord  ere  sa  kolde,  sa  tomme, 
isaer  de  skrevne.  Havde  jeg  vinger,  sa  floj  jeg  nu  til  Bjork- 
udden,  og  jeg  tror,  at  et  varmt  handtryk  vilde  sige  Dem  langt 
mere  end  alle  ord.  Men  nu  sidder  jeg  fjaernt  fra  Dem,  og  jeg 
ved  da  intet  bedre  at  onske  Dem,  end:  „Gud  give  Dem  glsede 
/  Deres  sorg,  ja  af  Deres  sorg!"  Og  det  kan  og  det  vil  han, 
den  gode  og  kaerlige  Gud,  ti  han  er  netop  sa  vidunderlig  stark 
i  de  svage,  i  de  sorgmodige,  og  han  slipper  aldrig  dem,  som 
ikke  slipper  ham,  men  holde  sig  fast  til  ham, 

I  et  firtiarigt  lykkeligt  samliv  vakser  man  saledes  sammen, 
at  man  aldrig  kan  komme  langt  bort  fra  hinanden.  Legemerne 
kunne  fjaernes,  skilles,  men  anderne  ikke  —  aldrig!  Jeg  ved 
nok,  at,  s^  laenge  vi  vandre  her  i  kodet,  sukker  det  jordiske 
oje  efter  at  se  det  smil,  som  det  elsker,  og  oret  efter  at  here 
den  stemme,  som  var  dets  glaede;  men  sa  lader  Gud  os  i  ^n- 
den  sS  vidunderlig  kaerlig  se  og  here,  hvad  vi  laenges  efter  og 
traenge  til.  —  Deres  hustru  vil  omsvaeve  Dem  ved  dag  og  nat, 
og  De  vil  se  hende,  og  De  vil'  hore  hende,  om  hun  end  er 
skjult  for  alle  andre.     Hun  vil  stS  ved  siden  ad  Dem  i  Herrens 
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hus,  Og  hun  vil  Isere  Dem,  som  ingensinde  tidligere,  at  synge 
et  „aere  vaere  Gud  i  det  hoje!"  Og  hun  vil  sidde  ved  Deres 
skrivebord  og  styre  pennen  som  hidtil,  nar  den  stundum  kunde 
fa  lyst  til  at  slingre.  Og  hun  vil  vedblive  at  vaere  den  sang- 
bund  i  Deres  sjael,  der  lader  sangen  stromme  let  og  smukt  fra 
Deres  laeber,  om  end  fraemtidig  maske  i  en  noget  anden  toneart. 
Hun  vil  fraemdeles,  som  hidtil,  hjaelpe  Dem  til  at  leve  og  ar- 
bejde  for  Finland,  for  Norden,  Andre  ville  ikke  kunne  se  det 
—  og  de  sa  jo  vel  ogsa  hidtil  kun  lidt  dertil  — ,  men  De  vil 
vedblive  at  se  og  fele  det,  vedblive  at  takke  og  velsigne  hende, 
der  ved  at  give  sig  helt  hen  til  Dem  smseltede  saledes  sammen 
med  Dem,  ja  smaeltede  saledes  ind  i  Dem,  at  Deres  jeg  forst 
derved  blev  til  Deres  nuvaerende  jeg. 

„Nar  deden  med  sin  knokkelhand 
vil  senderrive  hjaerteband, 
da  skal  det  kundbart  blive, 

at  Jesu  tro 

kan  end  sla  bro 

fra  hist  til  her, 

sa  ven  blir  naer 
sin  ven,  som  for  i  live", 

sang  jeg  ved  en  af  mine  dotres  ^^°)  jordefaerd,  og  sandheden  deraf 
har  jeg,  Gud  vaere  lovet!  mangfaldig  erfaret  ved  de  to  dotres 
tidlige  bortgang.  Gud  er  sa  nadig,  at  han  aldrig  tager  fra  os, 
hvad  han  engang  har  givet  os,  hvad  der  virkelig  blev  vort. 

Guds  fred,  kaere  ven!  Min  hustru  og  jeg  sende  Dem  og 
Deres  vor  vemodige,  men  kaerlige  og  trofaste  hilsen.  Gudsfred 
og  lewel! 

Deres 

Frederik  Barfod. 


Zachanasjopeli^^  L 

F.  B. 

Bjorkudden  19  Juni  1886. 

Kare  Van! 
Det  ar  langesedan  jag  tryckt  Deras  trofasta  hand.    VWer 
och  vSr  ha  fdrgih,  vart  har  har  bUfvit  grJare,    "  h- v-  ;^- 
blodande  sJr,   men  iinnu  sander  oss  var  Gud  en  blomstrande 
sltar,  barnaglMje  och  aftonfrid.    Det  ar  si  Ijufligt  nu  _und« 
blommande  r6nn  och  syren,  ingen  natt,  ingen  sorg. 
Lotva  Herren,  min  sjM!  ja,  De  «"- f "  .1°^-  !  ^s, ,,, 
Har  iag  ei  skrifvit  till  Dem,  sedan  jag  fick  Deias  kara 
goda,  trostande  bref  af  den  25  November?    Nej.    Och  hkva 
va,    mitt   hjerta  fullt  ai  tacksamhet.    D.  f6rs  od  "'g  som  fS 
andra    deriOr  at  vi  sta  pS  samma  lifsgrund  och  derior  att  De  at 
g  lerfarenhet  vet  hvilken  gSfva  Gud  gifvit  en  man,  nar  han 
giit  honom  en  god  maka.     Det  finns  -8™.^*^  f  ^^  "^^ 
letta  litvet,  allenast  en  enda,  nSr  Gud  gifver  s,g  s,el   at  os   h 
v5rt  taste  pa  detta  ruUande  klot.    Tack  for  trosten!    Sa    kal 
det  vara.     Det  finns    ingen  evig  skilsmessa  for  dem    hvdk 
Le  och  ma  ar  Ofver  vexlingens  verld.     Forgas,  hvad  ar  det? 
Detta  ar  segern,  som  Ofvervinner  verlden,  var  tro  . 

Min  hustru  var  en  af  de  Sdmjuka,  de  sjeltforsakande  som 
aldrie  tanka  pa  sig,  alltid  pa  andras  lycka.  Hon  var  mit^  l.fs 
goda  engel  och  gic'k  som  ett  godt  Guds  barn  till  de  ev,ga  frrds- 
loningarna.  Guds  ris  har  for  henne  och  mig  alltid  var.t  orn- 
ndad'  med  bomuU.  Tre  Kara  dSttrar  och  8  "lomstrande  barna^ 
barn  aro  qvar  att  hugna  och  giadja  gamle  far.  Sa  mycken 
offtrtient  karlek,  min  Gud,  och  jag  skulk  knota! 

'  Kare  BaHod,  jag  hoppas,  att  De  m  behSlla  Deras  ka 
vid  helsan.    Jag  har  stundom  last  Deras  naran  .  berattelserna 
om  Danmarks  inre  sparsmJl  fbr  dagen,  och  jag  v.sste  forut,  at 
for   Dem   stJr  faderneslandet  ofver  alia  partier.     Men  de    ha 
eladt  mig  att  se  Dem  i  verksamhet,  att  se  Dem  inlagga  ett  lugnt 
fd     dgens  hetsiga   frSgor,  och  jag  sluter  deraf    att  De  fatt 
behiUa  kroppens  kraft  och  sjaiens  spanstighet.    Detta  ar  och  en 
20d  Guds  gifva,  Honom  till  ara. 
^        Hvad   mig  angar,  har  jag  i  sju  mSnader  legal  slagen  hll 
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marken  sasom  ett  ragfalt  efter  en  hagelskur,  —  icke  sjuk,  icke 
frisk,  icke  sorgsen  och  icke  glad,  endast  torn,  som  man  ar,  nar 
man  forlorat  tron  pS  framtiden  och  tron  pa  sig  sjelf.  Jag  liar 
forsokt  arbeta,  lasa,  skrifva;  det  g^r,  men  a  centre  coeur.  Vill 
Gud  annu  Mta  denna  fortorkade  grenen  grOnska,  sk  sander  han 
val  en  frisk  vind  att  upprStta  det  lutande  ragaxet.  Mina  ddttrar 
vilja  skicka  mig  ut  pa  resor  —  eder  doktor  Jiirgensen  ^^^  till- 
styrker  Schweitz  eller  Schwartzwald.  Men  fiar  ar  sa  vackert 
hemma,  15  af  mina  unga  frukttran  ha  blommat  forsta  gSngen, 
och  intet  paradis  i  sodern  har  nagot  jemforligt  med  vara  dagklara 
sommarnatter. 

Kommer  jag  til  Kj6be[n]havn  i  slutet  af  juli,  sa  soker  jag 
upp  Dem  Frederiksberg,  Alleegade  4.  Eller  tanker  De  pa  en 
resa  hit^t  norden? 

Det  vore  sa  mycket  att  saga  om  bade  edra  och  vara  tids- 
forhallanden.  Gerna  ville  jag  ater  hora  Danmarks  rost  tala  med 
Deras  tunga.  Men  nu  slutar  jag  med  karlig  helsning  till  Deras 
hustru  och  barn.     Gud  skydde  eder  alia! 

Z.  T. 

Syrenerna  pa  mitt  bord  dofta  alldeles  sk,  som  nar  jag  var 
10  ar  gammal.  Och  barnabarnen  i  gr5na  graset  gora  om  alia 
de  kullerbyttor,  som  jag  gjorde  forr.    Intet  forgas,  allt  lef\'er. 


Frederiksberg  d.  5:te  juli  1886. 

Kaere  professor  Topelius! 

Bade  min  kone  og  jeg  bleve  inderlig  glade  for  det  venlige 
brev,  jeg  sankthansdag  modtog  fra  Dem.  I  dette  ojeblik  har 
jeg  after  gennemlaest  det,  og  denne  nattetime  vil  jeg  bruge  til 
[at]  tale  lidt  med  Dem.  Hvorfor  jeg  ikke  har  svaret  tidligere? 
Ja,  jeg  er  vred  pa  mig  selv,  men  der  er  to  ting,  som  have 
holdt  mig  tilbage.  Forst  er  der  min  „  Danmarks  historie  fra 
1319  til  1536",  som  har  optaget  al  min  arbejdskraft  i  de  to 
sidste  kx,  og  som  jeg  gaerne  selv,  hvis  Gud  sa  vilde,  vilde  Isegge 
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den  sidste  hand  pa.  Skont  jeg,  sa  vidt  jeg  skonner,  er  fuld- 
kommen  rask  pa  sjael  og  legeme,  havde  jeg  nseppe  vsntet,  at 
dette  skulde  lykkes  mig,  ti  jeg  er  jo  gammel,  og  det  har  altid 
vaeret  min  tro,  at  jeg  intet  vandrebudskab  vilde  fa,  men  at  det 
gamle  ord  bogstavelig  skulde  finde  sin  anvendelse  pa  mig:  „i 
dag  rod,  i  morgen  dod".  Derfor  ligger  der  i  min  bordskuffe  et 
brev  til  mine  efterladte,  skrevet  for  syv  fjaerdingar  siden,  hvori 
jeg  bad  dem  sorge  for,  at  hint  mit  arbejde  kunde  udkomme, 
skont  det  hardt  trsengte  til  at  eftergas.  Nu  synes  det  dog,  som 
Vorherre  vil  lade  mig  selv  besorge  det,  i  det  mindste  haber 
jeg  at  kunne  blive  fserdig  med  det  til  sommenerien  (om  fjorten 
dage).  —  Dernaest  var  jeg  aengstlig  for  en  lille  fin  svigerdatter  ^^-) 
og  vilde  gaerne  se,  hvordan  det  gik  med  hende;  men  hun  bragte 
i  gar  morges  en  lille  datter^^^)  til  verden,  vort  tyvesjette  barne- 
barn  (de  fire  af  dem  har  Vorherre  rigtignok  kraevet  tilbage  igen); 
og  bade  telegram  og  brev  lader  os  habe,  at  alt  er  gaet  godt. 
Gud  vaere  lovet  og  priset! 

Hvorfor  jeg  da  skriver  i  nat  og  ikke  udsaetter  det  endnu 
et  par  dage,  til  jeg  er  faerdig  med  min  bog,  og  til  vi  kunne 
have  palideligere  efterretninger  om  svigerdatteren?  Jo,  grunden 
er  den,  at  De  jo  i  Deres  brev  sa  naesten  lover  os  et  besog,  og 
jeg  er  da  angst  for,  at  mit  brev  ikke  skal  na  Bjorkudden,  inden 
De  er  afrejst,  hvis  jeg  udsaetter  laengere  at  skrive. 

Det  vil  tilvisse  Vciere  en  hojtid  at  se  Dem  hos  os,  og  pa 
den  tid  ville  og  ma  min  kone  og  jeg  vaere  hjemme,  hvis  ellers 
Gud  vil  tillade  det.  Derfor  vilde  vi  vzere  Dem  yderst  taknjem- 
lige,  hvis  det  matte  vaere  Dem  muligt  sa  nogenlunde  at  opgive 
dagen,  pa  hvilken  De  mener  at  komme  til  Kobenhavn.  Derefter 
bade  ville  og  kunne  vi  indrette  vor  sommerrejse.  Ja,  min  kones 
rejse  bliver  ikke  lang;  det  tillader  hendes  helbred  ikke.  Hun 
har  i  det  sidste  ar  vaeret  meget  skrobelig  og  har  i  lang  tid 
vaeret  forberedt  pS  sin  bortgang.  I  de  sidste  maneder  har  hun 
dog  vaeret  en  hel  del  bedre,  men  hendes  kraefter  ere  sk  yderlig 
f3.  Alt,  hvad  hun  aevner,  er  at  tage  ad  jaernvejen  fire  mile  ud 
i  Saelland,  hvor  vor  mellemste  son  er  praest.  Kan  hun  gore 
dette,  og  vi  habe  det,  ma  vi  vaere  inderlig  glade  og  taknaemlige. 
Jeg  selv  gor  heller  ingen  lang  udflugt.  Finland  mStte  jeg  op- 
give  i  fjor,   fordi  min  kones  aller  svageste  tid  var  netop  i  juni 
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— avgust  mSneder,  og  jeg  turde  bogstavelig  intet  ojeblik  fjaerne 
mig  fra  hende.  Heller  ikke  1  kx  t5r  jeg  af  den  grund  indlade 
mig  pa  nogen  Isengere  rejse,  ti  hun  kan  have  det  ret  godt  i 
dag,  og  i  morgen  falde  belt  sammen.  Dertil  kommer,  at  jeg 
aldeles  savner  penge  til  en  laengere  rejse  og  heller  ikke  bar 
nogen  som  belst  udsigt  til  at  M  dem.  Jeg  felger  da  min  kone 
ud  til  vores  son,  bliver  der  i  nogle  dage,  og  gor  maske  en 
udflugt  til  Fyn  for  at  stS  fadder  til  den  lille  sonnedatter,  gix 
fra  Fyn  maske  til  de  naermeste  smSeer,  men  ikke  laengere  bort, 
end  at  jeg  ved  telegrafere  kan  kaldes  hjem  en  hvilken  som  heist 
dag.  En  sadan  tur,  kortere  eller  laengere,  plejer  jeg  at  g5re 
hvaer  sommer  (i  de  sidste  segstiet  Sr  bar  jeg  gjort  den  irlig 
med  undtagelse  af  arene  1853  og  1885).  Jeg  finder  mig  sa 
vel  derefter;  jeg  kalder  det  at  tage  et  menneskebad;  og  vore 
oer  ere  desuden  sa  smilende,  sa  natur  og  mennesker  kappes  om, 
hvem  der  mest  kan  opfriske. 

6:te  juli.  —  Jeg  blev  allerede  traet  kl.  lidt  over  1  V2  i  "^^ 
og  gik  i  saeng.  (Vi  have  jo  ikke  de  lyse  finske  nsetter).  I 
formiddag  bar  jeg  haft  et  langt  beseg  af  en  svigerson.  Nu  skal 
jeg  se  at  fortssette  og  slutte. 

De  er  „tom",  kaere  Topelius!  og  arbejdet  vil  ikke  ret  gk 
for  Dem.  Ja,  den  felelse,  den  „ tombed"  kender  jeg  sa  godt. 
Men  egentlig  er  det  ikke  tombed:  hjaertet  er  sa  fuldt  af  en 
enkelt  elsket  genstand,  at  der  forelebig  ikke  er  rum  for  andre. 
Man  savner,  —  savner  ved  dag  og  nat,  og  derfor  synes  man 
sig  selv  tom  og  finder  hele  verden  tom.  Men  savnet  er  dog 
en  fylde,  en  fylde  af  kaerlighed,  som  man  endnu  ikke  ret  er 
bleven  herre  over.  Det  tager  tid,  inden  man  ret  feler  sig  hjem- 
lig  med  savnet.  Men  tiden,  eller  rettere  Vorherre,  laerer  os  det 
dog  lidt  efter  lidt.  Vi  ere  alle  b6rn,  i  hvor  gamle  vi  end  ere, 
og  Vorherre  ved  trods  nogen  at  opdrage  sine  born,  sa  de  finde 
sig  til  rette  i  savnet,  i  den  uvante  arbejdssfsere  for  kaerlighed, 
—  sa  der  after  bliver  rum  for  andre  tanker,  for  andet  arbejde. 
Savnet  bliver  ikke  derfor  mindre,  ti  sk  dede  kaerligheden,  men 
det  bliver  mildere,  og  —  der  bliver  glaede  i  savnet,  en  hidtil 
ukendt  form  af  glaede,  men  dog  en  glaede,  stille,  mild  og 
frugtbringende.  —  Kaere  hr.  Topelius!  det  er  ikke  usandsynligt, 
at  Deres  dotre  og  Deres  laege  bar  ret:  at  De  vil  have  godt  af 
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en  tid  at  skifte  omgivelser,  og  Deres  venner  herovre  ville  mod- 
tage  Dem  med  hjaertens  keerlighed.  Og  de  har  flere  venner 
herovre,  end  De  aner.  Det  er  kun  nogle  maneder  siden,  at  en 
dreng  pa  naeppe  ti  ar,  Karl  Vilhelm  Ostenfeld  ^'*),  en  son  af  en  af 
mine  fjaernere  bekendte^^O,  kom  hen  til  mig  og  spurgte:  „Kender 
De  Topelius  og  hans  feltskaererens  berettelser?"  Og,  da  jeg 
svarede  ham  ja,  kunde  han  ikke  fa  nok  at  vide  om  Topelius. 
Af  sadanne  venner  har  De  flere,  og  —  sadanne  venner,  i  hvor 
sma  de  ere,  ma  De  saette  pris  pa,  ti  dem  tilhorer  fraemtiden,  ja 
de  ere  fraemtiden. 

„Der  vore   mycket  at   saega  om  bade  edra  og  vara  tids- 

fOrhallanden".     Ja  tilvisse!     Der  var  meget  at  sige.     Det  ser 

stundum  sa  broget  ud,  at  man  kunde  fristes  til  at  fortvivle  om 

losningen   pa  alle   de   mange  gader,   hvis  man   ikke  vidste,  at 

tilsidst  rader  dog  Han,  uden   hvis  villie  ingen  spurv  falder  til 

jorden.     „Hvad  skal  enden   blive?"   sporger  man  mig  tit,  men 

jeg  svarer  altid:  „Jeg  er,  Gud  vaere  lovet!  ingen  spimand,  men 

det  ved  jeg  dog,  at  enden  skal  blive  god,  ja  den  aller  bedste, 

sa  sandt  som  „end  lever  den  Gamle  af  dage",  og  man  kun  vil 

holde  sig  til  ham".     Jeg  synes  ogsa,  eller  er  det  kun  en  drom? 

at  det  alt  begynder   sa   smat,   sd  ganske  smdt,  at  lysne.     En 

lykke  er  det  for  os,  en  stor  lykke,  at  vi  have  en  brav  og  ret- 

sindig  konge.     Han  er  intet  lys,   og  han  ved  det  selv,  ti  jeg 

har  kendt  fa   mennesker,   der  ere  sa  beskedne  som  han  og  sa 

gaerne  ville   lade   sig  belaere.     Man  stir  hvsert  Sjeblik  fare  for 

at  glemme,   at   det  er  kongen,  man  taler  med,  sa  beskeden,  ja 

si  ydmyg  er  han.     Men  han  er  dog  fast,  og  der  er  kun  et, 

han  frygter  for:  at  bryde  sit  ord  og  derved  give  afkald  pa  sin 

aere.     Han  har  aflagt  ed  pa  vor  grundlov,  og  sin  ed  vil  han 

aldrig  bryde,   ti  han   er  en  mand   af  ord  med  en  levende  (en 

borgerlig,  ikke  statsmandsmaessig)  samvitlighedsfolelse.    NaryV^ 

siger   dette,   har   man  grund  til  at  tro  mig,  ti  siden  Danevirkes 

romning  ^^®)  har  jeg  aldrig  villet  tage  plads  ved  hans  bord,  i  hvor 

tit  jeg  end  (som   rigsdagsmand)  har  vaeret  indbudt,   og  bSde 

skriftlig  og  mundtlig,  ja  under  fire  ojne  lige  over  for  ham  selv, 

har  jeg  flere   gange  trSdt   op   imod  ham,  og  det  endnu  i  fjor. 

Skulde  han  g^  bort,  er  kronprinsen  vistnok  hans  genbillede,  en 

grundhaederlig   mand,   men   mere   begavet.  —  Og  det  er  after 
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en  lykke,  at  vi  have  en  konsejlspraesident  som  Estrup,  der  i 
stort  og  smSt  er  et  pligtmenneske,  som  hvaerken  ved  trusler 
eller  lokkelser  lader  sig  drage  ud  af  sin  vej.  Med  en  be- 
undringsvaerdig  ro  har  han  i  tinget  modtaget  de  styggeste  grov- 
heder  uden  nogensinde  at  forlebe  sig,  skont  han  dog  egentlig, 
sa  vidt  jeg  kender  ham,  har  varmt  blod  i  arerne.  Ikke,  at  han 
aldrig  skulde  have  gjort  et  fejlagtigt  skridt  som  minister  —  hvem 
vilde  i  elleve  bevaegede  ar  have  kunnet  undgS  shgt?  —  men 
de  komme  dog  maske  mest  pa  et  par  afdode  kolleger,  som 
hellere  ikke  matte  have  haft  plads  i  hans  ministerium.  —  Men, 
tager  jeg  ikke  fejl,  synes  der  langsomt  at  udvikle  sig  en  anden 
stemning  i  det  menige  folk,  som  har  vasret  lettest  at  agitere, 
og  det  vilde  jo  da  vaere  den  aller  storste  lykke.  Jeg  selv  er 
hvaerken  hojremand  eller  venstremand;  jeg  gar  med  enhvaer, 
der  vil  frsemme  vort  forsvarsvaesen  og  bekaempe  folketingsparla- 
mentarismen  i  dens  vanlige,  grove  betydning;  og  af  dem  findes 
der,  Gud  vaere  lovet!  folk  i  baegge  lejre,  om  de  end  vistnok 
findes  flest  pa  hojre  side. 

Hvad  synes  De  om  vor  „frivillige  selvbeskatning  til  faedre- 
landets  forsvar?"  Er  det  ikke  en  smuk  foreteelse?  Og  alle- 
reder  arbejdes  der  rask  pa  det  forste  og  vigtigste  fort^^'')  til 
Kabenhavns  landbefaestning.     Men  herom  mere,  nar  vi  ses! 

Om  jeg  nogensinde  after  skal  komme  til  Finland?  —  og 
om  jeg  nogensinde  skal  na  mine  onskers  mal:  at  se  Viborg, 
Saimenkanalen,  Vilmanstrand  og  Imatra,  hvori  jeg  blev  hindret 
ved  min  sons  upasselighed,  da  jeg  for  fem  kr  siden  var  der- 
ovre?  —  Ja,  det  st^r  alt  i  Vorherres  hand!  Det  synes  kun 
lidet  rimeligt,  ti,  selv  om  min  alder  vilde  tillade  mig  rejsen,  sa 
—  hvor  skulde  jeg  fa  penge  fra?  Dengang  havde  jeg  dem 
vid  sammenskud  af  gode  venner,  men  af  dem  er  den  sidste  ore 
for  laenge  siden  gaet  med,  og  hvad  der  allerede  er  sket  et  par 
gange  (ved  vort  solvbryllup  og  da  jeg  fyldte  de  syvti),  gen- 
tager  sig  vel  naeppe.  Men  sig  Finland,  at  jeg  elsker  det.  — 
Jeg  kan  dog  fortaelle  Dem,  at  jeg  pi  det  naermeste  er  faerdig 
med  gennemsynet  af  en  dansk  gengivelse  af  alle  „Faenrik  StSls 
saegner",  som  en  yngre,  mig  helt  ubekendt  mand^^^)  har  udar- 
bejdet,  men  om  hvilken  han  onskede  at  hore  min  mening.  Det 
har    vaeret    mig    en    velkommen    og   forfriskende    afvccksling   i 
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mit    arbejde.     Var   jeg    selv   kun   digter!   og  var  jeg  en  bedre 
krittiker! 

Og  nu  levvel,  kjere  professor  Topelius!  Mon  det  skulde 
vaere  Dem  muligt  at  sige  os,  hvad  dag  vi  kunne  vaente  Dem? 
De  skal  blive  modtagen  med  abne  arme!  Mils  Deres  dotre  sS 
venlig!  Gud  velsigne  Dem,  Deres  born  og  borneborn!  Han 
holde  sin  mildeste  hand  over  hele  vort  faelles  faedreland,  Norden! 

Deres 
Frederik  Barfod. 


Luzern  20  Sept.  1886. 

Enligt  Deras  onskan  vill  jag  underratta,  att  vi  afresa  har- 
ifran  i  morgon  norrut.  Men  da  vi  amna  droja  nagon  dag  i 
Heidelberg  och  mojligen  andra  orter,  ar  icke  troligt,  att  vi  dterse 
vSra  vanner  i  Kjobenhavn  forran  lordag  eller  sondag.  Hotel 
I'Europe.  Jag  beder  Dem  icke  gora  [sig]  nagot  omak  eller 
derangera  Deras  arbeten  for  var  skull.  Det  ma  vara  nog  att  jag 
far  trycka  Deras  trofasta  hand.  —  Jag  skall  uppsoka  Dem, 

Z.  T. 


F.  B. 

Bjorkudden  7  Nov.  1886. 

Kare  Van! 

Andtligen  sander  jag  Dem  min  helsning  och  min  tack. 
Det  ar  sa  mycket  forsummadt,  nar  man  kommer  hem  frSn  en 
resa;  det  upptager  tid  och  tankar.  Men  minnet  af  Dem,  kSre 
Barfod,  kommer  stadigt  igen.  Jag  kan  icke  tanka  p§  Danmark, 
utan  att  minnas  alias  eder  vanskap,  frSn  gamle  far  och  mor 
anda  till  yngsta  barnabarn.  Det  kSndes  sS  godt  att  vara  i  eder 
familjekrets.     NMr  doktor  Barfod   ISste  bordsbftnen  och  nar  jag 
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fick  halla  liten  Hulda  ^^'^)  pS  mitt  kna,  di  var  jag  hemma  i  Dan- 
mark.  Det  var  gammaldags  enkelhet  och  tro,  som  jag  bast  for- 
star.  I  den  moderna  salongen  ar  jag  alltid  en  framling;  Gud 
vare  tack,  att  Danmark  annu  har  ett  familjelif.  Jag  hade  velat 
blifva  narmare  bekant  med  Deras  son,  doktorn,  och  med  Deras 
svarson,  Lacour.  Det  var  n%ot  flardlost  adelt  hos  dem,  och 
det  vann  min  aktning.  Jag  fick  ju  ej  se  Deras  dotter,  fru 
Lacour.  MItte  hon  nu  vara  frisk,  och  likasa  Deras  kara,  trogna 
maka.  Minnet  af  denna  dag  hos  eder  och  af  Frederik  Barfods, 
hafdatecknarens,  varma  ord  till  Finland  och  till  mig  tillhor  de 
hagkomster,  som  icke  forgatas.     Tack  for  det! 

Ja,  jag  har  icke  glomt,  att  vi  skulle  saga  Du  till  hvar- 
andra.  Men  det  danska  De  faller  sig  sa  latt  och  nastan  lika 
fortroget.     Lat  ga  for  bada,  allt  hur  det  flyter  ur  pennan! 

Vi  skulle  ju  se  ElverhSj  ^**')  i  Kongl.  Theatret  och  drojde 
derfor  tva  dagar  ofver  tiden  i  Kjobenhavn.  Nar  den  dagen  kom, 
gafs  en  af  Bournonvilles  ^*0  balletter,  som  jag  icke  forstar  att 
uppskatta.  Och  nar  vi  sedan  kommo  till  Malmo,  hade  kurirtagen 
till  Stockholm  upphort  d.  1  oktober.  Vi  tillbragte  Mikaelidagen 
hos  gamle  vannen  Wetterbergh  och  hans  fortraffliga  Hedda.  Han 
ar  bruten  af  aren,  och  hypokondrist  har  han  lange  varit.  Men 
det  var  mig  kart  att  an  en  gang  i  lifvet  aterse  honom,  likasom 
att  aterse  F.  Barfod.  Vi  aro  ju  alia  gamla  och  morgondagen 
oviss.  Snart  skola  vi  endast  sta  qvar  i  vart  lands  litteratur- 
historia,  och  Gud  allena  vet,  hvilka  fron,  af  dem  vi  utsatt,  skola 
en  dag  bara  frukt.  Wetterbergh  amnar  annu  utgifva  samlade 
arbeten,  likasom  Barfod  och  Topelius,  och  det  ar  ratt  sa,  vi 
maste  alia  verka,  medan  var  dag  ar,  med  den  rest  af  kraft  som 
Gud  vill  forunna  oss. 

For  Stockholm  hade  Eva  och  jag  endast  tva  dagar  ofriga, 
och  de  tillbragtes  mest  med  judar.  Jag  har  manga  vanner  i 
Stockholm,  men  fruktade  for  mycken  vanskap  och  gick  ombord 
pa  en  finsk  Sngbat  d,  5  Okt.  om  qvallen.  Batens  propell  ra- 
kade  i  olag  i  Abo;  derifrSn  gingo  vi  med  bantag  till  narmaste 
station  har  och  anlande  d.  8  Oktober  valbehallna  till  Bjorkudden. 
Resan  har  bekommit  mig  och  min  dotter  val. 

Det  ar  host  i  Finland,  annu  morkare  an  i  Danmark,  men 
till   dato  ingen  sno  eller  is  och  +  7°  vid  middagstiden.     Snon 
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ar  alltid  valkommen  i  detta  thusmorker;  den  upplyser  var  langa, 
morka  natt  och  gor  de  vata  vagarna  angenamt  farbara. 

Tre  veckor  efter  min  hemkomst  fick  jag  vara  med  om  en 
resa,  pa  hvilken  jag  onskar,  att  Du,  kare  Barfod,  hade  suttit 
vid  min  sida.  Du  skuUe  ha  haft  gladje  af  Finlands  framsteg 
sisom  jag  skuUe  gladja  mig  at  Danmarks  —  en  bro  ofver 
Balten  —  eller  en  stark  befastning  kring  Kjobenhavn.  Vdr 
nordligaste  jernvag,  den  nordhgaste  pa  jordens  yta,  hade  nyss 
bhfvit  fardig  och  invigdes  den  29  Oktober.  Vi  reste  den  27:de 
fran  Helsingfors,  ett  langt  bantag  med  300  inbjudna  gaster, 
senatorer,  tjensteman,  ingeniorer,  professorer  och  representanter 
fran  alia  kommuner  vid  banans  strackning,  upp  till  Uleaborg, 
720  kilometer,  litet  ofver  70  svenska  mil  pa  27  timmar.  Afven 
30  fruntimmer  voro  med.  Och  vi  reste  sa  beqvamt  som  man 
kan  resa  i  vara  dagar  afven  om  natten,  val  forplagade  pa  statens 
bekostnad,  utan  bekymmer  for  nagon  utgift.  Ofverallt  langs 
vagen,  i  synnerhet  der  den  nya  banan  borjade,  stodo  folkskaror 
i  hogtidsdragter,  jublande  ofver  det  ovana,  glada  festtiget  samt 
vid  morkrets  inbrott  illuminerande  vid  alia  stationer  *),  an  med 
sing,  an  med  hurrarop.  Lagg  hartill,  att  den  nya  banan  gick 
genom  min  fodelsebygd  upp  till  Uleaborg,  der  jag  tillbragt  min 
skoltid  och  som  jag  icke  sett  sedan  39  ar,  —  genom  glomda, 
fOr  mangen  alldeles  okanda  ensliga  nejder  uti  var  hogsta  nord  1 

Och  sd  mottogos  vi  festligt  i  Uleaborg,  mina  faders  stad, 
och  inqvarterades  hos  gamla  och  nya  vanner  med  gammaldags 
gastfrihet.  Den  29  Okt.  forklarades  jernvagen  oppnad  for  trafik. 
Detta  skedde  pa  den  nya  jernbron  ofver  Ulea  elf,  den  langsta 
bro  i  Finland,  Sverige,  Norige  och  Danmark,  och  skedde  i  klart 
solsken  under  manga  tusendes  gladjerop.  Det  var  ett  stort,  gri- 
pande  ogonblick,  nar  den  nya  tidens  maktiga  civilisationsmedel 
banat  sig  vag  sa  nara  polcirkeln.  VSra  hoga  tjensteman  glomde 
att  prisa  Gud,  men  detta  folk,  som  stod  rundtomkring,  glomde 
det  icke.  Det  var  en  tyst  andakt  fore  och  efter  talet,  folksangen 
och  hurraropen.  Folkmassorna  iakttogo  den  vardigaste  hSllning: 
intet  oskick  och  ingen  drucken  skgs  under  denna  storartade  fest. 


*)  Nar  vi  anlande  i  mOrkret  till  tredje  stationen  sOder  om  Uled- 
borg,  stod  ett  praktfullt  norrsken  i  bSge  Ofver  den  vida  slStten. 


80  Zacharias  Tope  lias  og  Frederik  Barfod. 


Sedan  gaf  staden  Uleaborg  middag,  fyrverkeri  och  bal  i 
ett  nytt  statligt  stadshus.  V^ra  sydfinnar  kunde  ej  nog  fOrvSna 
sig  ofver  att  Europa  fanns  afven  har. 

Och  sa  reste  vi  d.  30  Okt.  ^ter  tillbaka  de  70  milen  ge- 
nom  vart  vidstrackta  land  och  voro  den  31:sta  vid  middagstiden 
hka  beqvamt  tillbaka  i  Helsingfors.  Det  var  den  gladaste  resa 
jag  upplefvat  pa  aldre  dagar.  Om  jag  haft  dig  med,  kare  Bar- 
fod, skulle  jag  presenterat  Finland  for  dig,  val  i  hostdragt,  men 
arbetande  for  sin  framtid.  Danmark,  Sverige,  Norige  kunna  visa 
tillbaka  pa  sin  historia.  Vi,  som  lefvat  i  1000  ar  incognito, 
kunna  endast  peka  pa  kulturens  sekularbete  invid  grSnsen  af 
den  eviga  sn5n  och  saga,  fortrostande  pa  Guds  makt  i  de  svaga: 
afven  vi  skola  lefva! 

Har  star  for  narvarande  en  annan  stor  brannande  reform- 
fraga  pa  dagordningen.  Vi  vilja  icke  ISngre,  att  branvinet  skall 
forfaa  vart  folk.  Sedan  en  standerlag  numera  ofverlemnat  at  hvarje 
kommun  att  besluta  om  och  pa  hvad  satt  spritdrycker  skola 
fa  saljas  inom  kommunen,  sammantrada  nu,  under  stark  agitation 
fOr  nykterheten,  folkforsamlingar  ofverallt  for  att  diskutera  fra- 
gan  *).  Nagra  kommuner  ha  redan  beslutit  forbjuda  all  forsalj- 
ning  af  spritdrycker.  Andra  anse  detta  for  radikalt  och  ledande 
till  lonnkrogeri,  hvarfore  de  tillata  forsaljning,  men  ofverallt  in- 
skrankt  och  strangt  begransad.  Gud  gifve  hartill  sin  valsignelse, 
ty  det  galler  en  lifsfraga  for  folkets  val.  Min  svarson^*^)  och 
aidsta  dotter  aro  brinnande  af  nit  for  den  absoluta  nykterheten; 
jag  anser  inskrankningen,  m^ttligheten  klokare,  men  enhvar  ma 
fOlja  sin  ofvertygelse. 

Och  nu,  kare  Barfod,  trycker  jag  din  och  din  goda  makas 
hand  med  annu  ett  hjertligt  tack  for  senast!  Framfor  samma 
helsning  till  din  son,  din  svarson  och  deras  familjer!  Glom  icke 
mina  unga  vanner  Gudrun,  Emilie  och  Hulda  samt  gossarne  ^*^)! 
Gud  forlane  eder  alia  helsa  och  frid  i  inbordes  karlek;  onskar 
eder  tillgifne,  tacksamme 

Z.  Topelius. 

*)  Din  finske  van  lektor  Heikel  ar  en  af  cheferne  fOr  den  absoluta 
nykterhetsrOrelsen  i  Helsingfors,  der  3,000  arbetare  ing^tt  i  nykterhets- 
fcJreningarne. 
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Mina  bada  hemmavarande  dottrar  sanda  sin  vordnadsfuUa 
helsning  —  och  Eva  dertill  en  tack  for  den  vanskap  De  alia 
bevisat  henne. 


Frederiksberg  d.  ll:te  novb.  1886. 

Ksere  Topelius! 

Da  jeg  umulig  kan  beregne,  hvornar  dette  brev  kan  komme 
dig  i  hsende,  vil  jeg  betragte  det  naermest  som  et  simpelt 
forretningsbrev  og  lade  mit  egentlige  brev  ga  med  posten.  Det 
vil  du  da  rimeligvis  have  flere  dage,  forinden  dette  nar  dig. 

Som  du  ser,  folger  med  dette  lille  brev  min  „Danmarks 
historie  fra  1319  til  1536".  Jeg  vil  enske,  at  du  ma  synes 
nogenledes  om  den,  men  forst  og  frsemst  vil  jeg  onske  og  bede, 
at  du  abent  og  aerlig  vil  lade  mig  vide,  hvad  du  ikke  synes 
om,  og  hvad  du  ikke  er  enig  med  mig  i.  Jeg  har  alvarlig  ar- 
bejdet  pa  at  vsere  upartisk,  men  det  er  ikke  noget  let  arbejde, 
hvor  historien  nsesten  stadig  er  skreven  af  partimaend,  —  hvor 
man  har  ment,  at  man  havde  hojere  hensyn  at  tage  end  at  give 
den  jaevne  historiske  sandhed.  Havde  Santesson^**)  levet  endnu, 
er  jeg  vis  pa,  at  han  strags  og  uforbeholdent  vilde  fraemdraget 
ethvaert  sporgsmal,  hvorom  han  var  uenig  med  mig,  og  af  en 
sadan  udtalelse  vilde  jeg  haft  bade  gavn  og  glade,  hvad  enten 
jeg  kunde  ga  ind  pa  hans  anskuelser  eller  ikke.  Men  nu  er 
Santesson  dod,  og  nu  ved  jeg  iidenfor  Danmark  ingen  anden 
end  dig,  af  hvem  jeg  tor  habe  en  sadan  vennetjaeneste.  Du  ma 
dog  ikke  mene,  at  jeg  vil  opfordre  dig  til  at  laese  hele  bogen, 
og  mindst,  at  du  skulde  gore  det  strags.  Ved  lejlighed  kan 
du  maske  laese  sa  et  parti  og  sa  et  andet  og  give  mig  mere 
eller  mindre  alvarlig  pa  hovedet,  hvor  jeg  efter  din  opfattelse 
mitte  have  taget  fejl.  Men  jeg  vil  bede  dig  at  laese  bdde  „for- 
ordene"  og  ^efterskriften",  inden   du  tager  fat  pa  selve  bogen. 

Endnu  folger  der  med  dette  brev  to  smating.  De  ere 
forholdsvis  gamle,  men  for  dig  ere  de  nye.  Den  ene  er  et  lille 
bitte  sanghaefte  fra  18:de  maj   1885,  den  dag,  p^  hvilken,  som 
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du  ved,  der  var  rundet  et  halft  hundredar,  siden  min  kone  og 
jeg  forste  gang  sa  hinanden.  Denne  dag  fejrede  vi  i  boras  og 
boraeboras  —  kun  boras  og  boraeboras  —  naervaerelse.  Du 
kan  tro,  at  det  var  en  dejlig  dag,  af  hvilken  sangen  nr.  3, 
skreven  i  den  anledning,  kun  giver  en  mat  genklang. 

Og  den  anden  smating  er  det  nummer  af  „Fsedrelandets 
forsvar"  ^*^),  som  indeholder  meddelelse  om  den  fest,  der  fandt 
sted,  da  det  forste  stik  til  ^Garderhojsfortet"  blev  taget.  Det 
er  en  fest  af  en  belt  anden  natur  end  hin  hjemlige,  men  hvor 
den  var  dejlig!  Du  ved  jo,  at  det  er  „den  frivillige  selvbe- 
skatning",  der  bar  begyndt  at  befaeste  Kobenhavn,  siden  re- 
geringen  ikke  bar  kunnet  fa  folketinget  til  at  ga  ind  pa  be- 
faestningsarbejdet;  og  det  er  det  mest  udsatte  punkt  af  Koben- 
havn,  man  forst  bar  taget  fat  pa  at  sikre,  i  det  man  foruden 
fortet  tillige  graver  en  kanal,  som  ved  hjaelp  af  seerne  kan  sa;tte 
en  vid  omkreds  under  vand.  —  Gud  lade  i  nade  det  arbejde 
lykkes,  som  bar  sin  rod  i  ka;rlighed  til  faedrelandet! 

Ja  —  et  forretningsbrev  er  ikke  laengere.  Jeg  vil  da  slutte 
med  tak,  fordi  du  endnu  engang  gaestede  Kobenhavn  og  gaestede 
ogsa  vort  bus.  Jeg  bar  kun  den  sorg,  at  vor  datter  ikke  fik 
dig  at  se,  og  det  er  hendes  sorg  med.  Hjsertelig  hilsen  fra 
min  kone!     Hilsen  ogsa  til  dine  born!     Gudsfred  og  lewel! 

Din  gamle  ven 

Frederik  Barfod. 


Frederiksberg  d.  19:de  novb.  1886. 

Kaere  Topelius! 

For  en  atte  dage  siden  sendte  jeg  dig  gennem  boghan- 
delen  en  lille  pakke,  hvori  der  la  et  „ forretningsbrev",  der  altsa 
var  temmelig  kort,  da  det  jo  gaerne  kunde  blive  halvgammelt, 
inden  du  fik  det,  men  hvori  jeg  lovede  dig  et  udforligere  brev 
med  posten.     Det  er  dette,  jeg  nu  tager  fat  pa  at  skrive. 

Tak,  kaere  Topelius!  for  dit  beseg  hos  os  bSde  i  juli  og 
i  September,   og  bring   ligeledes  din  datter   Eva  vor  tak.     Nar 
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man  har  naet  min  alder,  gor  man  ikke  regning  pa  at  gense 
mange  venner,  og  da  mindst  de  fjaerntboende.  Vi  kunne  derfor 
ikke  noksom  takke  Gud,  at  han  undte  os  den  glaede  at  gense 
dig  endnu  engang.  „ Gense"  —  ja,  om  gensyn  kan  der  da  kun 
vaere  tale  for  min  sons  og  mit  eget  vedkommende;  men  de,  der 
sk  dig  forste  gang,  vare  omtrent  lige  sa  glade  som  vi.  Jeg 
vil  ikke  tale  om  min  kone,  der  havde  en  gammel  kaerlighed 
til  dig,  og  det  samme  ga^lder  bade  min  svager  Birkedal  og 
min  svigerson  la  Cour;  men  min  svigerdatter  og  bornebornene 
vore  henrykte  over  dit  besog,  og  hun  havde  kun  den  sorg,  at 
hun  ikke  havde  kunnet  gore  dig  opholdet  lidt  smukkere  og 
bedre.  Jeg  sagde  dig  inden  din  afrejse,  at  jeg  ikke  kunde  sige 
dig  farvel  pa  skibet;  des  mere  glaedede  det  mig,  da  jeg  d. 
29:de  oktb.  var  hos  Ploug  for  at  lykonske  ham  til  hans  arsdag 
(73  ar),  at  hore,  at  dog  han  havde  vsret  ved  skibet;  og  hvad 
betydning  modet  med  dig  har  haft  for  ham,  kan  du  skonne 
deraf,  at  hans  kone  —  en  mere  end  almindelig  udviklet  og 
andrig,  en  yndig  kone  —  har  siden  anskaffet  sig  og  laest  adskil- 
lige  af  dine  arbejder,  som  hun  ikke  tidligere  kendte.  —  (Ja, 
for  den  sag,  sidder  min  kone  ogsa  og  Iseser  dine  „Valters 
aefventyr",  ti  hvasrken  hun  eller  jeg  kendte  tidligere  din  „lass- 
ning  for  barn",  for  fru  Brodersen^*^)  (fodt  Heikel)  i  tirsdags 
aftes  gjorde  mig  opmserksom  pa  dette  arbejde,  der  efter  hendes 
mening  skulde  omfatte  hele  segs  bind.  Vi  kende  jo  des 
vaerre  sa  lidt,  sa  lidt,  det  ene  folk  til  hvad  det  andet  fraem- 
bringer). 

Som  jeg  om  morgenen  havde  bortsendt  den  lille  bogpakke, 
modtoge  vi  om  aftenen  ved  tebordet  dit  kaere  brev.  At  jeg 
ikke  strags  efter  skrev  det  brev,  som  jeg  i  mit  „forretningsbrev" 
havde  antydet,  har  sin  grund  deri,  at  jeg  skulde  ud  til  Lyngby 
(hvor  fru  Brodersen  bor)  at  holde  foredrag  bade  mandag  og 
tirsdag.  „ Holde  foredrag",  ja  det  vil  sige:  jeg  fortalte  om  marts- 
dagene  1848,  den  dejligste  tid,  vi  gamle  have  oplevet,  da  man 
glemte  bSde  nye  stridigheder  og  gammelt  nag,  b^de  stands- 
fordomme  og  alt  andet,  for  helt  at  leve  og  arbejde  for  fa?dre- 
landet.  Der  var  visselig  allerede  forinden  et  „hojre"  og  et 
„venstre",  men  de  druknede  bcX-gge  to  i  fc-ellesfolelsen  for  fa^dre- 
landet.    Jeg  mener,  at  vor  materialistiske  nutid  kan  have  saerlig 
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godt  af  at  stille  sig  hin  tid  for  oje,  og  derfor  taler  jeg  allevegne, 
hvor  man  onsker  at  hore  mig.  Jeg  opnar  derved  et  andet  oje- 
med,  ti  enhvaer  tilhorer  ma  betale  sin  billet  med  50  0re,  lokale, 
belysning  og  alt  andet  ma  gives  frit,  sa  at  hele  indtaegten  for 
silgte  billetter  uden  mindste  afdrag  tilfalder  „den  frivillige  selv- 
beskatning  til  faedrelandets  forsvar".  Og  dette  stSr  udtrykkelig 
pa  billetterne,  sa  enhvaer,  der  kober  en  sadan,  ved  i  forvejen, 
hvad  bans  penge  blive  brugte  til.  Det  er  jo  vel  kun  sma  sum- 
mer, der  pa  den  made  kommer  ind,  hvor  talen  er  om  millioner 
kroner;  men  jeg  har  det  hab,  og  det  har  da  ogsa  vist  sig  ikke 
at  vaere  belt  forfaengeligt,  at  frivill'gheden  til  at  skrive  sig  selv 
i  skat,  derved  skal  vSkse.  Jeg  har  allerede  i  tre  byer  (Laland 
og  Saelland)  holdt  sadanne  foredrag,  og  flere  har  jeg  i  vaente, 
ti,  sa  laenge  Gud  vil,  kommer  jeg,  hvor  man  kalder.  Noget 
lignende  udferes  ogsa  af  andre,  og  jeg  har  det  hab  til  Gud,  at 
vort  arbejde  ikke  skal  blive  forgaeves. 

Med  stor  glaede  Isste  jeg  din  skildring  af  Helsingfors- 
Uleaborgsbanens  indvielse.  Jeg  meddelte  strags  et  uddrag  af  den 
til  „Berlingske  tidende"  ^*").  Du  er  sa  venlig  at  onske,  at  jeg 
havde  siddet  ved  din  side;  ja,  gid  jeg  havde!  Da  jeg  for  47 
ar  siden  drog  op  igennem  Halland  og  Bohus,  sad  jeg  ved  siden 
af  Santesson,  min  nys  afdode  hjasrtensven,  og  han  kunde  ikke 
alene  henlede  min  opmaerksomhed  pa  selve  naturen,  men  tillige 
pa  ethvaert  punkt,  til  hvilket  der  knyttede  sig  historiske  minder. 
Det  var  en  dejlig,  en  nydelsesrig  rejse!  Og  hvad  vilde  ikke 
nu  en  fasrd  igennem  hele  Finland  have  vaeret  med  dig  ved  si- 
den! Da  jeg  for  talte  om  fru  Ploug,  glemte  jeg  at  tilfoje,  at 
hun  isaer  glaeder  sig  ved  dine  naturskildringer.  De  glaede  visse- 
lig  ogsa  mig,  men  jeg  tror  dog,  at  det  vilde  glaede  mig  endnu 
mere,  nar  du  paviste  mig  selve  de  navnkundige  steder  for  Fin- 
lands  kampe.  Jeg  er  nu  saledes  engang  bygget,  at  de  histo- 
riske minder  fraemfor  noget  andet  henfore  mit  sind.  Sagtens 
har  det  saledes  vaeret  Guds  mening  med  mig;  men  hertil  kom- 
mer, at  den  graeske  frihedskamp  indfaldt  i  mine  drengear,  og 
den  fulgte  den  niarige  dreng  med  ufravendt  opmaerksomhed. 
Sa  kom  den  polske  frihedskamp.  Sa  kom,  hvad  der  la  mig 
endnu  langt  naermere,  vore  to  krige  med  Tyskland.  Og  stadig 
fik  drengens,  ynglingens,  mandens  rorelser  ny  naering.    Ja,  gid 
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jeg  havde  siddet  ved  din  side,  mens  I  droge  hen  over  Finlands 
mindevaerdige  egne! 

Det  gjorde  mig  bade  vemodig  og  glad  at  laese  om  eders 
bes0g  hos  Wetterbergh.  Han  er  legemlig  affaeldig,  men  lian  er 
andelig  karsk.  De  82  ar  have  nedbojet  legemet,  men  ikke  an- 
den.  Gud  vaere  lovet,  at  dog  den  er  rask!  Det  kan  vaere 
straengt  nok  med  legemssvagheder,  men  dem  ma  man  jo  vsere 
forberedt  pa,  nar  man  bliver  sa  gammel;  jeg  synes  ogsa,  at 
dem  ma  man  kunne  baere,  nkx  kun  Gud  lader  anden  bevare 
friskheden.  Det  er  derfor  min  stadige  bon:  lad  mig  lide,  Herre! 
hvad  du  finder  at  vaere  mig  tjaenligt,  men,  hvis  det  er  muligt, 
lad  mig  beholde  mine  andsasvner,  at  jeg  ikke  skal  blive  for 
tung  en  byrde  for  mig  selv  og  mine  kaere!  —  For  en  ti,  tolv 
ar  siden  sendte  han  mig  Gripsholm,  som  han  selv  havde  lavet, 
og  som  siden  har  haengt  pa  vinduesposten  foran  mit  skrivebord. 
Jeg  takkede  ham  selvfolgelig  for  den  smukke  gave,  men  der- 
med  ophorte  brewaekslingen  mellem  os.  Jeg  tror  dog  nu,  at 
jeg  atter  skal  skrive  ham  til. 

Hvad  du  fortaeller  om  „afholdenheden"  i  Finland,  har  jeg 
ligeledes  genfortalt  i  „Berl.  Tid."^*^),  men  har  heller  ikke  her 
naevnt  min  kilde.  Jeg  ser  pa  det  sa  som  sa.  Selv  nyder  jeg 
ingen  slags  spiritus,  uden  nar  jeg  er  i  saelskab.  Jeg  kan  da  selv- 
folgelig godt  finde  mig  i  „madehold",  men  pa  „  total  afholden- 
hed"  gar  jeg  ikke  ind.  At  nyde  spiritus  med  made  er  visselig 
en  uskyldig  ting  og  kan  undertiden  vsere  gavnligt,  ja  nodven- 
digt.  Desuden  falder  det  mig  ind,  hvad  Grundtvig  svarede,  da 
man  vilde  have  ham  til  at  traede  ind  i  en  sadan  forening:  „Nej 
ingenlunde,  iblandt  andet  fordi  forsvoren  gerning  sker  aller  sna- 
rest".  Jeg  ynder  heller  ikke  at  palaegge  sig  urimelige  band, 
skont  —  blev  det  nedvendigt  for  folkets  skyld,  mdtte  man  jo 
gore  det. 

Men  der  var  en  ting,  kaere  Topelius!  som  jeg  savnede  i 
dit  brev:  du  omtaler  ikke  med  en  eneste  stavelse  den  bog,  som 
jeg  indtil  videre  —  indtil  du  selv  har  givet  den  et  andet  navn 
—  har  kaldt  „Vdrt  folk".  Du  har  jo  laenge  arbejdet  p^  den, 
og  jeg  laenges  s^dan  efter  at  se  den  og  laese  den.  Du  mindes 
maske,  at  jeg  atter  purrede  dig  for  den  ved  middagsbordet;  nu 
purrer  jeg  dig  igen;  og,  hvis  jeg  ellers  lever,  bliver  du  ikke  fri 
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for  mine  krav,  inden  jeg  holder  den  i  min  h^nd  og  i  steden 
for  de  idelige  krav  kan  bringe  dig  min  hjaertelige  tak.  Husk 
nu,  at  jeg  har  undsagt  dig,  og  det  er  fuld  alvar! 

Du  sporger  sa  ka^rlig  til  min  kone  og  min  datter**^).  Min 
kone  vedbliver  at  have  det,  som  da  du  var  herinde.  Det  er  jo 
ikke  helt  godt,  men  Gud  vaere  lovet  og  takket,  at  hun  dog  har 
det,  som  hun  har  det!  Hun  ma  stadig  bruge  opium  for  sit 
maveonde,  og  for  at  holde  kraefterne  vedlige  ma  hun  stadig 
drikke  vin.  Den  varme,  vi  havde  i  avgust  og  September,  gjorde 
hende  sa  godt  og  ogede  i  en  ikke  ringe  grad  hendes  kraefter; 
i  fulde  tre  maneder  har  hun  derfor  haft  det  ulige  bedre  end  i 
de  foregaende  halvandet  ar.  Vor  datter  er  fuldkommen  rask 
igen,  Gud  vaere  lovet!  Det  var  en  for  tidlig  fedsel,  der  havde 
kastet  hende  pa  sygelejet,  atte  dage  for  du  hjemvendte  fra 
Schweiz.  Da  jeg  i  sondags  var  hos  hende,  beklagede  hun  after, 
at  hun  ikke  havde  faet  den  mand  at  se,  der  har  vaeret  hende 
til  sa  megen  gtede.  Du  vil  da  nok  modtage  en  hilsen  bade 
fra  hende,  min  svigerson,  min  son,  min  svigerdatter  og  den  lille 
kreds  af  borneborn,  du  sa  samlet  om  dig.  At  lille  Hulda  faldt 
i  sovn  pa  dit  skod,  var  jo  ikke  sa  helt  artigt,  men  at  du  havde 
hende  pa  skodet,  skal  hun  mlndes  hele  sit  liv  igennem,  og  de 
andre,  piger  og  drenge,  skulle  mindes  dig  med.  At  min  kone 
sender  bade  dig  og  dine  dotre  sin  kccrlige  hilsen,  folger  af  sig 
selv,  Birkedal  og  Ploug  har  jeg  ikke  set  i  de  sidste  tre  uger, 
og  de  vide  ikke,  at  jeg  skriver;  ellers  havde  jeg  selvfelgelig 
haft  venlige  hilsener  fra  dem  med.  Derimod  vide  Brodersens 
i  Lyngby,  at  jeg  skriver,  og  fra  dem  skal  jeg  hilse.  Fru  Broder- 
sen  var  sa  ked  af,  at  hun  ikke  traf  jer,  da  hun  var  inde  for  at 
hilse  pa  jer.     Det  er  rare  folk! 

Og  nu,  kaere  ven!  Gud  velsigne  dig  og  alle  dine!  Det 
er  n.tppe  rimeligt,  at  vi  after  se  hinanden  i  dette  liv,  men  sa, 
Gud  vaere  lovet!  er  der  et  liv  efter  dette!  Og  pennen  kunne 
vi  bruge  som  en  svag  erstatning  for  munden;  og  det  ville  vi! 
Hils  nu  bade  Eva  og  Tojni  (gid  ogsa  hun  havde  fulgt  dig!) 
sa  hjaertelig.  Viktor  Heikel  skrev  jeg  forleden  til  (det  er  igen- 
nem ham  du  vil  modtage  den  lille  bogpakke)  og  ligeledes  pro- 
fessor Palm^n.  Men  hils  hele  Finland,  og  sig  det,  at  jeg  elsker 
det  —  dets  natur  og  dets  stolte   minder  — ,  og  at  jeg  laenges 
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efter  at  gense  det.  Men  til  naeste  sommer,  hvis  jeg  lever,  vil 
jeg  jo  have  iyldt  de  76,  og  allerede  deri  turde  der  ligge  en 
vsegtig  hindring  for  mit  enskes  opfyldelse,  mens  en  anden  — 
jeg  skammer  mig  ikke  ved  at  sige  det  —  ligger  i  min  fattig- 
dom.  Jeg  har  aldrig  Isrt,  og  jeg  l^erer  aldrig,  at  gore  penge. 
Dog  —  hvorfor  tale  derom!  Jeg  er  desuagtet  en  lykkelig  mand, 
velsignet  pa  sa  mange  mader  af  Herren!  -  Du  takker  mig  for 
min  skal  for  dig  og  min  skal  for  Finland.  Nu,  jeg  gjorde  det, 
sa  godt  jeg  kunde,  men  det  var  sagtens  jaevnt  nok  endda. 
Ogsa  du  udbragte  en  skal,  men  jeg  horte  ikke  et  ord  af  den; 
min  nabo  matte  bagefter  sige  mig,  hvad  den  gjaldt.  AUe  de 
andre  vare  dog  sa  sjaeleglade  for  den,  sserlig  min  kone.  Tak, 
ksere  ven!  Det  er  et  tungt  kors  med  min  tunghorighed,  men 
Gud  ved  nok,  hvorfor  han  vilde  det  saledes.  —  Lev  altid  vel 
kaere  ven!     Guds  fred  og  nade! 

Din 

Frederik  Barfod. 


F.  B. 

Bjorkudden  3  Januari  1887. 

Kare  Barfod! 

Annu  har  Gud  gifvit  oss  ett  ar  i  denna  forgard  till  hans 
eviga  rike.  Ma  detta  ar  bliva  valsignelserikt  for  Dig,  gamle 
stridsman,  for  din  trogna  maka  och  for  alia  edra  kara!  Herrens 
kraft  uppehalle  eder,  hans  frid  ofverskygge  eder  nu  och  till 
tidernas  ande! 

Ar  det  icke  forunderligt,  att  sa  manga  sekler  forgatt,  sedan 
„verldens  Ijus"  nedsteg  till  oss  som  ett  litet  barn,  och  att  an- 
dock  en  sS  stor  del  af  jorden  annu  betackes  af  dodens  skugga? 
Nar  Guds  makt  har  mott  ett  sS  hardnackadt  motst^nd,  ar  det  ej 
da  fSvitskt  att  tala  om  menniskans  egen  kraft?  Jag  kan  icke 
varja  mig  fran  ett  vemodigt  loje,  nar  jag  nu  vid  arsskiftet  laser 
tidningarnas  betraktelser  om  mensklighetens  ofantliga  framsteg. 
De  tala  om  menniskans  vexande  herravalde  ofver  naturkrafterna, 


88  Zacharias  Topelius  og  Frederik  Barfod. 

men  glomma  att  friga,  om  hon  vunnit  herravaldet  ofver  sig 
sjelf.  De  tala  om  sanningens  segrar  i  en  tid,  nar  otron  frackare 
an  nagonsin  hadar  Gud.  De  tala  om  folkens  solidaritet  och 
allmanna  fredsforbund  i  en  tid,  nar  Europa  star  vapnadt  anda 
till  tanderna  och  dess  ena  halft  star  fardig  att  sonderslita  den 
andra.  Ja,  sa  talade  man  afven  1787,  for  hundrade  ar  sedan, 
det  skuUe  vi  icke  forgata.  Och  jordbafningen  kom  och  sopade 
bort  alia  vackra  tal,  utom  det  enda  ord,  som  bestar,  nar  him- 
mel  och  jord  forgas.  Vi  sta  nu  tatt  framfor  en  dylik  kris,  och 
han  skall  komma  med  historiens  naturlagar.  Frankrike  skall 
kanske  fa  fira  sin  sekularfest  1889  pa  ett  annat  satt,  an  man 
nu  forestaller  sig;  men  nu  skall  krisen  komma  med  alia  den 
nya  tidens  snillrika  forstorelsemedel  och  med  alia  de  nya  brann- 
bara  amnen,  som  hopat  sig  sedan  ett  sekel  tillbaka.  Den  sociala 
omstortningen,  som  trangdes  tillbaka  efter  1789,  skall  nu  vexa 
den  politiska  ofver  hufvudet  och  indraga  folken  i  hararnas  kamp. 
Nationaliteterna  skola  nu  inblanda  i  striden  sitt  hat  och  sin 
rivalitet,  och  nar  den  allmanna  trottheten  ar  1915,  sasom  1815, 
uttager  sin  ratt,  skall  Europa  mahanda  hafva  utspelt  sin  rol  och 
de  ofriga  verldsdelarnas  borja. 

Kare  Barfod,  det  ar  icke  jag,  det  ar  historien,  som  forut- 
sager  det  tillkommande;  du  vet,  att  hon  ar  „ein  riickwarts  ge- 
kehrter  Profet".  Det  ar  icke  blott  du  eller  jag,  som  vanta:  for- 
kanslan  af  en  kommande  kris  genomgar  den  tid,  i  hvilken  vi 
lefva.  Och  i  en  sadan  tid  har  Herren  latit  oss  gamle  upplefva 
annu  ett  arsskifte.  Kanske  forskonas  vi  fran  att  se  den  nya 
jernaldern,  fastan  vi  upplefvat  borjan  af  dynamitens  tid;  vara 
barn  skola  fa  upplefva  den;  beskydde  dem  Gud! 

Nej,  jag  ar  icke  pessimist,  jag  erkanner,  att  afven  var  tid 
rufvar  pa  stora  tankar,  men  det  ar  nedslaende  att  icke  se  store 
man.  Jag  kan  ej  upptacka  dem,  jag  kortsynte;  jag  kan  ej  ens 
beundra  Bismark  ^^^),  der  Mann  von  Eisen  und  Blut;  hellre  da  Les- 
seps^^^)  och  Nordenskold'^^).  Men  hvad  skola  vi  skriftstallare 
saga,  nar  den  hogst  begafvade  af  oss  nu  lefvande,  nar  Ibsen  ned- 
IMer  sig  till  sadana  verk,  som  Gjengangere  och  Rosmersholm? 
Nar  man  kommit  derhan,  att  icke  mera  kanna  en  grans  mellan  ondt 
och  godt,  da  har  man  kommit  antingen  bortom  kunskapens  trad, 
eller  —  till  djefvulens  standpunkt.    Jag  forstar  ej  hur  man  kan 
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komma  langre.  Om  det  ar  „frigorelse"  att  kanna  sig  fri  fran 
alia  sedliga  band,  da  ar  ock  den  gamle  draken  frigjord  ifran 
sin  kedja  och  rasar  pa  jorden,  „vetande  att  han  icke  lang  tid 
hafver".  Men  da  ma  vi  bedja:  „Herre,  behall  oss  vid  din 
sanning"  —  sanningen  gor  oss  frie! 

Forlat,  baste  van!  Sa  langt  bar  jag  kommit  fran  tidnin- 
garnes  nyarsbetraktelser. 

Tack  for  dina  karkomna  bref  och  for  Danmarks  Historia 
1319  till  1536!  Pet  ar  en  dyrbar  gafva  fran  en  sann  hafda- 
tecknare  till  en  dilettant.  Det  korta  dagsljuset  och  mina  ogons 
svaghet  vid  eldsljus  ha  annu  ej  tillatit  mig  egna  detta  bety- 
dande  historiska  verk  mer  an  ett  ogonkast.  Jag  hoppas  gora 
mig  fortrogen  dermed  pa  varen,  da  jag  nu  far  hvarje  dag  tva 
minuter  till  skanks.  En  forkansla,  styrkt  af  bokens  motto,  sager 
mig,  att  detta  ditt  senaste  —  vill  Gud,  icke  sista  —  arbete  ar 
ur  Strang  historisk  synpunkt  ditt  basta.  Och  jag  kan  uppskatta 
den  moda,  den  omsorg,  den  ovald  du  nedlagt  derpa;  jag  vet 
hvilken  tid  en  enda  rad  och  hvilken  samvetsprofning  ett  enda 
omdome  kan  kosta  hafdatecknaren!  Ma  denna  bok  bereda  veten- 
skapen  gagn,  hvarje  dansk  man  och  qvinna  en  klarare  inblick 
i  fadernes  lif  och  forfattaren  sjelf  den  beloningen  att  hafva  gifvit 
sitt  folk  ett  varaktigt  minne  af  dess  forgangna  tider! 

Sarskildt  intresserar  mig  din  uppfattning  af  Kristian  II. 
Redan  det,  att  hafva  stallt  denne  man  i  bans  ratta  Ijus,  ar  ett 
problem  val  vardt  manget  ar  af  en  hafdatecknares  lif. 

Dedikationen  till  din  hustru  ar  rorande.  Mannen  synes 
for  verlden,  hustrun  ar  glomd,  och  dock  har  han  sa  ofta  henne 
att  tacka  for  det  basta  han  formatt  att  verka  for  folk  och  land. 
Helsa  henne,  helsa  alia  de  dina  karligen! 

Gud  har  latit  oss  fira  en  fridsam  Jul  tillsamman  med 
barn  och  barnabarn.  Julgranen  star  annu  i  det  nya  tidskif- 
tet  qvar  med  sin  varliga  gronska,  medan  vinterdrifvorna  ut- 
breda  sig  rundtomkring  oss.  Hosten  var  har  i  Finland  mycket 
ISng,  mork,  stormig  och  mild,  sa  att  vi  forst  till  jul  fingo  kora 
med  slade. 

Med  det  nya  irets  borjan  ha  metersystemet,  postsparban- 
kerna  och  nykterheten  gjort  sitt  intrade  i  Finland.  MS  de  alia 
landa  till  valsignelse! 
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Mina  dottrar  forena  sin  helsning  till  eder  med  min.  Jag 
tillagger  en  helsning  fran  barnabarnen  till  edra  sm^.  Gud  be- 
skydde  gamla  och  unga!     Onskar  din  tillgifna 

Z.  T. 


F.  Barfod. 

Bjorkudden  30  Dec.  1887. 
Kare  Barfod! 

Det  ar  nu  mer  an  ett  ar  (Nov.  1886)  sedan  vi  utbytt  ett 
ord  med  hvarandra  ^^^).  Jag  kan  icke  lata  ett  nytt  ar  ga  in,  utan 
att  sanda  Dem  och  Deras  egna  en  hagkomst.  Ett  ar  ar  sa  litet 
for  de  unga  i  kraftens  morgon:  for  oss  gamla,  som  rakna  dagar, 
betyder  det  mycket.  Jag  ville  sa  gerna  veta,  huru  De  nu  ha 
det,  ni  redlige,  trogne,  kare  vanner  derborta  i  kongens  by^^*);  — 
hvilket  matt  af  helsa  och  lycka  Gud  forunnat  Eder,  gamla  och 
unga,  och  sarskildt  veteranen  i  Danmarks  hafder,  fosterlandsvan- 
nen,  kampen  for  ratt  och  sanning,  F.  Barfod.  Jag  langtar  att 
an  en  gang  hora  Danmarks  rost  tala  med  Barfods  lappar  och 
med  bans  trogna  hjerta.  Skrif  till  mig  endast  tva  rader,  att  Du 
annu  lefver  och  kan  arbeta  for  ditt  land,  jag  begar  icke  mer, 
om  din  hand  darrar.  Sverige  later  mig  annu  hora  sin  rost  ge- 
nom  C.  A.  Wetterbergh,  som  ar  aldre  an  Du:  —  bans  hustru 
skrifver,  men  han  dikterar.  Norges  rost  ar  icke  alldeles  stum, 
men  talar  genom  en  yngre  stamma,  Velhavens  dotter.  Jag  har 
mist  Kristian  Daa^^^).  Fran  Danmark  kommer  ocksa  en  annan 
yngre  rost,  och  kommer  ofta  nog  till  var  gladje,  Arnold  Gamel  ^^^). 
Vi  veta  nagot  nar  hvad  der  ror  sig  i  kongens  by,  han  ar  ju 
hogerman,  ocksa  han,  och  alskar  sitt  fadernesland.  Men  heist 
vill  jag  hora  den  gamla  rosten  tala,  —  han,  som  hemtar  sin 
kraft  af  Guds  kraft  och  af  karlekens  evangelium.  —  Vi  hade  ju 
ocksa  Georg  Brandes^^'^)  i  Helsingfors  for  ett  ar  sedan;  han  holl 
foredrag,  som  icke  forstodos,  jag  var  ej  der,  jag  har  intet  for- 
troende  for  kosmopoliter  och  jude-humanister. 

Finland  har  landtdag  i  Januari,  for  forsta  gangen  med 
motionsratt  sedan    1772.     En   ny  strafflag,  der  cellfangelset  er- 
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satter  bade  dodsstraffet  och  Sibirien,  samt  den  forsta  dissenter- 
lagen  aro  de  vigtigaste  fragorna.  Dodsstraffet  bar  ej  blifvit 
tillampadt  sedan  1825,  men  nu  begara  nagra  landkommuner 
dess  aterinforande.  Dissenterlagen  bar  i  15  ar  statt  pa  dagord- 
ningen,  men  ej  kunnat  genomforas,  emedan  vi  ej  fa  vidrora  gre- 
kiska  kyrkan.  Nu  vill  man  lagstifta  blott  for  protestantiske 
dissenters.  Sprakfragan  ar  i  lag  afgjord  pa  basen  af  likstallig- 
bet  mellan  svenska  ocb  finska,  men  partiernas  ultras  fortfara  att 
kifvas  om  makten.  Mycken  splittring  fortfar,  och  ryska  pressen 
begagnar  den  att  ihardigt  angripa  var  konstitution. 

Bjorkudden  med  barn  och  barnabarn  star  fortfarande  under 
englavakt.  Var  gemensamma  jul  bar  firats  i  Borga  nagra  steg 
fran  Runebergs  graf,  nyaret  firas  bar.  Vi  bo  i  Guds  karlek, 
och  Herren  ar  var  herde. 

Och  i  denna  karlek  nedkalle  vi  valsignelsen  ofver  det  in- 
gaende  nya  aret  for  vara  danska  vanner  i  deras  hem,  for  fader 
och  moder,  for  barn  och  barnabarn.  Guds  allmakts  hand  be- 
skarme  Eder  nu  och  alltid! 

Till  hafdatecknaren  ma  jag  tillagga  en  onskan  afven  for 
folkens  valgang.  Ma  gamla  Danmark  uppresa  sig  i  endragt  och 
kraft  att,  rotadt  i  Herrens  fruktan,  sta  emot  alia  den  kommande 
tidens  faror!  Ma  likaledes  Finland  och  dess  skandinaviska  bro- 
der  sta  endragtige  pa  den  eviga  sanningens  grund  och  alia  folk 
tillvexa  i  Herrens  kunskap.  Ty  utvecklingens  svindlande  fart 
antyder,  att  tidernas  ande  stundar. 

Lef  val!     Eder  tillgifne 

Z.  T. 


Frederiksberg  d.  8:de  januar  1 

Kasre  Topelius! 

Jeg  blev  bade  overrasket  og  inderlig  glad,  da  jeg  i  tors- 
dags,  d.  5:te,  modtog  dit  k?erlige  brev,  —  overrasket,  ti  jeg 
havde  jo  ladet  baegge  dine  sidste  breve  (modtagne  d.  9:de 
januar  og  d.   ll:te  maj''*)  ubesvarede,  —  og  inderlig  glad,  fordi 
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jeg  sa,  at  du  desuagtet  ikke  var  vred  pa  mig,  ikke  holdt  dig 
til  ordet  „lige  for  lige!"  Tak,  kaere  ven!  og  til  min  egen  tak 
fojer  jeg  bade  min  kones  og  mine  boms.  Jeg  Ic-este  strags  dit 
brev  hojt  for  min  kone,  og  hun  blev  glad  for  det  ligesom  jeg. 

Det  er  bogstavelig  sandt,  at,  mens  jeg  klaedte  mig  pa  hin 
morgen,  sagde  jeg  til  mig  selv:  „Pa  sondag  er  det,  du  skal 
skrive  til  Topelius!"  og  —  som  jeg  var  paklsedt  og  tradte  ind 
i  stuen,  rakte  min  kone  mig  dit  brev!  Men  —  hvorfor  havde 
jeg  ikke  skrevet  for?  og  hvorfor  var  jeg  enig  med  mig  selv  om 
at  ville  skrive  „pa  sondag"?  Jeg  skal  besvare  baegge  disse 
sporgsmal,  men  forst  det  forste. 

Som  du  ved,  blev  jeg  i  efterhosten  1886  fserdig  med  min 
„Danmarks  historic  fra  1319  til  1536".  Jeg  lentede  nu  lidt  — 
det  var  i  den  tid,  du  var  herovre  —  jeg  havde  andre  sager, 
jeg  matte  rappe  fra  handen,  jeg  matte  sunde  mig  lidt  for  at 
samle  friske  krsefter.  Da,  det  var  d.  3:die  desb.  1886,  tog  jeg 
mod  til  mig  og  tog  for  alvdr  fat  pa  „Danmarks  historic  fra 
1536  til  1670".  —  Det  var,  om  man  sa  vil,  et  dristigt  skridt 
for  en  mand  i  min  alder  at  tage  fat  pa  sa  stor  en  opgave. 
Efter  al  rimelighed  og  sandsynlighed  vilde  jeg  komme  til  at 
forlade  den,  inden  den  endnu  var  fuldfert.  Men  hertil  svarede 
jeg:  du  kender  jo  dog  ikke  Guds  rad,  og  det  er  ham,  ikke 
dig,  der  afgor,  hvor  fa  eller  mange  dage,  han  vil  laegge  til  dem, 
han  allerede  har  givet  dig.  Dernaest:  skulde  du  ikke  bleve  belt 
fserdig,  kunde  du  dog  maske  fa  noget  faerdigt,  og  „noget  er 
altid  bedre  end  intet".  Og  endelig:  udretter  du  slet  intet  andet, 
sa  skaffer  du  jo  dog  dig  selv  en  sund  og  uskyldig  glaede  ved 
selve  arbejdet.  Altsa  tog  jeg  trostig  fat,  og  jeg  kan  nok  sige, 
at  jeg  arbejdede  med  flid  og  alvar,  og  at  jeg  gor  sa  endnu. 
Min  helbred  har  vaeret  og  er  endnu,  Gud  vaere  lovet  og  priset! 
med  fa  undtagelser  saerdeles  god,  sa  jeg  har  kunnet  arbejde  og 
kan  endnu  arbejde  med  fuld  kraft.  Mine  arbejdstider  falde  fra 
kl,  11  om  formiddagen  til  kl.  4,  fra  kl.  6  til  8  om  eftermid- 
dagen,  fra  kl.  10  til  2  om  natten.  Hvad  der  gar  ud  over  dette, 
horer  til  undtagelserne.  Kl.  2  omtrent  gar  jeg  i  sseng  og  star 
after  op  kl.  9  (to  dage  om  ugen,  sondag  og  onsdag,  kl.  8),  og 
sover  i  regelen  til  middag  fra  kl.  5  til  6.  Saledes  g^r  mit  liv 
temmelig   regelmaessigt;    kun   om    sondagen   gk\  jeg   kl.    4   til 
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middag  hos  et  af  bornene,  hvorfra  jeg  atter  vender  hjem  kl.  10; 
og  om  onsdagen  har  jeg  Met  lov  til  at  fortaelle  Nordens  historic  i 
et  par  pigeskoler  ^''^),  hvis  bestyrerinder  ere  mine  veninder.  Det 
har  jeg  nu  gjort  i  sytten  ar,  og  det  tager  mig  tiden  fra  1 1  til  3. 
Det  forfrisker  mig,  og  jeg  tror,  at  denne  sysselsaettelse  med  en 
livlig  ungdom  tjaener  til  at  holde  mig  selv  ung,  i  det  mindste 
i  and  og  hjaerte. 

Men  det  arbejde,  jeg  har  for,  optager  mig  sa  helt,  at,  selv 
nar  jeg  laeser  en  avis,  en  morskabsbog  (i  en  sjselden  stund) 
eller  hvad  som  heist,  saetter  jeg  det  stadig  i  forbindelse  med 
mit  arbejde,  for  hvilket  —  jeg  egentlig  talt  forsommer  alt  andet. 
Jeg  synes,  at  netop  den  gerning  har  Vorherre  nu  engang  givet 
mig;  jeg  kan  mdske  fuldfere  den,  hvis  ]tg  ikke  dovner;  forsom- 
mer jeg  den  derimod  og  ikke  far  den  fuldfert,  er  det  min  egen 
skyld,  min  utroskabs  skyld.  Jeg  indser  godt,  at,  selv  om  jeg 
passer  min  tid  som  en  smed  sin  ambolt,  vil  der  sandsynligvis 
ga  endnu  to,  halvtredie  ar,  inden  jeg  kan  blive  nogenledes  an- 
staendig  faerdig  med  mit  arbejde,  men  sa  vidt  er  jeg  dog  kom- 
men,  at,  skulde  jeg  do  i  dag  eller  i  morgen,  ville  mine  efter- 
ladte  til  nod,  men  ogsa  kun  til  n0d,  kunne  udgive  det,  som 
det  er.  Der  har  du  grunden  til  min  tavshed,  en  tavshed,  som 
alle  mine  venner  have  fort  klage  over,  men  som  har  vaeret  mig 
sa  meget  mere  nodvendig,  som  jeg  —  nu  ma  du  gaerne  smile! 
—  har,  som  mig  synes,  en  forudfelelse  af,  at  jeg  vil  blive  bort- 
kaldt  i  den  tilstundende  marts  maned.  Jeg  har  ingen  aben- 
baring  modtaget  derom;  min  helbredstilstand  synes  heller  ikke 
at  bebude  det;  og  dog  kan  jeg  ikke  slippe  tanken,  kald  det 
sa  en  overtro,  en  sygelighed,  eller  hvad  du  vil.  Jeg  har  imid- 
lertid  ikke  talt  til  et  eneste  menneske  derom  for  nu  til  dig,  om 
jeg  end  tit  har  sagt,  at  jeg  pa  grund  af  de  syvtisyv  naeppe  kan 
have  mange  dage  tilbage. 

Og  hvorfor  lovede  jeg  mig  sa  selv  i  torsdags,  inden  jeg 
endnu  havde  modtaget  dit  brev,  at  jeg  „pa  sondag"  (idag) 
vilde  skrive  dig  til?  Ja,  pa  den  gMe  har  du  vel  allerede  selv 
svaret.  NSr  jeg  skriver  idag,  hSber  jeg,  at  du  skal  modtage 
mit  brev  p^  lordag,  den  dag,  da  du  fylder  de  syv  gange  ti,  og 
det  skulde  da  gaerne  bringe  dig  en  kaerlig  tak  fra  mig  selv  og 
alle  mine  for  hvad  du  i  din  lange  virksomhed  har  vaeret  for  os 
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alle,  vsret  for  os  tenge,  laenge,  for  vi  nogensinde  sa  dit  ^syn! 
Forst  takke  vi  Vorherre,  for  hvad  han  har  givet  dig  at  kunne 
og  ville,  og  dernaest  dig  selv,  fordi  du  ikke  overherte,  ikke  mod- 
stod  Guds  kald  til  dig,  men  villig  fulgte  det,  og  derved  blev, 
hvad  du  blev,  for  dit  folk,  for  vort  folk,  ja  for  menneskeheden ! 
Nar  du  modtager  disse  linier,  vil  du  allerede  have  naet,  hvad 
man  har  kaldt  livets  graense,  men  vi  ville  bede  Gud,  at  han  for 
dit  vedkommende,  om  han  saledes  matte  finde  det  godt,  vil  flytte 
graensen  leengere  ud,  sa  du  endnu  ma  kunne  glsede,  styrke  og 
lofte  OS  med  mangen  ny  og  liflig  frugt,  hvortil  Gud  selv  lagde 
freet  i  din  and  og  dit  hjserte  og  i  betimelig  tid  gav  det  regn 
og  solskin.  Tak  for  den  tid,  der  gik!  og  forud  tak  for  den, 
der  skal  komme!  Vi  ville  ikke  foreskrive  Vorherre  noget,  ti 
kun  han  alene  ved,  hvor  fa  eller  hvor  mange  dage  det  er  dig 
og  OS  tjsenligt,  at  han  Isegger  til  dem,  han  allerede  af  sin  nade 
har  undt  dig,  men  matte  dit  livs  aften  blive  yndig  og  mild, 
rig  og  velsignet!  Og  det  vil  den  vist!  Du  har  jo  ikke  alene 
folkets  kserlighed,  men  du  har,  hvad  der  —  jeg  betaenker  mig 
ikke  pa  at  sige  det  —  betyder  endnu  langt  mere:  du  har  dit 
hjems  kserlighed.  Visselig  kunne  vi  til  tider  rores  og  styrkes 
og  kvseges  af  medborgeres  kserlighed,  men,  hvad  der  nsest  Guds 
nade  skal  bcere  os,  det  er  og  bliver  dog  vort  hjem.  Sandt  nok, 
hun,  som  du  savner  i  dag  og  hvser  dag,  hun  er  midlertidig  gaet 
bort  fra  dig,  men  hun  er  dog  ikke  fjaern  fra  dig,  usynlig  svse- 
ver  hun  om  dig  ved  dag  og  nat,  og  du  ved,  hvor  hun  er  gaet 
hen,  og  hvor  du  atter  i  Herrens  belejlige  time  skal  favne  hende. 
Du  har  endnu  hendes  kserlighed,  som  hun  har  din.  Og  hvor 
det  rorte  bade  min  kone  og  mig  at  Isese:  „Bjorkudden  med 
barn  och  barnabarn  star  fortfarande  under  englavakt.  Vir  gemen- 
samma  jul  har  firats  i  Borga  nagra  steg  fran  Runebergs  graf; 
nyaret  firas  hser.  Vi  bo  i  Guds  kserlek,  och  Herren  ser  var 
herde".  Sandelig,  ved  al  den  juleglsede  var  din  afdode  hustru, 
dine  boms  moder,  midt  imellem  jer! 

Vi  tilbragte  vor  juleaften  hos  vor  son  laegen,  juledag 
hos  vor  svigerson  kaptejn  la  Cour,  ny^rsaften  atter  hos  denne 
og  nyarsdag  hos  Isegen.  (Saledes  gar  det  skiftevis  hvccrt  kx: 
hvor  vi  sidst  vare  juleaften  og  nyarsdag,  skulle  vi  naeste  gang 
vaere  juledag  og  nySrsaften;   saledes  har  det  nu  gaet  en  snes 


Zacharias  Tope  Has  og  Frederik  Barfod.  95 


ar).  Torsdagen  mellem  jul  og  nyar  var  derimod  juletrseet  taendt 
hos  OS  gamle,  og  vi  havde  samlet  om  det:  to  sonner  og  en 
datter,  en  svigerson  og  to  svigerdetre  samt  elleve  af  vore  tyve- 
tre  borneborn.  Det  var  fern  dejlige  aftener,  og  julesangen  lod 
frisk  og  varmt  fra  gamle  og  unge.  —  Siden  talen  er  om  born 
og  borneborn,  skal  jeg  dog  fortaslle  dig  en  lille  historie.  Du 
mindes  nok,  at  den  aften,  vi  vare  samlede  hos  vor  son,  havde 
du  hans  smapiger  samlede  om  dig,  og  at  den  mindste,  Hulda, 
faldt  1  sovn  pa  dit  skod.  I  den  anledning  fandt  der  for  nogen 
tid  siden  folgende  samtale  sted  mellem  Hulda  og  hendes  mo- 
der:  „Jeg  kan  godt  huske  den  gamle  digter,  som  jeg  sov  hos!" 
„Ja,  det  var  jo  ogsa  en  rar  gammel  mand,  der  var  sa  kaerlig 
imod  dig".  „Ja,  det  var  han  rigtignok!  mon  han  ikke  snart 
kommer  igen?"  ^Nej,  mit  barn,  han  bor  sa  langt  borte".  „Ja 
men  til  sommer  kan  han  da  komme".  „Det  gor  han  n?eppe, 
sa  langt,  sa  langt  borte,  som  han  bor",  „Jeg  vilde  dog  sa 
gaerne  se  ham  igen!  mon  jeg  aldrig  mere  skulde  fa  ham  at  se? 
Ja,  hans  billede  kan  jeg  da  vel  fa  at  se!"  Misforsta  mig  nu 
ikke,  nar  jeg  ligefrasm  fortaeller  dig,  at  jeg  strags  besluttede  at 
skaffe  hende  dit  billede,  og  at  det  skulde  ske  ved  at  bede  dig 
selv  om  at  sende  hende  det.  Og  —  det  er  denne  beslutning, 
jeg  nu  udforer.  Men,  vil  du  gore  hendes  glsede  (ogsa  i  frsm- 
tiden)  fuldkommen,  sa  skriver  du  bade  dit  eget  og  hendes  navn 
pa  det.  Hendes  fulde  navn  er:  Hulda  Sjarlotte  Ostenfeld-Barfod. 
—  Det  lille  pus  var  i  torsdags  syv  ar,  hun  har  altsa  et  godt 
stykke  til  de  syv  gange  ti,  om  ellers  Vorherre  nogensinde  vil 
lade  hende  opleve  dem. 

Du  skriver  om  de  love,  der  nu  skuUe  forelsegges  land- 
dagen:  en  ny  straffelov  og  en  ny  dissenterlov.  Sellefctngslet 
skal  aflose  dodsstraffen  (som  ikke  har  vaeret  udfort  siden  1825). 
Jeg  er  visselig  ingen  ven  af  dodsstraffen,  men  jeg  tror  ikke,  at 
vi  kunne  undvaere  den,  og  pa  vor  rigsdag  har  jeg  bade  talt  og 
stemt  imod  dens  afskaffelse.  Den  anvendes  ogsa  sjaelden  hos 
OS,  og  der  kan  ga  ar  pa  ar  hen,  uden  at  det  sker,  men  den 
mS  kunne  udfores,  da  muligheden  af  dodsstraf  tit  er  det  eneste, 
som  holder  den  ugudeliges  hand  tilbage  fra  sadanne  forbrydel- 
ser,  som  vilde  medfore  doden.  Derfor  er  den  ogsa  genindfort 
de  fleste  steder,  hvor  den  allerede  var  afskaffet.    Husk  p^  dyna- 
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mitmsendene  forleden  i  Chikago!  Selv  havde  de  ikke  gyst 
tilbage  for  at  udslukke  en  maengde  menneskeliv,  men,  da  det 
gjaldt  deres  eget  liv,  tiggede  de  om  at  beholde  det.  Hvis  de 
havde  ment,  at  der  var  fare  for  at  miste  det,  havde  de  da  muUg 
betaenkt  sig  pa  at  ud0ve  forbrydelsen.  Desuden,  siger  ikke 
skriften,  at  den,  som  udoser  menneskens  blod,  ved  menneskene 
skal  ogsa  hans  blod  udoses.  —  En  dissenterlov  er  en  vanskeHg 
lov  at  give,  hvis  man  ikke  (hvad  jeg  ubetinget  skulde  fororde) 
med  vor  grundlov  vil  sige:  „Borgerne  have  ret  til  at  forene  sig 
i  samfund  for  at  dyrke  Gud  pa  den  mSde,  der  stemmer  med 
deres  overbevisning,  dog  at  intet  laeres  eller  foretages,  som  stri- 
der  mod  saedeligheden  eller  den  offentlige  orden".  .  .  .  „Ingen 
kan  pa  grund  af  sin  trosbekendelse  beroves  adgang  til  den  fulde 
nydelse  af  borgerlige  og  polittiske  rettigheder,  eller  unddrage 
sig  opfyldelsen  af  nogen  almindelig  borgerpligt".  —  Troen  er 
en  sag  mellem  Gud  og  det  enkelte  menneske,  og  over  den 
kan  intet  andet  menneske  rSde,  md  heller  ikke  ville  det. 

Vi  komme  nu,  kl.  10  V2  ^ra  vor  svigerson  og  datter. 
Ogsa  om  sondagen  ere  vi  skiftevis  hos  de  to  born  vi  have  her 
i  byen,  lige  fra  middag  kl.  4  til  almindelig  saengetid.  Vi  have 
kun  segs  minutters  gang  til  datteren  og  tolv  til  sonnen,  og  det 
er  en  stor  glaede  for  os  gamle  at  gaeste  dem,  sa  meget  mere 
som  svigersonnen  og  svigerdatteren  samt  bornebornene  ere  ikke 
mindre  kaerlige  imod  os  end  selve  bornene.  Til  vor  anden 
son,  praesten,  komme  vi  pa  halvanden  time  ad  jaernvejen.  Til 
vor  tredie  son,  organisten  i  Svendborg,  have  vi  derimod  halv- 
sjette  time  ad  jaernvej  og  dampskib,  og  til  vore  afdode  dotres 
born  i  Jylland  er  vejen  bade  lang  og  efter  vore  forhold  tem- 
melig  kostbar.  Nu,  Gud  have  dog  hidtil  vaeret  sa  god  at  lade 
os  se  dem  arlig,  om  sommeren. 

Af  litteraere  nyheder  har  jeg  ikke  meget  at  meddele  dig, 
vel  iblandt  andet  fordi  jeg  ikke  giver  mig  tid  til  at  folge  med. 
Praesten  Schepelern ^^°)  har  nys  afsluttet  „Biskop  Laubs^^^)  levned, 
en  livsskildring  i  breve"  (3  bind,  af  hvilke  F.  L.  Mynster^^^)  for 
to  ar  siden  udgav  l:ste  bind,  men  sa  dode).  Laub  var  en  hjaer- 
tensfrom  mand,  der  stod  i  levende  breweksling  med  alle  vore 
mere  kendte  teologer  og  felte  varmt  bade  for  sit  himmelske  og 
sit  jordiske  fsedreland.     Hans  levned  er  en  kaer  bog  for  mange, 
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men  jeg  har  ikke  taget  mig  tid  til  at  Isese  det.  Professor  Fr. 
Nielsen  fortssetter  sin  „Handbog  i  kirkens  historie",  af  hvilken 
nOldkirken"  udkom  for  to  ar  siden,  og  af  nmiddelalderen"  er 
der  i  fjor  og  i  ar  kommet  to  hsefter.  Nielsen  [er]  ikke  alene  en 
ualmindelig  laerd  og  flittig  mand,  men  tillige  en  andrig  mand, 
hvem  det  er  en  lyst  at  Isese.  J.  Norregaard^^^)  udgav  ifjor 
„Bernhard  Severin  Ingemanns  digterstilling  og  digtervserd",  som 
jeg  har  Isest  med  stor  glsede.  Det  samme  gaslder  cm  Fr. 
Ronnings'^^*)  „Rationalismens  tidsalder",  af  hvilken  vi  dog  endnu 
kun  have  modtaget  l:ste  del,  som  udkom  i  fjor.  Prsesten  R. 
Petersen^^'"),  som  tidligere  har  givet  os  tre  ypperlige  livsskildrin- 
ger:  „Henrik  Steffens",  —  „  Matthias  Claudius  og  hans  venne- 
kreds",  —  rGeorg  Forster,  et  blad  fra  oplysnings-  og  revolu- 
tionstiden"  samt  leveret  en  udforlig  „orienterende  vejledning  til 
H.  C.  Roedes  overssettelse  af  Lessings  „ Nathan  den  vise",  — 
har  lige  for  jul  givet  os  en  udforlig  skildring  af  „Thomas  Kingo 
og  hans  samtid",  som  dog  ikke  tiltaler  mig  slet  sa  meget.  — 
Ogsa  er  der  begyndt  at  udkomme  et  „Dansk  biografisk  leksikon, 
som  udgives  af  den  dygtige  C.  F.  Bricka^^^),  men  som  jeg  endnu, 
underligt  nok,  ikke  kender  meget  til,  uagtet  man  har  sagt  mig, 
at  bade  jeg  selv  og  flere  af  min  slaegt  skuUe  have  fundet  plads 
i  det.  —  Der  var  vistnok  endnu  flere  ting  at  nsevne,  nar  jeg 
kun  kendte  dem,  saledes  et  par  dramatiske  arbejder  af  H.  Drach- 
mann,  af  hvilke  nok  isser  „Der  var  engang  —  — "  skal  have 
gjort  lykke,  hvad  dog  endnu  i  hojere  grad  gaelder  om  et  par 
arbejder  af  Gjellemp  om  musernes  kamp  pa  Helikon.  Jeg  har 
ikke  engang  set  disse  to  arbejder,  men  efter  bladenes  kritikker 
at  domme  skulle  de  vtere  mere  end  almindelig  fortrseffelige. 
Hvad  der  glseder  mig  mest,  er,  at  bade  Drachmann  og  Gjellerup 
skulle  fuldstsendig  have  brudt  med  sin  fortid.  Det  gar  tilbage 
med  Brandes's  tilhsengere.  Du  horte  ham  ikke,  da  han  var  i 
Helsingfors;  ja,  jeg  har,  mig  vitterligt,  aldrig  hort  eller  set  ham, 
og  tainker  heller  ikke  at  gore  det. 

Birkedal  har  holdt  sit  guldbryllup  (4:de  april),  siden  du 
var  herovre,  og  han  er  endnu  lige  frisk  og  kraftig.  Det  samme 
er  ogs^  Ploug,  men  han  mistede  for  tretten  maneder  siden  (6:te 
desb.)  sin  svigerson,  overretssagfnrer  Vilhelm  Rode  ^^'),  en  ualmin- 
delig dygtig  og  elskvserdig  mand  pa  54  ar,  der  i  en  grad  som 
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fa  ned  alles  tillid  og  agtelse.  At  min  ungdomsven  biskop 
Monrad^^^)  er  dod,  har  du  vist  for  lyenge  siden  set  i  bladene, 
maske  ogsa  at  en  anden  af  mine  ungdomsvenner,  forhenva^rende 
minister  HalP*'^),  d.  l:ste  desb.  havde  guldbryllup.  Stakkel,  vi 
sade  54  om  brudebordet,  men  han  var  ikke  med;  ban  sad  i  et 
sidevserelse,  til  hvilket  doren  nu  og  da  stod  aben.  Som  du 
ved,  har  han  i  atte  ar  vseret  uhelbredelig  legemlig  syg  og  er 
nu  tilHge  blind  og  meget  tungher;  men  bans  and  er  frisk,  og 
sit  gamle  lune  har  han  endnu,  kun  er  han  mindre  selvsikker. 
Med  vor  politik  star  det  fremdeles  jammerlig  til.  Jeg 
kan  ikke  lide  partinavnene  „hojre"  og  „venstre"  og  er  ikke 
tradt  ind  i  noget  af  partierne,  skont  min  kone  vil  vide,  at  jeg 
er  hojremand,  hvad  jeg  nsegter  og  stadig  skaendes  med  hende 
om.  For  mig  er  der  kun  to  partier:  forsvarsvenner  og  ikke- 
forsvarsvenner,  og  den  eneste  forening,  i  hvilken  jeg  er  indtradt, 
der  er  selvbeskatningens,  i  hvilken  jeg  endog  indtradte,  inden 
den  var  frsemtradt  for  dagens  lys.  Det,  at  de  f teste  selvbeskat- 
[ningsjmsend  ere  sakaldte  hojremasnd  (dog  ikke  alle,  i\  der 
findes  ogsa  sakaldte  venstremsend  iblandt  dem),  det  er  det  min 
kone  hsenger  sin  hat  pa,  og  det,  at  jeg  ved  Garderhojsfortets 
indvielse  frsemsagde  et  digt,  og  atter  vid  Gammelmosegards- 
fortets  indvielse  fraemsagde  et  andet,  har  sagtens  gjort,  at  „venstre- 
msendene"  se  sin  fjende  i  mig,  sa  meget  mere,  som  bsegge 
digtene  gjorde  en  uvcentet  lykke.  Intet  af  dem  var  af  mig 
beregnet  pa  at  skulle  synges,  og  dog  er  der  sat  melodi  til  dem 
bsegge,  til  det  forste  endog  hele  syv  melodier  (af  hvilke  dog 
nok  kun  de  fire  ere  blevne  trykte),  og  det  synges  nu  sa  godt 
som  til  ethvtert  forsvarsmode.  Af  de  fire  trykte  melodier  har 
jeg  kun  en  ved  handen,  og  den  er  af  en  prsest,  en  af  mine 
brodersonner  ^''''^).  Den  skal  vasre  ret  smuk,  siger  man  (jeg  har 
kun  flygtig  hort  den  en  eneste  gang),  og  derfor  har  jeg  faet  lyst 
til  at  sende  din  datter  Eva  den.  Jeg  haber,  at  hun  vil  vsere  sa 
venlig  at  modtage  den  som  et  minde  om  mig.  —  Jeg  haber, 
at  den  skal  komme  hende  til  hsende,  skont  man  vil  herovre 
pasta,  at  sadanne  tryksager  ikke  skulle  ga  belt  sikkert  i  Finland. 
Nu  —  skulde  den  ikke  na  sin  adresse,  vilde  ulykken  da  heller 
ikke  vsere  stor.  —  Denne  mistillid  bringer  mig  i  ovrigt  til  at 
sporge:  min  son  la?gen  udgav  i  fjor  en  samling  grundlovssange, 
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af  hvilken  han  sendte  dig  et  eksemplar  i  et  abent  omslag; 
modtog  du  nogen  tid  dette?  Modtog  du  det  ikke,  skal  du 
dog  vide,  at  han  havde  tiltsenkt  dig  det,  og  at  jeg  opgav  ham 
adressen. 

Det  er  underligt  med  mig:  ogsa  i  vinter  drommer  jeg  om 
at  skulle  gaeste  Finland  til  sommer,  uagtet  jeg  bar  en  folelse 
af,  at  jeg  nteppe  oplever  sommeren,  og  uagtet  jeg  kan  sige 
mig  selv,  at,  selv  om  jeg  skulde  opleve  den,  vilde  jeg  dog 
naeppe  fa  rad  til  at  gore  rejsen,  da  det  ikke  er  hvaert  ar,  at 
man  giver  mig  et  rejsestipendium,  som  da  jeg  fyldte  de  syvti. 
Men  det  skader  jo  aldrig  at  have  sadanne  dromme;  man  har 
altid  glseden  af  dem.  Men  hils  nu  Finland  sa  kasrlig  fra  mig, 
forst  og  frsemst  dig  selv,  sa  dine  dotre,  sa  lektor  Heikel  og 
professor  Palmen  (du  ma  game  sige  dem  bsegge,  at  jeg  godt 
mindes,  at  jeg  i  ar  og  dag  har  skyldt  dem  brev,  og  at  det  med 
Guds  hjselp  ogsa  skal  komme,  hvis  jeg  lever.  IsEer  skammer 
jeg  mig  over,  at  jeg  ikke  har  takket  prof.  Palmen  for  hans  an- 
mserkninger  ved  min  sidste  bog,  som  jeg  dog  blev  meget  glad 
for);  og  endelig  ma  du  hilse  gamle  magister  Schauman,  hvis 
han  endnu  lever. 

Og  hermed  farvel,  kaeie  ven!  Gud  give  dig  og  os  alle 
et  glsedeligt  og  velsignet  nyar!  Det  sa  en  tid  ud  til,  at  hele 
Europa  skulde  sta  i  lys  lue;  matte  dog  ved  Guds  nade  den 
vilde  brandfakkel  v?ere  slukket,  sa  den  hvaerken  skal  hjemsoge 
eders  eller  vore  kyster!  Og  det  nyar,  som  —  vil  Gud  —  pa 
lordag  gryr  for  dig  selv  personlig,  matte  det  blive  gleedeligt, 
virksomt  og  velsignet  for  dig!  og  igennem  dig  for  hele  din 
slsegt  og  —  OS  alle!  Men  du  skriver  i  dit  sidste  brev  intet 
om  de  arbejder,  du  har  for,  intet  om  den  bog,  som  jeg  har 
givet  navnet  „Vdrt  folk",  intet  om  det  sjette  bind  af  „Faelt- 
sksBrarns  bersettelser",  intet  om  „bibelhistorien"  osv.  Nar  du 
skriver  igen,  s^  glem  ikke,  hvad  du  har  at  meddele  mig  om 
disse  arbejder. 

Jeg  vil  ikke  trotte  dig  Isenger  med  mit  skriveri.  Gudsfred 
og  levvel!     Endnu  engang:  hils  Eva  og  Tojna! 

Din  gamle  ven 

Frederik  Barfod. 
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F.  Barfod. 

Bjorkudden  21  Maj  1888. 

Gamle  gode  Van! 

Jag  mottog  ganska  riktigt  och  med  tack  i  mitt  hjerta  ditt 
karkomna  bref  af  d.  8  Januari  pa  min  70:de  fodelsedag.  Det 
hade  ganska  visst  blifvit  besvaradt  forr,  om  icke  en  liten  hake 
kommit  emellan.  Jag  ville  ju  sanda  mitt  kort  at  lilla  Hulda 
och  hade  inga  sadana  qvar  —  bestallde  af  fotografen,  men  var 
icke  nojd  med  de  nya  korten  —  var  fafang  nog  att  finna  de 
nya  korten  for  gamla  —  och  sa  gingo  manader  tysta  forbi.  Jag 
Sander  nu  i  medfoljande  korsband  at  Hulda  ett  kort,  som  ar 
nagra  ir  aldre  i  tiden  och  yngre  i  ansigtet  —  det  kara  barnet 
ma  minnas  mig  sa.  Sag  henne,  att  nar  hon  sof  i  min  famn, 
var  hon  mitt  barn  och  jag  haller  af  henne  som  min  egen  lilla 
flicka,  Jag  skall  saga  dig,  gamle  farfar,  att  det  ar  en  stor  ara 
for  OSS,  nar  ett  barn,  som  vi  se  forsta  gangen,  somnar  pa  vart 
kna.  Det  ar  ett  oskrymtadt  fortroende,  och  det  gar  oss  till 
hjertat,  det  ar  sa  sallan  vi  mota  ett  sadant  hos  andra  an  barnen. 
Jag  bevarar  annu  ett  hjertegodt  intryck  fran  din  sons  hem  och 
alia  de  dina  der.  Du  har  ratt:  nar  Gud  vill  gifva  sin  basta 
jordiska  gafva,  sa  gifver  han  oss  karleken  i  ett  godt  hem. 

Vid  vara  ar  borde  man  ej  lange  uppskjuta  att  betala  tack- 
samhetsskulder.  H.  C.  Andersen  ^'''^)  hade  sandt  mig  sina  Even- 
tyr  med  nagra  varmt  vanskapiiga  ord,  och  jag  ville  tacka  honom, 
men  det  drojde,  och  sa  kom  underrattelsen,  att  han  gatt  bort 
ur  tiden.     Och  sa  blef  mit  drojsmal  en  torntagg  i  samvetet. 

Kare  Barfod,  jag  hoppas  till  Gud,  att  du  ar  vid  helsan 
och  far  fuUanda  din  Danmarks  historia  fran  1536  till  1670. 
Detta  ar  en  lank  i  den  mission,  till  hvilken  du  blifvit  kallad, 
och  nar  du  borjat  ditt  arbete  i  Hans  namn,  som  rader  ofver 
lifvet  och  doden,  skall  han  afven  gifva  dig  kraften  och  tiden 
att  afsluta  det.  Den  skatt  af  erfarenhet  i  detaljen,  som  en  gam- 
mal  hafdatecknare  samlat  i  manga  ar,  kan  aldrig  fullt  ersattas 
af  en  yngre,  hvilken  far  gora  arbetet  om  fran  borjan.  Icke  nog, 
att  en  yngre  finner  historiens  tradar  trassliga,  der  den  erfarne 
gamle   redan  utredt  dem   klara;   han  mSste  annu  lefva  sig  in  i 
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de  personligheter  han  framstaller,  —  dem,  hvilka  den  gamle 
forskaren  redan  har  utransakat  till  hjertegrunden.  —  Menniskan 
star  sa  ofta  bortskymd  bakom  sina  for  hafden  synliga  handlingar, 
och  dock  blir  utan  henne  historien  aldrig  fullt  sann.  —  Jag  har 
nu  arbetat  mig  in  i  Sveriges  Kristina,  som  forblifvit  en  gata. 
Det  ar  icke  historia,  det  ar  hvad  de  unge  malarne  kalla  „ett 
studiehufvud"  —  men  der  borjar  dock  gatan  att  klarna. 

Jag  beundrar  en  man,  som  vid  din  alder  kan  arbeta  11 
timmar  pa  dygnet.  Detta  ar  ock  en  Guds  gafva.  Sa  regelbundet 
har  jag  aldrig  lefvat.  Som  yngre  arbetade  ocksa  jag  inpa  nat- 
terna;  nu  gar  det  ej  mer,  jag  kan  ej  arbeta  vid  eldsljus,  har 
derfor  den  morka  arstiden  knappt  mer  an  5  timmars  arbetstid, 
den  Ijusare  arstiden  7  a  8.  Resten  af  dagen  ar  jag  ute  eller 
later  mina  dottrar  lasa  hogt.  Detta  ar  foljden  af  att  i  unga  ar 
anstranga  ogon,  som  dock  varit  starkt  byggda  af  Mastaren. 

Jag  gick  till  den  14  Januari  sa  frimodig  som  en  skolepilt. 
Jag  tankte :  Gud  har  sparat  en  qvarlefva  af  de  ideala  makternas 
forkampar  under  forgangna  decennier;  de  ma  saga  hvad  de  vilja, 
det  galler  hela  min  tid  och  icke  mig.  Men  nar  jag  kande  mig 
sta  infor  hela  mitt  land,  en  stor  del  af  Sverige,  stycken  af  Dan- 
mark,  stycken  af  Norge  och  infor  Finlands  modrar,  som  sande 
mig  adresser  och  blommor,  da  kande  jag  mig  sa  ringa,  som 
aldrig  forr;  da  tankte  jag:  min  Gud,  behofs  det  sa  litet  for  att 
baras  pa  armarna  af  ett  folk!  Motsagelsen  mellan  verket  och 
priset,  mellan  folket  och  arbetaren  —  en  bland  sa  manga  — 
var  for  stor.  Jag  kande  mig  under  en  forkrossande  tyngd,  intill 
dess  jag  dagen  derpa,  i  kyrkan,  reducerades  ater  till  mitt  ratta 
matt,  en  fattig  syndare  infor  min  Gud.  Se,  der  ar  var  ara, 
Barfod!  Allt  annat  ar  dagens  vind.  Men  karleken  ma  vi  ju 
taga  tacksamt  emot;  —  den  tynger  icke,  den  upprattar  i  lifvets 
kamp  vart  sjunkande  mod. 

For  resten,  hvad  mig  angar,  kan  jag  af  Guds  nad  pa  mig 
tillampa  Taciti  uttryck  ^'''^)  om  finnarne;  „rem  difficillimam  adsecuti 
sunt,  ut  illis  ne  voto  quidem  opus  esset".  Jag  har  fatt  sa  mycket, 
att  for  mig  Sterstar  intet  jordiskt  mera  att  bedja  om;  jag  beder 
blott  om  Guds  rike  i  oss  och  i  verlden. 

Den  synliga  kyrkan,  statskyrkan  kampar  nu  hos  oss  en 
hSrd   kamp,   snart   for  lifvet,   ehuru  den  har  folkets  stora  flertal 
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bestamdt  for  sig.  Alia  dess  fogningar  knaka.  Ma  den  utgi 
reformerad  ur  striden.  Dissenterlagsforslaget  framgick  ur  en 
kompromiss;  adel  och  borgare  sade:  mer  liberalt!  Prester  och 
bonder  svarade:  nej,  mera  konservativt!  Lagen  hanger  nu  pa 
en  fin  trad:  utskottet  foreslar  att  godkanna  regeringens  kom- 
promissforslag,  och  kanske  blir  det  godkandt.  I  alia  handelser 
innebar  det  de  grundvilkor  du  uppstaller  for  trosfriheten :  full 
samvetsfrihet,  men  de,  som  utga  ur  statskyrkan,  bora  bilda  egna 
forsamlingar,  som  icke  strida  mot  lag  och  sed.  —  Har  har  upp- 
statt  en  langre  syftande  forening  for  religionsfrihet,  hvilken 
yrkar  pa  Ilka  ratt  for  atheismen,  judendomen,  muhamedanismen, 
buddhismen,     Dess    stadgar  ha  icke  vunnit  styrelsens  sanktion. 

Markeligt  ar  det  oppna  utrotningskrig,  som  nu  fores  i 
Sverige  (kanske  ocksa  i  Danmark)  mot  kristendomen.  Det  ar 
sorgligt;   men  hellre  detta,  an  den  smygande,  hycklande  otron. 

Var  nya  strafflag  ar  antagen  af  standerna,  men  der  ar  en 
hake.  Lagforslaget  stadgar  for  uppsateligt  mord  „d6dsstraff  eller 
lifstids  tukthus".  Adel  och  borgare  svara:  endast  tukthus. 
Prester  och  borgare  saga:  dodsstraff  eller  tukthus.  Om  tva 
stand  votera  for,  tva  emot,  forfaller  den  nya  lagen  och  den 
gamla  star  qvar  med  endast  dodsstraff.  Nasta  vecka,  da  landt- 
dagen  afslutas,  far  man  bevitna  utgangen.  Afven  de  fleste,  som 
voterat  mot  dodsstraffet,  ha  nodgats  godkanna  det  af  politiska 
skal  for  attentat  mot  kejsaren  eller  hans  familj. 

Presterne  aro  de  mest  reaktionare  vid  denna  landtdag.  De 
ha  bl.  a.  afslagit  diktaregagen  och  qvinnans  fria  tilltrade  till 
universitetet.  Bonderne  godkande  bada  dessa  forslag.  Det  senare 
gick  igenom. 

Bjornstjerne  Bjornson^"^)  med  fru  har  varit  i  Helsingfors 
och  blifvit  mycket  firad  pa  nagra  hall,  men  klandrad  af  andra  for 
hans  stallning  till  kristendomen.  Han  har  talat  har  for  likstallig- 
het  mellan  man  och  qvinna  i  fordran  pa  sedligt  lif,  och  detta 
har  gjort,  att  afven  jag  gatt  med  i  hyllningen.  En  skalds  basta 
verk,  det  ar  skalden  sjelf;  —  „ett  sty  ekes  fortjenst  ar  dess  me- 
ning",  sager  Thorild^'*);  —  resten  ma  raknas  till  mensklig  svag- 
het  och  glommas. 

Tack  for  allt,  som  du  meddelar  mig  om  Danmark  och  om 
dig  sjelf!    Kjobenhavn   ar  nu  midtupp  i  den  stora  udstillingen. 
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Mina  dottrar  ville  gerna  till  Kjobenhavn;  jag  ar  icke  sa  nys- 
girig,  —  jag  flyr  hellre  fran  stora  folksamlingar.  Det  ar  rorande 
vanligt,  att  du  annu  tanker  pa  en  resa  till  Finland.  Vi  hade 
si  litet  att  bjuda  dig  sist.  —  Min  dotter  Eva  helsar  och  tackar 
karligen  for  de  tva  vackra  visorna,  som  hon  riktigt  emottagit. 
Det  ar  mitt  fel,  att  hennes  tack  kommer  sa  sent.  Jag  ar  ock 
forlagen,  att  jag  ej  forr  tackat  Doktor  Barfod  for  de  dikter  han 
sande  mig.  Sag  honom,  att  de  aro  for  mig  ett  kart  minne  af 
honom  och  Danmark.  Der  ar  i  dem  just  det,  som  jag  staller 
hogst  i  lifvet:  Gud  och  fadernes  land.  Framfor  min  aktnings- 
fuUa  och  karliga  helsning  till  fru  Barfod  och  hela  din  familj, 
afven  kapten  Latour  och  hans  maka.  Gud  valsigne  dig  och 
eder  alia! 

Vanligt  och  trofast 

Z.  T. 

Ocksa  vi  folja  med  aktning  och  deltagande  kejsar  Frederik 
III:s^"^)  ode,  onskande  att  Gud  ma  bevara  honom  for  Europas  fred. 
Alexander  III^'*^)  har  inkopt  en  fiskarestuga  vid  Kymmene  elf  i 
Finland  for  att  der  fiska  laxar.  Han  och  Dagmar  besoka  ju  alia 
somrar  i  Juli  sydfinska  kusten,  deltaga  i  folkets  fiske  och  be- 
soka fattiga  stugor  mycket  enkelt  och  hjertligt.  Den  6  Maj 
invigde  vi  Runebergs  grafvard  i  Borga.  Der  voro  kransar  och 
deputationer  fran  hela  landet.  —  Nu  under  pingsten  har  Bjork- 
udden  hvimlat  af  ungdom.  Mina  aldre  barnabarn  vandrade  hit 
fran  Borga  och  medforde  skolkamrater.  Carl  Ploug  sande  mig 
en  dikt  d.  14  Jan.  ^'''^)    Jag  har  sandt  honom  en  annan  tilbaka. 

Danmarks  forsvar  gar  dock  framat!  Om  tio  ar  skall  man 
forundra  sig  ofver  att  det  nagonsin  kunnat  mota  motstand  af 
Danmarks  egna  soner! 
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Hermed  ender,  sa  vidt  bekendt,  brevvekslingen  mel- 
lem  Zacharias  Topelius  og  Frederik  Barfod,  og  det  til  trods 
for,  at  de  baegge,  som  tidligere  naevnt,  levede  en  del  ar 
derefter.  Gud  lod  dem  nemlig  af  sin  nade  ikke  blot  opna 
stovets  ar,  men  ban  bevarede  dem  baegge  udover  de  80. 
Da  Barfod  "'U  1891  fyldte  80  ar,  modte  Carl  Ploug  som 
ordforer  for  en  deputation,  der  udtalte  onske  om  at  lade 
ham  male,  for  at  dette  billede  engang  kunde  fa  plads  pa 
det  nationalhistoriske  musaeum  pa  Frederiksborg  slot.  Og 
skont  Barfod  indvendte,  at  han  slet  ikke  var  vaerdig  til  at 
komme  til  Frederiksborg,  blev  det  dog  udfort,  idet  ma- 
leren  Siegumfeldt  det  folgende  efterar  udforte  det  maleri, 
som  nu  har  sin  plads  pa  det  naevnte  musaeum.  Men  5  ar 
efter  ved  midsommertide  ^^g  1^96  lukkede  han  sine  ojne 
i  troen  pa  sin  frelser.  „Det  er  dejligt  at  vsre  gammel", 
sagde  han  engang,  „nar  man  kun  har  fred  med  Gud  og 
fred  med  sig  selv,  ser  en  flok  af  lykkelige  born  og  borne- 
born  omkring  sig,  har  troen  pa  det  evige  liv  og  —  maerker 
stadig,  hvorledes  Guds  engel  rykker  os  n^rmere  og  naer- 
mere".  I  den  sidste  tid  af  sit  liv  matte  han  holde  sengen, 
men  var  fuldstaendig  andsfrisk.  Henimod  midten  af  juni 
var  det  dog  tydeligt,  at  doden  naermede  sig,  og  hans  born 
og  borneborn  samledes  derfor  hyppig  om  ham.  Det  var 
en  gribende  stund,  da  han  som  en  gammel  patriark,  glad 
i  troen,  modtog  den  hellige  nadver.  De  sidste  ord,  han 
sagde  i  denne  verden,  var:  „Jeg  er  ikke  bange  for  Vor- 
herre,  —  horer  I  det  born!  —  jeg  er  ikke  bange  for  Vor- 
herre".  Han  har  engang  sammenfattet  sit  hele  liv  i  fol- 
gende ord:  „Jeg  har  uden  egen  fortjeneste  levet  et  usigeligt 
lykkeligt  liv,  da  Gud  i  stort  og  smat  har  vaeret  mig  uen- 
delig  god  og  ikke  mindst  deri,  at  han  har  ladet  mig  se, 
at  enhver  sorg  og  skuffelse,  som  jeg  mente  at  have  lidt, 
var  kun  et  nyt  udslag  af  hans  forbarmende  nade". 

Topelius  overlevede  ham  i  knapt  2  ar.  Sine  sidste 
20  ar,  ligefra  han  tog  sin  afsked  som  professor,  levede 
han,  som  allerede  naevnt,  pa  sit  skonne  landsted,  Bjork- 
udden.    Han  folte  sig  usigelig  lykkelig  i  sit  hjem,  omgivet 
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af  born  og  borneborn,  venner  og  kendinger.  Han  havde 
engang  {^^i^r^  87)  skrevet  til  Barfod: 

„Bjorkudden  med  barn  och  barnabarn  star  fortfarande 
under  englavakt.  Var  gemensamma  jul  bar  firats  i  Borga 
nagra  steg  fran  Runebergs  graf,  nyaret  firas  bar.  Vi  bo  i 
Guds  karlek,  och  Herren  ar  var  herde." 

Her  fejredes  bans  70  arige  fodselsdag,  og  her  hylde- 
des  han  i  endnu  hojere  grad,  da  han  'Vi  98  fyldte  de  80. 
For  den  almindehge  bevidsthed  stod  han  som  den  sidste 
repraesentant  for  den  finske  liter^re  storhedstid,  og  man 
havde  pa  folelsen,  som  bans  navn  var  et  vsern,  sa  Isenge 
han  levede,  mod  de  tunge  tider,  som  truede.  Sin  tak 
bragte  han  gennem  en  i  landets  blade  offentliggjort  Afton- 
halsning,  hvori  det  bl.  a.  hedder: 

Jag  star  i  lifvets  sena  aftontimmar  ofverholjd  med 
blommor,  lagrar  och  vanskap  fran  hela  mitt  land,  fran 
Sverige,  Norge  och  Danmark.  Huru  manga,  manga  ha 
icke  arbetat  mer  an  jag  i  de  goda  makternas  tjenst,  och 
aldrig  bar  en  Ijusstrale  af  allmannare  erkannande  belyst 
deras  lif  i  skuggan  .  .  .  Mitt  lifsarbete  bar  varit  styckeverk, 
fron  i  vinden.  Gud  allena  tillkommer  aran,  om  nagot  af 
dem  slagit  rot  .  .  .  Jag  nedlagger  tacksam  mina  forgang- 
liga  lagrar  infor  Honom,  som  gifvit  mig  allt. 

Denne  hilsen  blev  den  sidste.  Den  er  dagtegnet 
^Vi  1898,  men  allerede  d.  13  febr.  matte  han  soge  sengen 
og  d.  12:te  marts  udandede  han.  „Annu  i  det  sista  hade 
han  genom  fonstret  i  den  manljusa  natten  darute  kunnat 
varsna  bjorken  och  stjarnan,  som  vinkade  han  mot  faders- 
huset". 


Anmaerkninger. 

*)  Johan  Ludvig  Runeberg  (1804^77),  finsk  digter. 

^)  „Ljungblommor"  og  „Nya  blad".  De  basrer  paskriften:  Till 
Fredr.  Barfod  aktningsfullt  Z.  Topelius.  Helsingfors  1  Jul!  1881.  De 
ejes  nu  af  meddeleren  af  disse  breve. 

*)  Hans  Peter  Gote  Birkedal  Barfod  (1843 —  ),  laege  pa  Frede- 
riksberg,  dr.  med. 

*)  Sir  Walter  Scott  (1771—1832),  skotsk  digter  og  historisk  forfatter. 

*)  Bernhard  Severin  Ingemann  (1789—1862),  dansk  digter. 

*)  Autografen,  der  var  bestemt  for  meddeleren  af  disse  breve, 
indeholder  folgende:  „Strid  for  sanningen  infill  doden,  sa  skall  Herren 
Gud  strida  for  dig. 

Syr.  4:  28. 

Bjorkudden  20  Juli  1881, 

Z.  Topelius." 

Fotografiet,  der  ogsa  ejes  af  meddeleren  af  disse  breve,  baerer 
paskriften:  Till  Frederik  Barfod,  Kiobenhavn,  Helsning  fran  Finland. 
Bj5rkudden  20  Juli  1881.    Z.  Topelius. 

')  Barfod  deltog  i  model  i  litteratursalskapet,  men  ikke  i  fest- 
raiddagen  samme  dag,  da  ban  ikke  havde  forstaet,  at  ban  var  indbudt. 

*)  Frederik  Nannestad  Wexelsen  (1818 — 96),  norsk  praest. 

*)  Lars  Frederik  Barfod  Dornonville  de  la  Cour  (1869 —  ), 
cand.  mag.,  laerer  ved  Grundtvigs  hojskole  og  Landboskolen  ved  Lyngby. 

")  Jorgen  Carl  la  Cour  (1838 — 98),  kaptejn,  landboskoleforstander, 
prassident  i  det  kgl.  da.  landhusholdningsselskab,  og  Agate  Johanne  Gote 
Birkedal  la  Cour,  f.  Barfod  (1845—        ). 

")  Frans  Viktor  Heikel  (1842 —  ),  overlaerer  i  gymnastik  ved 
Helsingfors  universitet,  professor. 

'*)  Berndt  Otto  Schauman  (1821—95),  intendent  ved  konstfor- 
eningens  samlinger  i  Helsingfors. 

")  Nikolai  Frederik  Severin  Grundtvig  Gote  Birkedal  Barfod  (1848 
—  ),  praest  i  Flade-Draby  pa  Mors  1881—84,  nu  i  Gelsted-R0rup 
pk  Fyn. 

")  Ledsagede  hvad  der  hidtil  var  udkommet  i  dansk  oversaettelse 
af  „Faltskarns  berattelser". 

")  Brevskriveren  busker  her  fejl;  det  var  d.  10:de  august. 

")  Peter  Andreas  Fenger  (1799—1878),  dansk  praest. 

")  Nikolai  Frederik  Severin  Grundtvig  (1783— 1S72),  dansk  digter, 
historiker  og  praest. 
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")  Kalle,  en  gave  i  sang  til  det  Forenede  VelgOrenhedssaelskabs 
Basar,  Kebenhavn  1866. 

En  skaerv  i  sang  til  basaren  for  Norrlaendingerne,  Kobenhavn  1867. 

Palle,  en  gave  i  sang  til  basaren  for  Vesterbros  asyl,  Koben- 
havn  1869. 

Falle,  en  gave  i  sang  til  basaren  for  Vesterbros  kirke,  Koben- 
havn  1870. 

")  Trykt  med  titlerne:  Vor  hojtid  I— VI. 

-")  Hans  Andreas  Rosendahl  (1845-68),  stud,  theol.,  forlovet  68 
med  Frederik  Barfods  yngste  datter  Kristine  Sjarlotte  Gote  Birkedal 
Barfod  (1852—77). 

21)  Hulda  Kristine  Nielsen  Birkedal  Barfod  (1850—78),  gift  med 
cand.  mag.  (nu  professor)  Poul  la  Cour  (1846 —  )  og  ovennaevnte 
Kristine  Sjarlotte  Gote  Birkedal  Barfod  (1852 — 77),  gift  med  forpagter 
(nu  proprietair)  Peter  Holger  Magarus  Kristian  la  Cour  (1852 —        ). 

")  "/9I841  i  Fuglebjaerg  kirke. 

")  Rigmor  Egternak  Barfod  (1882 —  ),  datter  af  Frederik  Bar- 
fods yngste  son,  organist  i  Svendborg  (nu  ved  Marmorkirken  i  Kbhvn) 
Ludvig  Harbo  Gote  Birkedal  Barfod  (1850-        ). 

-*)  Albert  Gustaf  Aristides  Edelfelt  (1854-  1905),finsk  maler.  Han 
vandt  1882  parisersalonens  medalie  af  2:den  klasse  for  sit  maleri  „Guds- 
tjanst  i  skargarden",  der  dernaest  indkobtes  af  den  franske  stat  til  Luxem- 
bourggalleriet  i  Paris. 

-°)  Anders  Fryxell  (1795 — 1881),  svensk  historieforsker  og  praest, 
forfatter  af  „Berattelser  ur  svenska  historien,  til  ungdomens  tjenst  ut- 
gifna",  46  dele  (1823—79). 

'■'*)  Erik  Gustaf  Geijer  (1783 — 1847),  svensk  historieskriver  og 
digter,  professor  ved  Upsala  universitet. 

-■')  Jacob  Bronnum  Scavenius  Estrups  ministerium  (1875—94). 

2*)  Alexander  III  (1845—94),  kejser  i  Rusland  og  storfyrste  i  Fin- 
land (1881-94). 

2")  Holger  Henrik  Herholdt  Drachmann  (1846—1908),  Karl  Adolph 
Gjellerup  (1857—  ),  Jens  Peter  Jacobsen  (1847—85),  Sophus  Christian 
Frederik  Schandorph  (1836-1901),  danske  digtere. 

'")  Carl  Parmo  Ploug  (1813—94),  Hans  Vilhelm  Kaalund  (1818 
—85),  Christian  Knud  Frederik  Molbech  (1821—88),  Ernst  Christian 
Richardt  (1831—92),  danske  digtere. 

»0  Caspar  Peter  Paludan-Muller  (1805-82),  dansk  historiker,  pro- 
fessor Rostgardianus  i  nordisk  historic  ved  Kobenhavns  universitet. 

^-)  Adolf  Ditlev  J0rgensen  (1820—97),  dansk  historiker,  rigs- 
arkivar. 

'')  Ludvig  Nicolaus  Helvcg  (1818—83),  dansk  praest  og  kirke- 
historiker. 

")  Carl  Frederik  Vilhelm  Mathildus  Rosenberg  (1829-85),  litera- 
turhistoriker,  docent  i  dansk  literatur  ved  Kobenhavns  universitet. 

'*)  Johannes  Christoffer  Hagemann  Reinhardt  Steenstrup  (1844 
—        ),  historiker,  professor  Rostgardianus  ved  Kobenhavns  universitet. 
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*°)  Kristian  Sofus  August  Erslev  (1852 —  ),  historiker,  professor 
i  historic  ved  Kobenhavns  universitet. 

'')  Kristian  Frederik  Vilhelm  Kroman  (1846—  ),  professor  i 
filosofi  ved  Kobenliavns  universitet. 

»*)  Hans  Peter  Jiirgen  Julius  Thomsen  (1826—  ),  kemiker, 
professor  emeritus  i  kemi  ved  Kbhvns  universitet,  gehejmekonferentsrid. 

")  Elias  LOnnrot  (1802—84),  forfatter,  laege,  professor  i  finsk  sprog 
og  literatur  ved  Helsingfors  universitet,  udgiver  af  Kalevala  og  Kanteletar. 

*»)  Johan  Vilhielm  Snellman  (1806—81),  forfatter,  professor  i  saede- 
laere  og  videnskabernes  system,  senator. 

")  Edvard  Erslev  (1824-92),  geografisk  forfatter. 

")  Carl  Adolf  Agardh  (1785—1859),  svensk  naturforsker,  stats- 
0konom  og  teolog,  biskop. 

")  Albert  Bonnier  (1820-1900),  svensk  forlagsboghandler. 

**)  Bj0rnstjerne  Bjornson  (1832 —        ),  norsk  digter. 

")  Georg  Zachris  Yrjo-Koskinen  (1830—1903),  finsk  politiker  og 
videnskabsmand. 

")  Toini  Matliilda  Topelius  (1854—  )  og  Eva  Maria  Topelius 
(1855—  ),  gift  1901  med  den  svenske  maler  Johan  Axel  Gustaf  An- 
dersson  Acke  (1859—        ). 

")  Christian  Victor  Bremer  (1843—        ),  dansk  laege,  professor. 

**)  Ledsagede  l:ste  bind  af  „Fra  det  h0je  Nord". 

")  Johan  Ludvig  Heiberg  (1791—1860),  dansk  digter.  Citatet, 
der  egentlig  skulde  hedde:  „Har  det  allerede  varet  saalsnge,  saa  kan 
det  vare  Dyrehavstiden  med",  skriver  sig  fra  Recensenten  og  Dyret  (1826). 

*")  se  anmaerkning  10. 

")  Frederik  Kristian  Nielsen  (1846—07),  kirkehistoriker,  professor 
ved  Kobenhavns  universitet;  d0d  som  biskop  i  Arhus. 

")  Hans  Lassen  Martensen  (1804 — 84),  Saellands  biskop. 

")  Svend  Hersleb  Grundtvig  (1824-  S3),  sprogmand  og  literatur- 
historiker,  docent  ved  Kobenhavns  universitet,  udgiver  af  Danmarks 
gamle  folkeviser. 

**)  August  Andreas  Jerndorff  (1846—1906),  kunstmaler. 

"')  Karl  Otto  Alexander  friherre  Munck  (1853—  ),  nu  proprietajr 
til  Erkkyla. 

**)  Karl  Anton  Wetterbergh  (1804—89),  svensk  digter;  kendt  under 
navnet  „onkel  Adam". 

")  Christian  Daa,  skal  vaere  Ludvig  Kristensen  Daa  (1809—77), 
norsk  historisk  forfatter,  professor  ved  Kristiania  universitet. 

**)  Dorothea  Selboe,  Isrerinde  i  Bergen. 

'«)  Ida  Welhaven  (1846—  ),  asldste  datter  af  digteren  Johan 
Sebastian  Cammermeyer  Welhaven,  lever  i  Kristiania. 

'"')  Georg  Weber  (1808—88),  tysk  historiker,  udgav  1857— 80A11- 
gemeine  Weltgeschichte  i  15  bind. 

«')  Robert  Castren  (1851—83),  historisk  forfatter,  redakt0r. 

**)  Johan  Herman  Edvard  Bergh  (1829—1903),  jurist  og  historisk 
forfatter. 
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*^)  Henrik  Ludvig  Volrath  Vogt  (1817—89),  overlaerer  ved  Kristania 
katedralskole,  bibelhistorisk  forfatter. 

«*)  Otto  Frederik  Vaupell  (1823—99),  officer,  historisk  forfatter. 

**)  Lovise  Fenger  (1846—  ),  nu  forstanderinde  pa  Soldenfeldts 
stiftelse  i  Kobenhavn. 

**)  at  den  svenske  maler  Carl  Larsson. 

")  A.  D.  J0rgensen  havde  dog  taget  afgangseksamen  (med  ud- 
maerkelse)  fra  Flensborg  latinskoles  realklasser. 

'*)  Skulde,  som  det  fremgar  af  Topelius  brev  af  VjlS83,  vaere  B. 
O.  Schauman  (se  anm.  12). 

**)  Skulde,  hvad  ogsa  fremgar  af  Topelius  brev  af  Vs^S,  vaere 
Rabergh  (1838 —       ),  nu  biskop. 

")  Kaptejn  Anstedt,  skal  vsere  O.  W.  Andsten,  forer  af  et  damp- 
skib  mellem  Helsingfors  og  Stockholm. 

'0  Lorens  Frolich  (1820 —        ),  dansk  maler  og  tegner. 

")  Mikael  Topelius  (1848—50),  Topelius  naestseldste  barn. 

'')  Johan  Tserclaes  Tilly  (1559—1632),  feltherre  i  tredivearskrigen. 

")  1631. 

")  Maren  Berg,  f.  Bertelsen  (1836—06),  gift  med  forstelaerer  pa 
Bog0  (senere  folketingets  formand)  Christen  Berg  (1829 — 1901). 

")  Aline  Rabergh,  f.  von  Rosenkampff  (1844—1887). 

")  Augusta  von  Rosenkampff  (1842 —        ). 

")  27:de  maj  1883. 

'*)  Aleksander  III  (1845—94),  kejser  af  Rusland  (1881—94),  sgtede 
1866  prinsesse  Dagmar  af  Danmark  (1847 —        ). 

*")  Ivan  Sergejevitsch  Turgenjeff  (1818—83),  russisk  digter.  — 
Citatet  er  hentet  fra  „R0g",  hvori  der  findes  folgende  linjer:  „R0g,  Rog!" 
gentog  han  [o:  Litvinov]  flere  Gange,  .  .  .  og  pludselig  forekom  Alt  ham 
som  R0g  —  Alting,  bans  eget  Liv,  det  russiske  Folks  Liv  ...  alt  Men- 
neskeligt,  men  navnlig  alt  Russisk".  (se  Ivan  Turgenjeff:  Rog,  pa  Dansk 
ved  Vilhelm  Moller,  Kbh.  1874  s.  321). 

")  se  Anm.  12. 

")  se  Anm.  21. 

")  se  Anm.  10. 

«*)  Vilhelm  Birkedal  Barfod  Dornonville  de  la  Cour  (1883—  ), 
stud.  mag. 

")  Helga  Barfred  Barfod  (1884 —  ),  datter  af  sognepr^est  i  Flade 
pa  Mors  (nu  i  Gelsted  pa  Fyn)  Nikolaj  Frederik  Severin  Grundt\'ig 
Gote  Birkedal  Barfod  (1848—  ),  gift  1874  med  Anne  Marie  Barfred 
(1850—        ). 

"')  se  Anm.  10. 

")  Landboskolen  ved  Lyngby,  grundlagt  1867. 

»«)  se  Anm.  13. 

")  Hjorlunde  p3  Saelland. 

»")  Beate  Fcrdinandine  Winther  (1854—  ),  gift  med  Barfods 
yngste  S0n,  organist  Ludvig  Birkedal-Barfod  (1850—        ),  se  Anm.  23. 

")  Caroline  Amalie  (1796—1881),  dronning  af  Danmark  (1839-48). 
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formaslet  1815  med  prins  Christian  Frederii<,  den  senere  kong  Christian 
VIII  (1786—1848),  lionge  af  Danmark  (1839—48).  Barfods  Afhandling 
findes  trykt  i  Diakonissestiftelsens  almanak  1884. 

»*)  Ernst  Frederik  Vilhelm  v.  d.  Recke  (1848—        ),  dansk  digter. 

»3)  Schi0ller  Parelius  Vilhelm  Birkedal  (1809-1892),  dansk  praest, 
broder  til  Frederik  Barfods  hustru. 

»*)  J0rgen  Callisen  (eller  Georgius  Calixtus)  (1586-1656),  dansk 
theolog. 

»»)  Vort  Forsvar  7el883. 

*")  Archimedes  (287—212  f.  Chr.),  grassk  fysiker  og  matematiker. 

")  Jacob  Ludvig  Felix  Mendelssohn-Bartholdy  (1809—47),  tysk 
komponist. 

^«)  se  Anm.  13. 

»•")  se  Anm.  46. 

^'^)  Fredrik  Cygnasus  (1807—81),  professor  i  aestetik  og  moderne 
literatur  ved  universitetet  i  Helsingfors. 

'"1)  Aina  Sofia  Topelius  (1846—  ),  gift  1867  med  filosofi- 
magister  (senere  lektor)  Bemdt  Axel  Nyberg. 

»°*)  se  Anm.  46. 

"')  se  Anm.  46. 

"*)  ved  forordningen  af  29  december  1883. 

"*)  ved  at  naegte  stortingsbeslutningen  cm  statsradernes  adgang 
til  stortingsforhandlingerne  sanktion. 

'"«)  Henrik  Ibsen  (1828—1906),  norsk  digter.  Der  hentydes  til 
En  folkefjende  4  akt,  se  Samlede  vaerker  VII,  133. 

'"')  Skal  vsre  Caroline  Amalie;  se  Anm  91. 

'»')  Carl  Fredrik  Bemdt  von  Bergen  (1838-93),  svensk  forfatter. 

^  se  Anm.  57. 

"")  Kristiansborg  slot  brsendte  7io  1884. 

"')  Peter  jMariager  (1827—94),  dansk  journalist  og  forfatter. 

^'-)  Christian  Barnekow  (1837—        ),  dansk  komponist. 

*")  Lasning  for  barn,  VI:  Visor  och  sagor. 

"*)  Khartum,  den  tidligere  hovedstad  i  aegyptisk  Sudan.  Under 
mahdiopr0ret  blev  den  forsvaret  af  general  Charles  George  Gordon 
(1833-85),  der  her  fandt  sin  d0d  -7i  1885. 

>")  Gudrun  Ostenfeld  Barfod  (1875—  ),  datter  af  Barfods  aeldste 
S0n,  dr.  med.  H.  P.  B.  Barfod,  nu  gift  med  proprietair  Poul  Barfod 
Dornonville  de  la  Cour  (1870—        )  til  Brede  ladegard  ved  Lyngby. 

»'«)  Friherre  Ernst  Gustaf  Palmen  (1849—  ),  professor  i  finsk, 
russisk  og  nordisk  historie  ved  Helsingfors  universitet. 

"')  se  Anm.  10. 

»'«)  Berlingske  tidende  'Vi  1885  (aftennummer). 

»'»)  Bertel  Thorvaldsen  (1770—1844),  dansk  billedhugger;  Bisaet- 
telsen  fandt  sted  i  Frue  kirke  ^73  1844,  begravelsen  "/a  1 848  i  Thorvald- 
sens  musaeums  gSrd. 

''*")  Adam  Gottlob  Oehlenschlager  (1779—1850),  dansk  digter. 

»")  se  Anm.  17. 
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>")  se  Anm.  3. 

'25)  skal  vaere  6  marts.  ,  .  .  .  .    • 

■2^)  Jakob  Edvard  August  Gronblad  (1814-65),  docent  i  historie 

ved  Helsingfors  universitet. 

i«)  skal  vaere  Bianco  Lunos  trykkeri. 

'«)  Johan  Esaias  Waaranen  (1838-68).  docent  i  historie  ved  Hel- 
singfors universitet. 

^")  Herman  Joachim  Bang  (1857-        ),  dansk  forfatte  . 

-3)  Benjamin  Disraeli  jarl  af  Beaconsfield  (1804-81),  engelsk 
statsmand  og  romanforfatter.  r  ....^ir^r  w 

'-)  Lasning  for  bam.  Den  norske  udgave  hedder  Lssmng  for 
born.    Efter  Zacharias  Topelius  ved  Nordahl  Rolf  sen 

"")  Hulda   Kristine   Nielsen   Birkedal  Barfod  la  Cour  (1850-78), 

''  ^" -)'christian  Jurgensen  (1846  -        ),  l^ge  i  K0benhavn,  professor. 

"2)  se  Anm.  90.  ^  r^  _x  j  +„ 

'33)  Edit  Egternak  Barfod  (ISBG-  ),  datter  af  Barfods  yngste 
S0n,  organist  Ludvig  Harbo  Gote  Birkedal  Barfod,  se  Anm.  23. 

-)  Carl  Vilhelm  Skovgaard  Ostenfeld  (1875-        ),  overretssag- 

f0rer  i  Kbhvn. 

'«)  Jens  Carl  Ostenfeld  (1834-       ),  propnetair. 

1'")  Danevirkes  romning  fandt  sted  «/olS64. 

'»■)  Garderh0jfortet,  nord  for  Kobenhavn. 

'-)  Hans   Rasmussen   (1851-        ).  overlsrer  ved  borgerskolen  i 

Saksk0bing^^^^^    Charlotte    Ostenfeld   Barfod   (1881-       ).   datter   af 
Barfods  sldste  s0n,  dr.  med  H.  P.  B.  Barfod,  se  Anm.  3. 

1")  Elverh0j  af  J.  L.  Heiberg  med  musik  af  Fr.  Kuhlau 

'")  Antoine  Auguste  BournonviUe  (1805-79),  dansk  balletmester 
og  balletkomponist. 

'«)  se  Anm.  101.  ,        ,      *         nK^ 

1"   Dr  med   H   P.  B.  Barfods   tre  dotre  Gudnm  (se  Anm.  115) 
Emilie  Birkedal  Ostenfeld  Barfod  (1878-        )  og  Hulda  (se  anm.  139) 
og     Lnner,  Knud  Ostenfeld  Barfod  (1869-       ).  tandl.ge  r  K0benhavn 
Olaf   Ostenfeld   Barfod   (1871-        ),  grosserer  i  Ksbenhavn  og  Agner 
OstenfeW   Barfod   (I873I       ).  proprietair  til  Storgaarden  ved  Haslev. 

»*)  Carl  Gustaf  Santesson  (1819-86),  svensk  kirurg. 

'«)  Faedrelandets  forsvar  16  april  1886. 

'«)  Helena   (Nelly)   Mathilda   Brodersen,   f.  Heikel  (184J-        ), 
gift  1874  med  Isge  Johannes  Nikolaj  Brodersen  i  Lyngby. 

'*')  Berlingske  tidende  "/n  1886. 

'*»)  Berlingske  tidende. 

'")  Fru  Agate  la  Cour,  se  Anm.  10. 

«'»)  Otto  Eduard  Leopold  v.  Bismarck,  hertug  af  Lauenburg  (I8I0 

1898)   tvsk  statsmand.  ,       ,  ,       ,. 

i«)  Ferdinand,  vicomte  dc  Lesseps  (1805-94),  fransk  kanalbygger. 

'»)  Adolf   Erik  friherre  NordenskiOld  (1832-1901),  svensk  polar- 
forsker. 
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**')  Brevskriveren  liar  glemt  sit  brev  af  Vi  ^887. 

*^*)  y.  Kobenhavn. 

'")  se  Anm.  57. 

"*)  Arnold  Gamel  (1848—        ),  laege  i  K0benhavn. 

'")  Georg  Morris  Cohen  Brandes  (1842—  ),  dansk  aestetiker 
og  literaturhistoriker. 

"^'*)  Brevet  fra  Topelius,  soin  Barfod  modtog  ll:te  maj,  har  ikke 
kunnet  findes. 

"")  Komtesse  Thusnelde  Moltkes  pigeskole  og  frk  Pouline  Lon- 
borgs  pigeskole. 

"°)  Georg  Sophus  Frederik  Schepelern  (1839—1900),  dansk  praest. 

"')  Hardenack  Otto  Conrad  Laub  (1805—82),  dansk  biskop. 

"2)  Frederik  LudvigMynster  (181 1—85),  dansk  forfatterogoversaetter. 

^'^)  Jens  Norregaard  (1838 —        ),  dr.  phi!.,  h0jskoleforstander. 

"*)  Frederik  Ronning  (1851 —        ),  dr.  phil.,  literaturhistoriker. 

^")  Richard  Petersen  (1838—1905),  praest  og  historisk  forfatter. 

'««)  Carl  Frederik  Bricka  (1845—1903),  dr.  phil.,  rigsarkivar. 

1")  Vilhelm  Middelthon  Rode  (1832-86),  overretsprokurator. 

"«)  Ditlev  Gothard  Monrad  (1811—87),  biskop. 

"")  Carl  Christian  Hall  (1812-88),  dansk  statsmand. 

"»)  Gustav  Oluf  Valdemar  Barfod  (1848—        ),  praest. 

"')  Hans  Christian  Andersen  (1805—1875),  digter. 

"-)  Cornelius  Tacitus  (54—120),  romersk  historieskriver.  Citatet 
er  hentet  fra  Germania  cap.  46. 

"^)  Bj0rnstjerne  Bj0rnson,  se  Anm.  44. 

1'*)  Thomas  Thorild  (1759—1808),  svensk  digter  og  filosof. 

"*)  Frederik  III  (1831—88),  tysk  kejser  (marts— juni  1888). 

"*)  Alexander  III,  se  Anm.  79. 

1")  se  Carl  Plougs  digte  II  bind  s.  268. 


Som  meddelt  i  forordet  foreligger  brevene  her  i  den 
form,  de  har  fra  brevskriverens  hand.  Jeg  har  kun  tilladt 
mig  et  par  steder,  hvor  en  vitterHg  fejlstavning  havde  fundet 
sted,  at  rette  denne;  ellers  har  jeg  til  de  mindste  enkeltheder 
fulgt  brevenes  retskrivning,  Maske  kan  der  indvendes  noget 
derimod,  men  jeg  mener  ikke  desto  mindre  at  kunne  for- 
svare  det,  selvom  der  derved  undertiden  er  fremkommen 
ulige  stavemader  af  samme  ord.  Hvad  anmeerkningerne 
angar  er  de  udarbejdede  med  bade  finske  og  danske  laesere 
for  oje;  desvserre  er  de  pa  visse  punkter  ikke  sa  fyldige, 
som  onskeHgt  var,  hgesom  der  er  enkelte  oplysninger,  jeg 
ikke  har  kunnet  give. 
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